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T T Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akku-
/!\ [ ]@ packs diese Originalbetriebsanleitung und die
Betriebsanleitung des KARCHER Battery Power
/Battery Power+ Gerats / Ladegerats, in dem der Akkupack verwendet
oder geladen werden soll. Bewahren Sie alle Hefte fur spateren Ge-
brauch oder fur den Nachbesitzer auf. Dieser Akkupack darf nur in
dafur zugelassenen Battery Power / Battery Power+ Ladegeraten ge-
laden werden. Dieser Akkupack darf nur in dafiir zugelassenen KAR-
CHER Battery Power / Battery Power+ Geraten verwendet werden. Sie
finden diese im Kapitel Bestimmungsgeméle Verwendung der Be-
triebsanleitungder KARCHER Battery Power / Battery Power+ Geriéte.
® Prifen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf Schaden.
Verwenden Sie keine beschadigten Akkupacks.
® Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Belastungen aus.
@ Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser.
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Lagern Sie den Akkupack nicht in nasser Umgebung.

Verwenden Sie den Akkupack nicht in nassem oder verschmutz
tem Zustand. Lassen Sie vor der Verwendung den Akkupack und
die Anschlusse vollstandig trocknen.

Laden Sie den Akkupack nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.
Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten, O,
Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegenden Gerateteilen.
Kurzschlussgefahr. Schitzen Sie die Kontakte des Akkupacks

vor Metallteilen.

Kurzschlussgefahr. Bewahren Sie Akkupacks nicht zusammen mit
Metallgegenstéanden auf.

Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von
Fachpersonal ausflihren.

Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen Ladegeraten.
Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmiuill.
Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus austretender
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Flussigkeit. Spulen Sie die Flussigkeit bei Kontakt sofort mit
Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt.

® Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und Pflege-
arbeiten aus dem Gerat.

Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des
Gefahrgutrechts. Der Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere
Auflagen im offentlichen Verkehrsraum transportiert werden. Be-
achten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die
besonderen Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab. Verpacken Sie den Akkupack
fest und sicher. Der Akkupack darf sich nicht in der Verpackung
bewegen kdnnen. Beachten Sie die nationalen Vorschriften.
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BestimmungsgemaRe Verwendung

A vORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack. Laden Sie Akkupacks nur mit den zugelassenen Lade-
geréten. Laden Sie nur unbeschédigte Akkupacks. Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind
untersagt. Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefdhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, haftet
der Anwender. Laden Sie die Akkupacks nur mit den Akkupack-Ladegeréten fiir die KARCHER 18 V / 36 V Battery Power

/ Battery Power+ Systeme. Verwenden Sie die Akkupacks 18 V nur mit den geeigneten Geraten des KARCHER 18 V Battery
Power / Battery Power+ Systems. Verwenden Sie die Akkupacks 36 V nur mit den geeigneten Geraten des KARCHER 36 V
Battery Power / Battery Power+ Systems. Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung von Akkupack und Lade-
gerat. Die Angaben zur Spannung (18 / 36 V) befinden sich auf dem Ladegerat und dem Typenschild des Akkupacks.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Storungen an Ihrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die
Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle. (Adresse siehe Riickseite)

Umweltschutz
{»Yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren

%@ Sie diese einer Wiederverwertung zu. Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung
zugefiihrt werden sollten. Batterien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgeréate, Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsysteme. Beachten Sie die Empfehlungen des

E Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie verbrauchte und defekte Akkupacks entsprechend
den geltenden Vorschriften.

mmmm Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH) Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:

www.kaercher.de/REACH
Symbole auf dem Gerét
Abbildungen siehe Umschlagseite 3. Laden Sie den Akkupack nur mit zum Laden zugelassenen
1. Werfen Sie den Akkupack nicht ins Wasser. Ladegeraten.
2. Werfen Sie den Akkupack nicht ins Feuer. 4. Laden Sie keine defekten Akkupacks.
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Display
Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Hinweis
Im Display kann Folgendes abgelesen werden: Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungs-
® |adezustand umschaltung erzeugt!
® Restlaufzeit
® Restladezeit
® Fehlermeldungen
Anzeige Bedeutung Bild siehe Grafikseiten
Akkupack lagern Der Ladezustand des Akkupacks bei Nichtverwendung. Abbildung A
Akkupack verwenden Die Restlaufzeit des Akkupacks bei Verwendung. Abbildung B
Die Restladezeit des Akkupacks beim Laden. Abbildung C
Akkupack laden
Der Akkupack ist vollstandig geladen. Abbildung D
Die Akkupacktemperatur liegt aufRerhalb des zuldssigen Temperaturbereichs Abbildung E
. oder der Akkupack ist wegen Kurzschluss gesperrt. 9
Fehleranzeige Der Akk K i fek icherhei Den Akk K nich
er upack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt. Den upack nicht Abbildung F

verwenden und vorschriftsmaRig entsorgen.

Ladevorgang
Hinweis
Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollstédndig geladen werden. Das Display wird beim
ersten Ladevorgang aktiviert. Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht
verwendete Akkupacks vor der Benutzung nachladen. AuBBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das Laden des Akku-
packs nicht méglich. Das Display des Akkupacks zeigt dann das Temperatursymbol an. Zeigt das Display wéhrend des
Ladevorgangs nichts an, beachten Sie bitte die Hinweise im Kapitel “Hilfe bei Stérungen”.
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Betrieb

A\ VORSICHT 1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schieben.
Loser Akkupack 2. Den Akkupack nach der Arbeit aus dem Gerat
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr nehmen.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack einrastet.

Hinweis Laden Sie teilentladene Akkupacks nach der Benutzung auf.

Das Display zeigt wahrend der Verwen-
dung die verbleibende Restlaufzeit an.
Lagerung
ACHTUNG
Feuchtigkeit und Hitze
Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in Innenrdumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20 °C.
Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lagerung den aktuellen Ladezustand.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen.
Im Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Allgemeiner Fehler

Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol 1. Den Akkupack nicht verwenden.

Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt. 2. Den Akkupack vorschriftsmaRig entsorgen.
Fehler beim Laden

Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Akkupack ladt nicht, Display ist an

Schnellladegerit ist aus, Display ist aus Das Ladegerat ist defekt.

Das Schnellladegerat ist defekt. 1. Das Ladegerat ersetzen.

1. Das Schnellladegeréat ersetzen.



Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursymbol

Schnellladegerat blinkt, Display ist an. Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

Gdf. ist die Akkupacktemperatur nicht im Normalbereich. 1. Akkupack in eine Umgebung mit geméaRigten Tempe-
Das Schnellladegerat ist defekt. raturbedingungen bringen und warten, bis die Akku-
1. Displayanzeige beachten. packtemperatur im Normalbereich liegt, siehe Kapitel
2. Das Schnellladegerat ersetzen. “Technische Daten”.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Akkupack ist komplett entladen oder defekt.
1. Warten, ob das Display nach einiger Zeit die Restlade-
zeit anzeigt. Bleibt das Display aus, ist der

Akkupack defekt.
2. Den Akkupack ersetzen.
Fehler im Betrieb
Display zeigt Temperatursymbol 1. Den Akkupack zum Entsperren an
Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch. das Ladegerat anschliel3en.
1. Akkupack entnehmen, warten, Akkupack abkiihlen Display zeigt Restlaufzeit 0, Gerét schaltet sich aus
lassen bis Temperatursymbol wieder erlischt. Der Akkupack ist entladen.
Kurzschluss 1. Den Akkupack laden.

Bei einem Kurzschluss wird der Akkupack fir 30 Sekunden
gesperrt. Tritt der Kurzschluss haufiger auf, wird der
Akkupack dauerhaft gesperrt.

Fehler bei der Lagerung

Display zeigt keine Restkapazitat
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.
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Technische Daten

18/30 36/60 36/75
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack V 18 36 36
Akkuplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Akkupacktyp Li-ION Li-ION Li-ION
Nennkapazitat(nach IEC/EN 61690) Ah 3,0 6,0 7,5
Nennenergie Wh 54 216 270
Ladestrom max. A 3,5 3,5 3,5
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 0,71 1,7 2,1
Betriebstemperatur C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Aufladetemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagertemperatur C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x 88 x 117,5

Technische Anderungen vorbehalten.
T T h Read the original operating instructions
/!\ [ ] and the operating instructions for the
KARCHER Battery Power / Battery

Power+ device / charger in which the battery pack is to be
used before using the battery pack for the first time. Keep
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all books for future reference or for the future owner. This
battery pack may only be charged with the Battery Power /
Battery Power+ chargers approved for it. This battery pack
may only be used in KARCHER Battery Power / Battery
Power+ devices approved for it. You will find this information
in the chapter Intended Use in the operating instructions of
the KARCHER Battery Power / Battery Power+ devices.

Safety instructions

® Check the battery pack for damages before every operation.
Do not use any damaged battery packs.

® Do not subject the battery pack to mechanical stress.

® Do not submerge the battery in water.

® Do not store the battery pack in a wet environment.
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® Do not use the battery pack in a dirty or wet condition. Allow the
connections to dry out completely before using the battery pack.

® Do not charge the battery pack in explosive environments.

® Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil,
solvents, detergents and moving unit parts.

® Short circuit hazard. Protect the contacts of the battery pack
against metal parts.

® Short circuit hazard. Do not store the battery packs together
with metal objects.

® Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried
out by qualified personnel.

® Only charge the battery pack with the approved chargers.
Do not throw battery packs into a fire or into the household
rubbish.
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® Avoid contact with fluid leaking from defective batteries. Imme-
diately rinse off the fluid using water if contact is made, and
also consult a doctor in the event of contact with the eyes.

® Remove the battery pack from the device before carrying out
any service or care work.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of danger-
ous goods regulations. The battery pack can be transported by
the user in public traffic areas without any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),

special requirements for packaging and labelling must be ob
served. Do not use the battery pack if the casing is damaged.
Tape off open contacts. Pack the battery tightly and securely.
The battery pack must not be able to move in the packaging.
Observe the national regulations.
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Intended use

AN\ CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery pack Charge the battery pack using only the approved chargers.
Charge only undamaged battery packs. Modifications and changes not authorised by the manufacturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use. Charge the battery pack
using only battery pack chargers for the KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+ systems.

Use the 18 V battery packs only with suitable devices for the KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ system.

Use the 36 V battery packs only with suitable devices for the KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ system.
Please check that the battery pack and charger are compatible before use.

The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period free of cost, provided that a material or manufacturing defect is the cause.

In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Environmental protection

Y, The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but place it in recycling. Old
%(:9 devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery packs contain substances
which should not be released into the environment. Therefore, please dispose of old devices, batteries and battery packs
using suitable collection systems. Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium
ion batteries. Dispose of used and defective battery packs in accordance with the applicable regulations. Notes on the
content materials (REACH) Current information on content materials can be found at: www.kaercher.com/REACH

Symbols on the device

lllustrations on the inside of the front cover 3. Only charge the battery pack with the chargers approved
1. Do not throw the battery pack into water. for charging.
2. Do not throw the battery pack into fire. 4. Do not charge defective battery packs.
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Display
The battery pack is equipped with a display. The following Note
information can be read on the display: Charging state: The run time adjustment is geneated via capacity
® Remaining run time switching!
® Remaining charging time
® Error messages
® Error messages
Display Meaning See graphics page for illustrations
Battery pack in storage Charging state of the battery pack while not in use. lllustration A
Battery pack in use Remaining run time of the battery pack while in use. lllustration B
X Remaining charging time of the battery pack during charging. lllustration C
Battery pack charging -
The battery pack is fully charged. Illustration D
Remaining charging time of the battery pack during charging. Illustration C
Battery pack charging 9 g‘ 9 yp 9 9ing "
The battery pack is fully charged. lllustration D

Charging process

Note

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use. The display is activated during the first
charging process. New battery packs reach their full capacity after approx. 5 charging and discharging cycles. Charge battery
packs that have not been used for a long time before use. The battery pack cannot be charged outside the permissible tempe-
rature value range. The battery pack display then shows the temperature symbol. If the display does not show anything during
the charging process, please follow the notes in the "Troubleshooting" chapter.
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Operation

A\ CAUTION Note

Loose battery pack The display shows the remaining run time in minutes

Risk of injury and damage while the device is in use.

Ensure that the battery pack engages correctly. 1. Push the battery pack into the mounting on the device.
2. Remove the battery pack from the device after

completing the work.
Charge partly discharged battery packs after use.

Storage

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage. Store the battery packs indoors only, at low humidity and at temperatures below 20 °C.
The battery pack display shows the current charging state during storage.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or in the case
of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

General fault

Display shows broken battery symbol 1. Do not use the battery pack.
Battery pack is defective and disabled for safety. 2. Dispose of the battery pack in the correct manner.
Faults during charging
Battery pack not charging, indicator lamp Battery pack not charging, indicator lamp on
on quick charger off, display off the quick charger is blinking, display is on
The quick charger is defective. The battery pack temperature may not
1. Replace the quick charger. be within the normal range.
Battery pack not charging, display is on The quick charger is defective.
Defective charger. 1. Observe the information per the display.
1. Replace the charger. 2. Replace the quick charger.
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Battery pack not charging, display is off Battery pack not charging, display

Battery pack is completely discharged or defective. shows the temperature symbol

1. Wait and see if the display shows the remaining charg- The battery pack temperature is too low / high.
ing time after a while. If the display remains off then 1. Put the battery pack in a moderate temperature envi-
the battery pack is defective. Replace the battery pack. ronment and wait until the battery pack temperature

returns to the normal range, see the "Technical data"
chapter. The charging process begins automatically.

Faults during operation

Display shows the temperature symbol If the short-circuit occurs more frequently, the battery pack is

The battery pack temperature is too low / high. permanently disabled.

1. Remove the battery pack, let the battery pack cool 1. Connect the battery pack to the charger to unlock it.
down until the temperature symbol disappears again. Display shows remaining run time 0, device switches off

Short-circuit The battery pack is discharged.

In case of a short-circuit, the battery pack is disabled for 30 1. Charge the battery pack.

seconds.

Storage faults

Display shows no remaining capacity
The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.
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Technical data

18/30 36/60 36/75
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \ 18 36 36
Battery platform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Battery pack type Li-ION Li-ION Li-ION
Rated capacit
(according o IEG/EN 61690) Ah 3.0 60 75
Rating Wh 54 216 270
Charging power max. A 3,5 3,5 3,5
Dimensions and weights
Weight kg 0,71 1,7 21
Operating temperature °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Charging temperature °C 4-40 4-40 4-40
Storage temperature °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Length x width x height mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

Subject to technical modifications.

Tt Avant la premiére utilisation du bloc-bat-
/!\ [ terie, veuillez lire le présent manuel d'ins-
tructions original et le manuel d'utilisation
de I'appareil / du chargeur KARCHER Battery Power / Battery
Power+ dans lequel le bloc-batterie va étre utilisé ou chargé.
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Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant. Chargez ce bloc-batterie unique-
ment dans les chargeurs Battery Power / Battery Power+ au-
torisés a cet effet. Utilisez ce bloc-batterie uniquement dans
les appareils KARCHER Battery Power / Battery Power+ auto-
risés a cet effet. Vous trouverez la liste de ces appareils dans
le chapitre « Utilisation conforme » du manuel d'utilisation

des appareils KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Consignes de sécurité
® Vérifiez I'absence de dommages sur le bloc de batterie avant
chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc de batterie endommageé.
® Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges mécaniques.
® Ne plongez pas le bloc de batterie sous I‘eau.
® Ne stockez pas le bloc de batterie dans un environnement

humide.
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® N‘utilisez pas le bloc de batterie lorsqu‘il est mouillé ou sale.
Séchez complétement le bloc de batterie et les raccordements
avant toute utilisation.

® Ne chargez pas le bloc de batterie dans un environnement
présentant des risques d‘explosion.

® Protégez le bloc de batterie contre la chaleur, les bords vifs,
I‘huile, les solvants, les détergents et les piéces mobiles de
I‘appareil.

® Risque de court-circuit. Protégez les contacts du bloc de
batterie contre les piéces en métal.

® Risque de court-circuit. Ne conservez pas les blocs de
batteries avec des objets en métal.

® N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les
réparations uniquement par du personnel qualifié.

® Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les chargeurs
autorisés.

® Ne jetez pas les blocs de batteries dans le feu ou les ordures
ménageres.
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@ Evitez le contact avec le liquide s‘échappant des batteries défec
tueuses. En cas de contact, rincez immédiatement le liquide avec
de l'eau et consultez un médecin en cas de contact avec les yeux.

® Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les travaux
de maintenance et d‘entretien.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur
les marchandises dangereuses. Le bloc de batterie peut étre
transporté par |'utilisateur, sans autres exigences, dans un espace
de circulation public. En cas d’expédition par des tiers (entre-
prises de transport), observez les exigences particuliéres

sur 'emballage ainsi que la désignation. Utilisez le bloc de
batterie uniquement si son boitier est intact. Collez les contacts
apparents. Emballez solidement le bloc de batterie.

Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans I‘embal-
lage.Observez les directives nationales.
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Utilisation conforme

/N PRECAUTION

Risque d'explosion ! Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie. Chargez le bloc-bat-
terie exclusivement avec les chargeurs autorisés. Ne chargez pas un bloc-batterie endommagé. Les changements et les modifi-
cations non autorisées par le fabricant sont interdits. Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seulr esponsable

des risques découlant d'une utilisation non autorisée. Ne chargez les blocs-batteries qu'avec les chargeurs de bloc-batterie
pour les systemes KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Utilisez les blocs-batteries 18 V exclusivement avec
les appareils appropriés du systtme KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Utilisez les blocs-batteries 36 V
exclusivement avec les appareils appropriés du systéme KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Avant I'utilisation,
veuillez vérifier la compatibilité du bloc-batterie avec le chargeur ! Les indications de tension (18 / 36 V) se trouvent sur le
chargeur et sur la plaque signalétique du bloc-batterie.

Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s'appliquent dans chaque pays. Nous remédions
gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans la mesure ou la cause du défaut est un
vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture d'achat. (Voir I'adresse au dos)

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les ordures ménagéres et pensez

a les apporter pour recyclage. Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent
étre apportés pour exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne doivent pas étre
rejetées dans I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modeéle, batteries et blocs de batterie par des

E systémes collecteurs adaptés. Observez les recommandations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions.
Eliminez les blocs de batterie usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.

mmmm Remarques concernant les matiéres composantes (REACH) Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.com/REACH

Symboles sur I'appareil

Pour les illustrations, voir la page de garde 3. Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les char
1. Ne jetez pas le bloc de batterie dans I'eau. geurs autorisés pour la charge.
2. Ne jetez pas le bloc de batterie dans le feu. 4. Ne chargez pas un bloc de batterie défectueux.
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Commande

Ecran
Le bloc-batterie est équipé d'un écran. L'écran Remarque
affiche les indications suivantes : L'adaptation de la durée de service est géné-
® Etat de charge rée par la commutation de puissance !
® Durée de service restante
® Temps de charge restant
® Messages d'erreur
Affichage Signification Illustration, voir pages graphiques
Stocker le bloc-batterie Etat de charge du bloc-batterie lorsqu'il n'est pas utilisé. Illustration A
Utiliser le bloc-batterie Durée de service restante du bloc-batterie lorsqu'il est utilisé. Illustration B
. Durée de service restante du bloc-batterie lorsqu'il est chargé. Illustration C
Charger la batterie - - — .
Le bloc-batterie est pleinement rechargé. Illustration D
La température du bloc-batterie est en dehors de la plage de températures .
- . . NN ¥ ) S lllustration E
) . admissible ou le bloc-batterie est désactivé a la suite d'un court circuit.
Indicateur de défauts - - . — Fo— -
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécurité. Ne pas utiliser le .
. A . N N ) . Illustration F
bloc-batterie et I'éliminer conformément a la réglementation en vigueur.

Cycle de charge
Remarque
Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entiérement chargés avant leur premiére utilisation.
L'écran est activé lors du premier cycle de charge. Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité aprés env. 5
cycles de charge et décharge. Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur une période prolongée avant de
les utiliser. La charge du bloc-batterie n'est pas possible en dehors des valeurs de température admissibles. L'écran du
bloc-batterie affiche alors le symbole de température. Sil'écran n'affiche rien pendant le cycle de charge, veuillez vous
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Manuel

/\ PRECAUTION Remarque
Bloc-batterie desserrée Pendant 'utilisation, I'écran affiche le temps de charge restant.
Risque de blessure et d'endommagement 1. Poussez le bloc-batterie dans le logement de I'appareil.
Veillez a I'enclenchement du bloc-batterie. 2. Sortez le bloc-batterie de I'appareil & la fin du travail.
Rechargez les batteries partiellement déchargées, apres
I'utilisation.
Stockage
ATTENTION

Humidité et chaleur
Risque d'endommagement! Ne stockez le bloc-batterie qu'a l'intérieur avec une humidité de I'air faible et a moins de 20 °C.
L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel pendant le stockage.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.
Erreur générale
L'écran affiche le symbole de batterie ajouré 1. Ne pas utiliser le bloc-batterie.
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécurité. 2. Eliminer le bloc-batterie dans le respect des
réglementations.
Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé
est éteint sur le chargeur rapide, I'écran est éteint Le chargeur est défectueux.

Le chargeur rapide est défectueux. 1. Remplacer le chargeur.

1. Remplacer le chargeur rapide.
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Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le

clignote sur le chargeur rapide, I'écran est allumé. symbole de température

La température du bloc-température n’est peut-étre pas La température du bloc-batterie est trop basse / trop élevée.
dans la plage normale. Le chargeur rapide est défectueux. 1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a

1. Tenir compte de I'affichage a I'écran. température ambiante moyenne et

2. Remplacer le chargeur rapide. attendre que la température du bloc-batterie soit dans
Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran est éteint une plage normale, voir chapitre

Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défectueux. « Caractéristiques techniques ».

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge Le cycle de charge débute automatiquement.

restante aprés quelques instants. Si I'écran
reste éteint, le bloc-batterie est défectueux.

2. Remplacer le bloc-batterie.
Défaut en cours de fonctionnement
L'écran affiche le symbole de température 1. Raccordez le bloc-batterie au chargeur pour le
La température du bloc-batterie est trop basse / trop élevée. déverrouiller.
1. Retirer le bloc-batterie, attendre et laisser refroidir le L'écran indique une durée de service restante 0,
bloc-batterie jusqu'a ce que le symbole de tempé- I'appareil s'éteint
rature s'éteigne. Le bloc-batterie est déchargé.
Court-circuit 1. Charger le bloc-batterie.

En cas de court-circuit, le bloc-batterie est désactivé pen-
dant 30 secondes. Si le court-circuit se répete, le bloc-
batterie est désactivé de facon permanente.

Défaut en cours de stockage

L'écran n'indique aucune capacité résiduelle
Le bloc-batterie est déchargé.
1. Charger le bloc-batterie.
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Caractéristiques techniques

18/30 36/60 36/75
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \ 18 36 36
Plateforme batterie Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Type de bloc-batterie Li-ION Li-ION Li-ION
(selon GEIEN 61650) An 30 6.0 75
Puissance nominale Wh 54 216 270
Courant de charge max. A 3,5 3,5 3,5
Dimensions et poids
Poids kg 0,71 1,7 2,1
Température de service °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Température de charge °C 4-40 4-40 4-40
Température de stockage °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Longueur x largeur x hauteur mm 133 x 88 x 50 133x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

Sous réserve de modifications techniques.
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T Prima di utilizzare 'unita accumulato-

/!\ [ ]@ re per la prima volta leggere anche le
istruzioni per l'uso originali dell’'unita ac-

cumulatore e dell’apparecchio / caricabatterie KARCHER
Battery Power / Battery Power+ in cui essa viene impiegata
o caricata. Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per
un successivo proprietario. La presente unita accumulatore
deve essere caricata solo con L’unita accumulatore puo es-
sere usata solo con apparecchi KARCHER Battery Power /
Battery Power+ autorizzati, che & possibile trovare nel capitolo
Impiego conforme alla destinazione delle istruzioni per l'uso
degli apparecchi KARCHER Battery Power / Battery Power+.
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Avvertenze di sicurezza

® Prima di ogni utilizzo controllare I'eventuale presenza di dan
ni all’'unita accumulatore. Non utilizzare unita accumulatore
danneggiate.

® Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico meccanico.

® Non gettare I'unita accumulatore nell'acqua.

® Non conservare I'unita accumulatore in ambienti umidi.

® Non utilizzare I'unita accumulatore se presenta impurita o
bagnata. Prima dell’'utilizzo, far asciugare del tutto I'unita
accumulatore e i collegamenti.

® Non caricare 'unita accumulatore in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni.

® Tenere lontana l'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli
vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.

® Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti dell’'unita
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insieme a oggetti in metallo.

® Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni
solo da personale specializzato.

® Caricare I'unita accumulatore solo con un caricabatterie
autorizzato.

® Non gettare le unita accumulatore nel fuoco o nei rifiuti domestici.

® Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori
danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare subito con
acquad e, in caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

® Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza,
rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del diritto
relativo alle merci pericolose. L'unita accumulatore pud essere

trasportata dall’'utente in ambiente pubblico, senza
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I'applicazione di ulteriori requisiti. In caso di spedizione ad ope-
ra di terzi (impresa di trasporti), occorre attenersi a particolari
requisiti in materia di imballo e contrassegno. Spedire I'unita
accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta danneggiato.
Fissare i contatti che rimangono aperti. Imballare I'unita
accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore
non deve muoversi nell'imballaggio.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

A\ PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’'unita accumulatore

Caricare le unita accumulatore solo con un caricabatterie autorizzato. Non caricare unita accumulatore danneggiate.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore. Qualsiasi altro utilizzo non é consentito.
L'utente é responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle disposizioni Caricare le unita accumulatore
solo con caricabatterie per unita accumulatore adatti per i sistemi KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+.
Le unita accumulatore 18 V possono essere impiegate solo con apparecchi opportunamente adatti del sistema
KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+.

Le unita accumulatore 36 V possono essere impiegate solo con apparecchi opportunamente adatti del sistema KARCHER
36 V Battery Power / Battery Power+. Prima dell'uso verificare che il caricabatterie sia compatibile con I'unita accumu-
latore. L'indicazione della tensione (18 / 36 V) & riportata sul caricabatterie e sulla targhetta dell'unita accumulatore.
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Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pitl vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto. (Indirizzo vedi retro)

Tutela dell'ambiente

Yy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di riciclarli.
Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita accumula-
tore contengono sostanze che non devono essere disperse nell’ambiente. Gli apparecchi vecchi, le batterie e le unita

E/ accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta. Osservare le raccomandazioni del

legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita accumulatore esauste e danneggiate secondo
le disposizioni vigenti. Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH) Per informazioni aggiornate sulle sostanze
mmmm COMponenti si veda: www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati sull’apparecchio

Figure riportate sulla copertina 3. Caricare I'unita accumulatore solo con il caricabatterie

1. Non gettare 'unita accumulatore nell'acqua. autorizzato per la carica.

2. Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco 4. Non caricare unita accumulatore danneggiate.
Display

L'unita accumulatore € provvista di un display. Nel Nota

display e possibile leggere quanto segue: L’adeguamento del tempo di ricarica viene gene-

® stato di ricarica rato mediante commutazione della potenza!

® tempo di ricarica residuo

® tempo di ricarica residuo

® Messaggi di errore



Per le figure vedi pagine delle i ini

Visualizzazione Significato
Conservazione A s - .
RN Stato di ricarica dell'unita accumulatore mentre non é utilizzata. Figura A
dell’'unita accumulatore
Utilizzo dell’'unita . s - )
Durata residua dell’'unita accumulatore durante I'utilizzo. Figura B
accumulatore
Carica dell'unita Tempo di ricarica residuo dell'unita accumulatore durante la ricarica. Figura C
accumulatore Unita accumulatore completamente carica. Figura D
Temperatura dell'unita accumulatore al di fuori del campo di temperatura Figura E
. . . . consentito o unita accumulatore bloccata per cortocircuito. 9
Visualizzazione errori s - pre Ty
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza. Non utilizzare I'unita Figura F

accumulatore e smaltirla conformemente alle norme.

Ricarica
Nota
Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente prima del primo utilizzo.
Il display si attiva alla prima procedura di ricarica. Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima capacita dopo circa 5
cicli di carica / scarica. Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un lungo periodo prima dell’uso. Al di fuori dell'inter-
vallo di temperature consentito la ricarica dell'unita accumulatore non e possibile. Il display dell'unita accumulatore visualizza il
simbolo della temperatura. Il display durante il processo di ricarica non visualizza nulla, osservare le indicazioni nel capitolo

“Aiuto in caso di guasti”.

Esercizio
/\ PRUDENZA 1. Introdurre 'unita accumulatore nell’alloggiamento
Unita accumulatore allentata dellapparecchio.
2. Al termine del lavoro, estrarre I'unita accumulatore

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Fare attenzione che I'unita accumulatore scatti in posizione.
Nota

Durante I'utilizzo il display visualizza la durata residua.

dall'apparecchio.
Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore parzialmente

scarica.
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Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Conservare I'unita accumulatore solamente in ambienti interni con

bassa umidita dell’aria e ad una temperatura inferiore a 20 °C.

Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio, indica lo stato di ricarica attuale.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente.
In caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore generico

Il display visualizza il simbolo di batteria rotta 1. Non utilizzare le unita accumulatore.
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza. 2. Smaltire le unita accumulatore nel rispetto delle
normative.
Errore durante la ricarica
L’unita accumulatore non si carica, la spia sul 1. Fare attenzione alla visualizzazione sul display.
caricabatterie rapido e spenta e il display & off 2. Sostituire il caricabatterie rapido.
Il caricabatterie € difettoso. L’unita accumulatore non si carica, il display é off

1. Sostituire il caricabatterie rapido. Unita accumulatore completamente scarica o guasta.

L’unita accumulatore non si carica, il display &€ on 1.

Caricabatterie difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie.

L’unita accumulatore non si carica, la spia sul
caricabatterie lampeggia e il display & on.
Eventualmente temperatura dell’'unita accumulatore non nel
campo normale. Il caricabatterie € difettoso.

IT-7

Attendere se dopo un certo tempo il display mostra il
tempo residuo di ricarica.

Se il display rimane spento, I'uni-

ta accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.
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L’unita accumulatore non si carica, il di-

splay mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unitd accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con condi-
zioni di temperatura moderate e attendere finché la

temperatura dell’'unita accumulatore si trova nell'inter-
vallo normale, vedi capitolo

“Dati tecnici”.

La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

Errore nel funzionamento

Il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Rimuovere I'accumulatore, attendere, lasciare
raffreddare I'unita accumulatore fino a quando il
simbolo della temperatura si spegne di nuovo.

Cortocircuito

In caso di cortocircuito I'unita accumulatore viene bloc-

cata per 30 secondi. Se il cortocircuito si verifica spesso,

I'unita accumulatore viene bloccata definitivamente.

1. Per sbloccare 'unita accumulatore, collega-
re 'unita accumulatore al caricabatterie.

Se il display mostra come durata resi-

dua 0, 'apparecchio si spegne

L'unita accumulatore & scarica.

1. Caricare I'unita accumulatore.

Errore durante il deposito

Il display non mostra la capacita residua
L’'unita accumulatore & scarica.
1. Caricare I'unita accumulatore.
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18/30 36/60 36/75

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita v 18 36 36
accumulatore

Piattaforma accumulatore Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tipo unita accumulatore Li-ION Li-ION Li-ION
Capacita nominale

(secondo IEC/EN 61690) An 3.0 6.0 w5
Energia nominale Wh 54 216 270
Corrente di carica max. A 3,5 3,5 3,5
Dimensioni e pesi

Peso kg 0,71 1,7 2,1
Temperatura d’esercizio [} -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura di ricarica °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura di deposito C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lunghezza x larghezza x altezza mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88 x 117,5

Con riserva di modifiche tecniche.

T Lees voor het eerste gebruik van de
/!\ [ ] accupack deze originele gebruiksaan-
wijzing en de gebruiksaanwijzing van de
accupack en van het Battery Power / Battery Power+-oplaadap-
paraat van KARCHER waarin de accupack moet worden ge-
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bruikt of geladen. Bewaar alle documenten voor later gebruik
of volgende eigenaars. Deze accupack mag alleen in daarvoor
toegestane Battery Power / Battery Power+-oplaadapparaten
worden opgeladen. Deze accupack mag alleen in daarvoor
toegestane Battery Power / Battery Power+-apparaten van
KARCHER worden gebruikt. U vindt deze in het hoofdstuk
Reglementair gebruik van de gebruiksaanwijzing van de Bat-
tery Power / Battery Power+-apparaten van KARCHER.

Veiligheidsinstructies

® Controleer de accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik
geen beschadigde accupacks.

® Stel de accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

® Dompel de accupack niet in water.

® Bewaar het accupack in een natte omgeving.
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® Gebruik de accupack niet in natte of verontreinigde toestand.
Laat véor het gebruik de accupack en de aansluiting volledig
drogen.

® | aad de accupack niet in een explosieve omgeving.

® Bescherm de accupack tegen hitte, scherpe randen,
olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen

® Kortsluitingsgevaar. Bescherm de contacten van de
accupack tegen metalen deeltjes.

@ Kortsluitingsgevaar. Bewaar accupacks niet samen met
metalen voorwerpen.

® Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren.

® | aad de accupack alleen met de toegestane
oplaadapparaten.
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® Gooi accupacks niet in het vuur of met het huisvuil weg.

® Vermijd contact met vloeistof die uit defecte accu’s komt.
Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en raadpleeg
bij contact met de ogen ook een arts.

® Haal de accupack voor alle onderhoudswerkzaamheden uit

het apparaat.

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t.
gevaarlijke goederen. Het accupack kan door de gebruiker zonder
bijkomende documenten op de openbare weg worden getrans-
porteerd. Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en markering

in acht. Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde
behuizing. Plak openliggende contacten af. Verpak het accupack
stevig en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking
kunnen bewegen. Neem de nationale voorschriften in acht.
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Reglementair gebruik

[\ VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderend accupack Laad het accupack alleen op met de toegestane oplaadapparaten.

Laad alleen onbeschadigde accupacks op. Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toege-
staan. Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de

gebruiker verantwoordelijk. Laad de accupacks alleen op met de accupackoplaadapparaten voor de systemen van KARCHER
18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Gebruik de accupacks 18 V alleen in combinatie met de geschikte apparaten

van de systemen van KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Gebruik de accupacks 36 V alleen in combinatie

met de geschikte apparaten van de systemen van KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Controleer voor het
gebruik of het accupack en het oplaadapparaat compatibel zijn. Informatie over de spanning (18 / 36 V) vindt u op het
oplaadapparaat en het typeplaatje van de accupack.

Garantie

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of fabricagefout de
oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon contact op met uw distributeur of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice. (adres zie achterzijde)

Milieubescherming

De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze gerecycled
worden. Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden.

Batterijen en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en
accupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen. Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met
lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte en defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via internetadres: www.kaercher.com/REACH

¢ &9
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Symbolen op het apparaat

Afbeeldingen zie omslagpagina 3. Laad de accupack alleen met de toegestane
1. Gooi de accupack niet in het water. oplaadapparaten.
2. Gooi de accupack niet in het vuur. 4. Laad geen defecte accupacks op.

Bediening

Display

Het accupack is uitgerust met een display. Op het display Instructie
kunt u het volgende zien: De looptijd wordt aangepast door het vermogen om te
® Ladingstoestand schakelen!

® Resterende looptijd
® Resterende oplaadtijd
® Foutmeldingen

Indicatie Betekenis Afbeelding zie pagina's met grafieken
Accupack opslaan De Iadlngstqestand van het accupack wanneer deze niet Afbeelding A
wordt gebruikt.
Accupack gebruiken De resterende looptijd van het accupack bij gebruik. Afbeelding B
De resterende laadtijd van het accupack bij het laden. Afbeelding C
Accupack opladen - - .
Het accupack is volledig geladen. Afbeelding D
De temperatuur van het accupack ligt niet in het toegelaten tempe- Afbeelding E
ratuurbereik of het accupack is wegens kortsluiting geblokkeerd. 9
Foutweergave - ——— -
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblokkeerd. Het accupack niet .
: By Afbeelding F
gebruiken en volgens de voorschriften afvoeren.
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Laadproces
Instructie
Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten voor het eerste gebruik volledig worden geladen. Het display wordt
bij het eerste laadproces geactiveerd. Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ontlaadcycli over de volledige capaciteit.
Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten voor gebruik worden opgeladen. Buiten de toegestane temperatuurwaarde
is laden van het accupack niet mogelijk. Op het display van het accupack wordt dan het temperatuursymbool weergegeven.
Indien op het display tijdens het laden niets wordt weergegeven, gelieve het hoofdstuk "Hulp bij storingen" te raadplegen.

Werking
A\ VOORZICHTIG 1. Het accupack in de opname van
Los accupack het apparaat schuiven.
Gevaar voor letsel en beschadiging 2. Het accupack na het werk uit het apparaat halen.
Let erop dat het accupack vastklikt. Laad na het gebruik ook accupacks op
Instructie die gedeeltelijk zijn ontladen.

Het display toont tijdens het gebruik de resterende looptijd.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte! Beschadigingsgevaar. Sla het accupack alleen

op in binnenruimten met een lage luchtvochtigheid en een temperatuur onder 20 °C.
Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de actuele ladingstoestand weer.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Algemene fout
Display geeft een onderbroken accusymbool weer 1. Het accupack niet gebruiken.
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblokkeerd. 2. Het accupack deskundig afvoeren.
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Fouten bij het opladen

Accupack laadt niet op, controlelampje op de snellader Accupack laadt niet op, display is uit

is uit, display is uit Accupack is volledig ontladen of defect.

De snellader is defect. 1. Wacht af of het display na een poos de resterende
1. De snellader vervangen. oplaadtijd weergeeft. Wanneer het display uitge-
Accupack laadt niet op, display is aan schakeld blijft, is het accupack defect.

Het oplaadapparaat is defect. 2. Het accupack vervangen.

1. Het oplaadapparaat vervangen. Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-
Accupack laadt niet op, controlelampje op symbool weer

de snellader knippert, display is aan De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.
Mogelijk is de temperatuur van het accupack niet binnen 1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
het normale bereik. tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
De snellader is defect. temperatuur van het accupack in het normale bereik
1. Displayweergave in acht nemen. ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens”.

2. De snellader vervangen. Het laadproces begint automatisch.

Fouten tijdens het gebruik

Display geeft een temperatuursymbool weer Display toont resterende looptijd 0, apparaat wordt
De temperatuur van het accupack is te laag / hoog. uitgeschakeld
1. Het accupack eruit nemen, wachten, accupack laten Het accupack is ontladen.
afkoelen totdat het temperatuursymbool weer uitgaat. 1. Het accupack laden.
Kortsluiting

Bij een kortsluiting wordt het accupack 30 secon-

den geblokkeerd. Als er vaker kortsluiting optreedt,

wordt het accupack permanent geblokkeerd.

1. Het accupack op het laadapparaat aansluiten om te
ontgrendelen.
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Fouten bij de opslag

Display geeft geen restcapaciteit weer
Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden.
18/30 36/60 36/75

Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \Y 18 36 36
Accu-platform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Accupacktype Li-ION Li-ION Li-ION
{coniorm IEC/EN 61690) An 30 60 75
Nominale energie Wh 54 216 270
Laadstroom max. A 3,5 3,5 3,5
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0,71 1,7 21
Bedrijfstemperatuur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Oplaadtemperatuur °C 4-40 4-40 4-40
Opslagtemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengte x breedte x hoogte mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x88x 117,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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ﬂ\ [ ] @ Antes de utilizar por primera vez la

bateria, lea este manual de instrucciones

y el manual de instrucciones del equipo / argador Battery Power
/ Battery Power+ de KARCHER en el que se utiliza la bateria o
en el que la bateria debe cargarse. Conserve todos los manua-
les para su uso posterior o para futuros propietarios.

Dicha bateria solo puede cargarse en los cargadores Battery
Power / Battery Power+ autorizados. Dicha bateria solo

puede utilizarse en los equipos Battery Power / Battery

Power+ de KARCHER autorizados. Puede encontrarlos en

el capitulo Uso previsto del manual de instrucciones de los
equipos Battery Power / Battery Power+ de KARCHER.
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Instrucciones de seguridad

® Compruebe la presencia de dafios en la bateria antes de
cada uso. No utilice baterias dafiadas.

® No someta la bateria a cargas mecanicas.

® No sumerja la bateria en agua.

® Guarde la bateria en un lugar seco.

® No utilice la bateria si esta mojada o sucia. Antes de utilizar-
la, deje secar completamente la bateria y las conexiones.

® No cargue la bateria en atmédsferas potencialmente
explosivas.

® Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el aceite, los
disolventes, los detergentes y los componentes del equipo
en movimiento.
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® Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de la bateria
contra piezas metalicas.

® Peligro de cortocircuito. No guarde las baterias cerca de
objetos metalicos.

® No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar
el personal técnico.

® Cargue la bateria solo con cargadores autorizados.

® No tire la bateria al fuego ni a la basura doméstica.

® Evite el contacto con los liquidos que salen de las baterias
defectuosas. En caso de contacto, limpie el liquido con
agua y, en caso de contacto con los ojos, pdngase en
contacto con un médico.

@ Retire la bateria del equipo antes de las tareas de
mantenimiento y conservacion.
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Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos rela-
tivos al transporte de mercancias peligrosas. El usuario puede
transportarla en el area de circulacién publica sin otras restric-
ciones. En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje y el
marcado. Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafada.
Pegue los contactos expuestos. Embale la caja de bateria de
forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse den-

tro del embalaje. Tenga en cuenta las normativas nacionales.

A\ PRECAUCION
Peligro de explosién. Lesiones y dafios debido a bateria explosiva. Cargue la bateria solo con cargadores autorizados. Car-
gue Unicamente baterias no dafiadas. Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas.
No se permite ningtin uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un uso no permitido.
Cargue la bateria unicamente con los cargadores de la bateria para los sistemas de 18 VV / 36 V Battery Power / Battery
Power+ de KARCHER. Utilice la bateria de 18 V exclusivamente con los equipos adecuados del sistema de 18 V Battery
Power/Battery Power+ de KARCHER. Utilice la bateria de 36 V exclusivamente con los equipos adecuados del sistema de
36 V Battery Power / Battery Power+ de KARCHER. Antes del uso, compruebe la compatibilidad de la bateria y el cargador.
Puede consultar los datos relativos a la tensién (18 / 36 V) en el cargador y en la placa de caracteristicas de la bateria.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se deba a un fallo de
fabricacion o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de postventa
autorizado mas proximo presentando la factura de compra. (Direccién en el reverso)

Proteccion del medioambiente

{3y Los materiales de embalaje son reciclables. No tire los embalajes a la basura doméstica sino al reciclaje.

%@ Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos que han de ser reciclados. Las baterias contienen
sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Elimine los equipos usados y las baterias a través
de los sistemas colectores apropiados. Tenga en cuenta las recomendaciones del legislador a la hora de manipular
baterias de iones de litio. Elimine las baterias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH) Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias contenidas en:

mmmm Www.kaercher.com/REACH

Simbolos en el equipo

llustraciones véase la contraportada 3. Cargue la bateria solo con cargadores
1. No tire la bateria al agua. autorizados para la carga
2. No tire la bateria al fuego. 4. No cargue baterias defectuosas.
Pantalla
La bateria esta dotada de una pantalla. Nota
En la pantalla se puede leer lo siguiente: La adaptacion del tiempo restante se produce por
® Estado de carga conmutacién de rendimiento.
® Tiempo restante
® Tiempo de carga restante
® Avisos de fallo
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Indicacion Significado Figura véanse las paginas de grafico

Almacenarplento Estado de carga de la bateria durante el no uso. Figura A
de la bateria
Uso de la bateria Tiempo restante de la bateria durante el uso. Figura B
Tiempo restante de carga de la bateria durante la carga. Figura C
Carga de la bateria
La bateria esta cargada completamente. Figura D
La temperatura de la bateria se encuentra fuera del rango de tempera- Fi
e . . PR iguraE
o turas admisible o la bateria esté bloqueada por un cortocircuito.
Indicacién de fallos n A -
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por seguridad. De- Figura F

jar de utilizar la bateria y desecharla de forma adecuada.

Proceso de carga
Nota
Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
La pantalla se activa durante el primer proceso de carga. Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras aproximada-
mente 5 ciclos de carga y descarga. Antes de utilizarlas, vuelva a cargar las baterias que no se hayan utilizado durante un
tiempo prolongado. No es posible cargar la bateria por encima de los valores de temperatura permitidos. De ser asi, la pantalla
de la bateria mostraréa el simbolo de temperatura. Si la pantalla no muestra nada duran-
te el proceso de carga, consulte los avisos del capitulo «Ayuda con las averias».

Funcionamiento
A\ PRECAUCION Nota
Bateria suelta Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante de uso.

Peligro de lesiones y dafios Coloque la bateria en el alojamiento del equipo.

Aseguirese de que la bateria encaja correctamente. 2. Tras el trabajo, extraiga la bateria del equipo.
Cargue las baterias parcialmente descargadas tras su uso.
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Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios. Alimacene la bateria exclusivamente

en espacios interiores con baja humedad del aire y por debajo de los 20 °C.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual durante el almacenamiento.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de atencion al cliente autorizado.

Error general
La pantalla muestra el simbolo de la bateria 1. No use la bateria.
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por seguridad. 2. Deseche la bateria segun las normativas aplicables.
Error en la carga
La bateria no carga, el indicador de control del cargador La bateria no carga, la pantalla esta apagada
rapido esta apagado, la pantalla esta apagada La bateria se ha descargado totalmente o esta defectuosa.
El cargador rapido esta defectuoso. 1. Espere para ver si al cabo de un tiempo la pantalla
1. Sustituya el cargador rapido. muestra la duracion restante de la carga. Si la pantalla
La bateria no carga, la pantalla esta encendida permanece apagada, la bateria esta defectuosa.
El cargador esta defectuoso. 2. Sustituya la bateria.
1. Sustituya el cargador. La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo
La bateria no carga, el indicador de control del car- de temperatura
gador rapido parpadea, la pantalla esta encendida La temperatura de la bateria es demasiado baja / elevada.
Puede ser que la temperatura de la bateria no esté dentro 1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
del rango normal. El cargador rapido esta defectuoso. deradas y espere a que la temperatura de la bateria
1. Tenga en cuenta la indicacion de la pantalla. vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos técni-
2. Sustituya el cargador rapido. cos». El proceso de carga comienza automaticamente.
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Error durante el funcionamiento

La pantalla muestra un simbolo de temperatura Cortocircuito

La temperatura de la bateria es demasiado baja / elevada. En caso de cortocircuito, la bateria se bloquea durante

1. Retire la bateria, espere y deje que la bateria se 30 segundos. Si el cortocircuito se presenta con fre-
enfrie hasta que el simbolo de temperatura cuencia, la bateria se bloquea de forma duradera.
desaparezca de nuevo. 1. Conecte la bateria al cargador para desbloquearla.

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el equipo
se desconecta

La bateria esta descargada.

1. Cargue la bateria.

Error durante el almacenamiento
La pantalla no muestra la capacidad residual

La bateria esta descargada.
1. Cargue la bateria.

Datos técnicos

18/30 36/60 36/75
Conexion eléctrica

Tension nominal de la bateria Vv 18 36 36
Plataforma de la bateria Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tipo de bateria Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidad nominal
(segun IEC/EN 61690) An 3.0 6.0 5
Energia nominal Wh 54 216 270
Corriente de carga max. A 3,5 3,5 3,5
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18/30 36/60 36/75

Peso y dil iones

Peso kg 0,71 1,7 21
Temperatura de servicio °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de carga °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de almacenamiento C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Longitud x anchura x altura mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.

N

I[&

Antes da primeira utilizacdo do
conjunto da bateria, leia este manual
de instrugdes original e 0 manual de

instrugdes do aparelho / carregador KARCHER Battery
Power / Battery Power+, no qual o conjunto da bateria deve
ser utilizado ou carregado. Conserve todas as folhas para
uso posterior ou para proprietarios futuros. Este conjunto
da bateria s6 pode ser carregado nos carregadores Bat-
tery Power / Battery Power+ autorizados para o efeito.
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Este conjunto da bateria s6 pode ser utilizado em aparelhos
KARCHER Battery Power / Battery Power+ autorizados para
o efeito. Podera consulta-los no capitulo Utilizag&o prevista
do manual de instrucdes dos aparelhos KARCHER Battery
Power / Battery Power+.

Avisos de seguranga

® Verifique o conjunto da bateria quanto a danos antes de cada
operacao. Nao utilize um conjunto da bateria danificado.

® Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecanicas.

® Nao mergulhe o conjunto da bateria na agua.

® Nao guarde o conjunto da bateria em ambientes humidos.

® N3o utilize o conjunto da bateria se este estiver humido
ou sujo. Seque completamente o conjunto da bateria e as
ligagdes antes da utilizacao.

® Nao carregue a bateria em ambientes com risco de exploséao.
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® Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, 6leo,
solventes, produtos de limpeza e pecas méveis do aparelho.

® Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos do conjunto
da bateria contra pecas metalicas.

® Perigo de curto-circuito. Nao guarde baterias juntamente
com objectos de metal.

® N3o abrir o conjunto da bateria. As reparagdes devem ser
realizadas apenas por pessoal técnico.

® Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregado-
res autorizados.

® Nao deite baterias para o fogo ou lixo doméstico.

® Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com
defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague com
agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte tam-
bém um médico.

® Antes de realizar qualquer trabalho de manutencéao e

conservagao, retire o conjunto da bateria do aparelho.
54 PT-3



Avisos de seguranga para o transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da legis-
lagao relativa a matérias perigosas. O conjunto da bateria
pode ser transportado pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricoes adicionais. Observe os requisitos especiais de
embalagem e identificagdo em caso de envio por meio de ter-
ceiros (transportadoras). Nao envie o conjunto da bateria se a
carcaga estiver danificada. Cole os contactos expostos. Em-
bale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto
da bateria n&o podera deslocarse dentro da embalagem.

Respeite as prescricdes nacionais.

A\ CUIDADO

Perigo de explosdo!

Ferimentos e danos resultantes da explosgo do conjunto de bateria

Carregue o conjunto de bateria apenas com os carregadores autorizados. Carregue apenas baterias ndo danificadas.
Séo proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes ndo autorizadas pelo fabricante. Nao é permitido qualquer outro tipo
de utilizag&o. Os perigos que sejam resultado de uma utilizag&do inadmissivel sdo da responsabilidade do utilizador.
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Carregue o conjunto de bateria apenas com os carregadores do conjunto da bateria para os sistemas KARCHER 18 V / 36 V
Battery Power/Battery Power+. Utilize o conjunto da bateria 18 VV apenas com os aparelhos adequados do sistema KARCHER
18 V Battery Power / Battery Power+. Utilize o conjunto da bateria 36 VV apenas com os aparelhos adequados do sistema
KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Antes da utilizagéo, verifique a correspondéncia do conjunto de bateria e do
carregador. As indicagdes relativas a tensao (18 / 36 V) encontramse no carregador e na placa de caracteristicas do

conjunto da bateria.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel.
Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garantia, sem custos, desde que estas tenham
origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revendedor ou a assisténcia técnica
autorizada mais proxima, apresentando o taldo de compra. (enderego consultar o verso)

Proteccao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento séo reciclaveis. Ndo deite as embalagens no lixo doméstico e providencie a sua
reutilizagdo. Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados para a
reciclagem. As baterias e conjuntos de baterias contém substancias que ndo podem ser libertadas no ambiente.
Assim, elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos de recepgéao
adequados. Respeite as recomendacdes do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio.
Elimine os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH) Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em:
www.kaercher.com/REACH

¢ &9

Simbolos no aparelho

Ver figuras no lado desdobravel 3. Carregue o conjunto da bateria apenas com os
1. Nao atire o conjunto da bateria para a agua. carregadores autorizados para carregamento.
2. Nao atire o conjunto da bateria para o fogo. 4. Nao carregue baterias com defeito.
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Display
O conjunto de bateria esta equipado com um dis- Aviso
play. No display, € possivel ler o seguinte: adaptagéo do tempo de funcionamento é ge-
® O estado de carga rada pela comutagéo do desempenho!
® O tempo de funcionamento restante
® Tempo de carga residual
® Mensagens de erros
Indicador Significado Figura, ver paginas com graficos|
Armazenar 0 con- O estado de carga do conjunto de bateria quando nao esta a ser utilizado. Figura A
ur]ltlo de bateria
d: :)z:t;zaconjunto O tempo de funcionamento restante do conjunto de bateria quando esta a ser utilizado. Figura B
Carregar con- O tempo de carga restante do conjunto de bateria quando esta a ser carregado. Figura C
junto de bateria O conjunto de bateria esta totalmente carregado. Figura D
A temperatura do conjunto de bateria encontra-se fora da gama de temperatura )
s . . . - Figura E
Indicacéo de erros permitida ou o conjunto de bateria esta bloqueado contra curto-circuito.
O conjunto de bateria estd com defeito e bloqueado para fins de segurancga. .
~ - . . . s~ Figura F
Néo utilizar o conjunto de bateria e eliminar de acordo com as prescrigées.

Processo de carga
Aviso
Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados antes da primeira
utilizagdo. O display é activado no primeiro processo de carga. Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade maxima
apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga. Recarregar os conjuntos de baterias néo utilizados durante um periodo prolongado
antes da utilizagdo. Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é possivel o carregamento do conjunto da bateria.
O display do conjunto da bateria apresenta o simbolo de temperatura.
Se, durante o processo de carga, o display ndo exibir nada, observe os avisos no capitulo “Ajuda com avarias”.
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Operagao

A\ CUIDADO 1. Empurrar o conjunto de bateria para

Conjunto de bateria solto dentro do suporte do aparelho.

Perigo de ferimentos e danos 2. Retirar o conjunto de bateria do aparelho apés a
Certifique-se de que o conjunto de bateria esta encaixado. conclus&o do trabalho.

Aviso Ap6s a utilizagdo, carregue os conjuntos da bateria
Durante a utilizagdo, o display indica o tem- parcialmente descarregados.

po de funcionamento restante.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor! Perigo de danos. Guarde sempre o conjunto de

bateria num espaco interior com baixa humidade do ar e temperatura inferior a 20 °C.

O display do conjunto da bateria apresenta o estado de carga actual durante o armazenamento.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em caso de
duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia técnica autorizado.

Erro geral
O display apresenta o simbolo de bateria interrompido 1. N&o utilizar o conjunto da bateria.
O conjunto de bateria estd com defeito e blo- 2. Eliminar o conjunto da bateria de acor-
queado para fins de seguranca. do com as prescrigdes.
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Erro ao carregar

O conjunto da bateria nao carrega, a luz de

controlo no aparelho de carga rapida esta

desligada, o display esta desligado

O aparelho de carga rapida esta com defeito.

1. Substituir o aparelho de carga rapida.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta ligado
O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo no
aparelho de carga rapida pisca, o display

esta ligado

Eventualmente, a temperatura do conjunto da ba-

teria ndo se encontra na gama normal.

O aparelho de carga rapida estad com defeito.

1. Observar a indicagéo do display.

2. Substituir o aparelho de carga rapida.

O conjunto da bateria nao carrega, o display

esta desligado

O conjunto da bateria esta completamen-

te descarregado ou com defeito.

1. Aguardar para verificar se o display indica o tempo de
carga restante apds algum tempo.
Se o display continuar desligado, o con-
junto de bateria tem defeito.

2. Substituir o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria ndo carrega, o dis-

play apr ta o bolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bate-

ria estd demasiado baixa / alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que
a temperatura do conjunto da bateria fique na
gama normal, ver o capitulo “Dados técnicos”. O
processo de carga comega automaticamente.

Erro na operagao

O display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bate-

ria estd demasiado baixa / alta.

1. Retirar o conjunto da bateria, aguardar o arrefecimen-
to do conjunto da bateria até que o simbolo
da temperatura volte a apagar.

Curto-circuito

Em caso de curto-circuito, o conjunto de bateria é bloqueado

durante 30 segundos. Se o curto-circuito

ocorrer com maior frequéncia, o conjunto de ba-

teria é bloqueado permanentemente.

1. Ligar o conjunto de bateria ao car-
regador para desbloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de fun-

cionamento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.
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Erro no armazenamento

O display nédo apresenta qualquer capacidade restante
O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.
18/30 36/60 36/75

Ligacao eléctrica

Tensao nominal do conjunto de bateria \ 18 36 36
Plataforma de bateria Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION Li-ION
e e e A
Energia nominal Wh 54 216 270
Corrente max. de carga A 3,5 3,5 3,5
Medidas e pesos

Peso kg 0,71 1,7 2,1
Temperatura de servigo °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de carregamento °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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T Laes denne originale driftsvejledning
/!\ L og driftsvejledningen til KARCHER

Battery Power / Battery Power+ appara-
tet / ladeaggregatet, som batteripakken skal anvendes eller
oplades i, inden du benytter batteripakken farste gang.
Opbevar alle heefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.
Denne batteripakke ma kun oplades i de dertil godkendte
Battery Power / Battery Power+ ladeaggregater.

Denne batteripakke ma kun anvendes i de dertil godkendte
KARCHER Battery Power / Battery Power+ apparater.

Disse finder du i kapitlet Bestemmelsesmeaessig anvendelse i
driftsvejledningen til KARCHER Battery Power / Battery
Power+ apparaterne.
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Sikkerhedshenvisninger

® Kontroller batteripakken for skader inden hver drift.
Anvend ikke beskadigede batteripakker.

® Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.

® Nedseenk aldrig batteripakken under vand.

® Batteripakken ma ikke opbevares i vade omgivelser.

® Anvend ikke batteripakken i vad eller snavset tilstand. Lad
batteripakken og tilslutningerne tgrre helt inden anvendelsen.

® Oplad ikke batteripakken i omrader med eksplosions fare.

® Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie, oplgs-
nings midler, rengagringsmidler og bevaegende apparatdele.

® Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontakter mod me-
taldele.

® Fare for kortslutning. Opbevar ikke batteripakker sammen

med metalgenstande.
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® Abn ikke batteripakken. Reparationer mé kun udfgres af
fagfolk.

® Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.

® Batteripakker ma ikke breendes eller smides i husholdnings-
affaldet.

® Undga kontakt med veeske, som lgber ud af defekte batterier.

Skyl omgaende veesken af med vand ved hudkontakt, og
kontakt endvidere en laege, hvis veesken har veeret i kontakt
med gjnene.

® Tag batteripakken ud af apparatet inden alle service- og
vedligeholdelsesarbejder.

Sikkerhedsforskrifter vedrgrende transporten

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne
om transport af farligt gods. Brugeren kan transportere
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batteripakken pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirk-
somheder) seerlige krav til emballage og maerkning.

Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.
Afdaek abne kontakter. Emballer batteripakken fast og pa sikker
vis. Batteripakken ma ikke kunne beveege sig i emballagen.
Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

A rorsicTIG

Eksplosionsfare!

Kveestelser og beskadigelser pa grund af eksploderende batteripakke

Oplad kun batteripakkerne med de godkendte ladeaggregater. Oplad kun ubeskadigede batteripakker.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer, der ikke er tilladt af producenten. Enhver anden an-

vendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt anvendelse.

Oplad kun batteripakkerne med batteripakke-ladeaggregaterne til KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+
systemerne. Anvend kun batteripakkerne 18 V sammen med de dertil beregnede apparater i KARCHER 18 V Battery Power /
Battery Power+ systemerne. Anvend kun batteripakkerne 36 V sammen med de dertil beregnede apparater i KARCHER 36 VV
Battery Power / Battery Power+ systemerne. Kontrollér for anvendelse, at batteripakken og ladeaggregatet passer sammen.
Du kan finde oplysninger om spaendingen (18 / 36 V) pa ladeaggregatet og pa batteripakkens typeskilt.
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| de enkelte lande gzelder de af vore forhandlere fastlagte garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gratis
inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @nsker at gere garantien
geeldende, bedes du henvende dig til sin forhandler eller nszermeste kundeservice medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Miljobeskyttelse
vy Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til genbrug.

%@ Gamle apparater indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, der ber genbruges. Batterier og batteripakker
indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget. Gamle apparater, batterier og batteripakker skal bortskaffes via dertil
indrettede samlesystemer. Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ionbatterier skal overholdes.

E Brugte og defekte batteripakker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende forskrifter.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH) Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

— www.kaercher.com/REACH

Symboler pa apparatet

Figurer, se omslaget 3. Oplad kun batteripakken med de godkendte
1. Kast aldrig batteripakken i vand. ladeaggregater.
2. Batteriet ma ikke braendes. 4. Oplad aldrig defekte batteripakker.

Betjening

Display

Batteripakken er udstyret med et display. Fol- Obs
gende kan afleeses i displayet: Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effektomkobling!
® |adetilstand

® Restlgbetid
® Resterende ladetid
® Fejlmeldinger
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Visning Betydning Billede se grafiksider

Opbevaring af batteripakke Batteripakkens ladetilstand nar den ikke anvendes. Figur A
Anvendelse af batteripakke Batteripakkens restlgbetid ved anvendelse. Figur B
Batteripakkens resterende ladetid ved opladning. Figur C
Opladning af batteripakke
Batteripakken er fuldt opladet. Figur D
Batteripakkens temperatur ligger uden for det tilladte temperaturomrade, .
. N Figur E
Feilvisni eller batteripakken er spzerret pga. kortslutning.
ejlvisnin
g 9 Batteripakken er defekt og speerret af hensyn til sikkerhed. Batteripakken ma Figur F

ikke anvendes og skal bortskaffes iht. forskrifterne.

Opladning

Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den farste anvendelse. Displayet aktiveres ved forste opladning.
Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 ladeog afladningscyklusser. Genoplad batteripakker, der ikke har veeret
anvendt i leengere tid, inden anvendelsen. Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det tilladte temperaturomrade.

| sé& fald viser batteripakkens display temperatursymbolet. Hvis der ikke er nogen visninger pa displayet under

opladningen, folges anvisningerne i kapitlet "Hjaelp ved fejl”.

Drift
[\ FORSIGTIG Obs
Los batteripakke Under anvendelsen viser displayet restlgbetiden.
Fare for tilskadekomst og beskadigelse 1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.
Veer opmeerksom pé, at batteripakken gér i indgreb. 2. Tag batteripakken ud af apparatet, nar arbejdet

er afsluttet.
Oplad delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.
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Opbevaring

BEMARK

Fugtighed og varme

Risiko for beskadigelse. Opbevar altid batteripakken inden dere ved lav luftfugtighed og under 20 °C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand under opbevaringen.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt.
| tvivistilfelde eller ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.

Generel fejl

Displayet viser et symbol med et knakket batteri 1. Anvend ikke batteripakken.
Batteripakken er defekt og spaerret af hensyn til sikkerhed. 2. Bortskaf batteripakken forskriftsmaessigt.

Fejl ved opladningen

Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket
lynladeaggregatet er slukket, displayet er slukket Batteripakken er helt afladet eller defekt.
Lynladeaggregatet er defekt. 1. Afvent, om displayet efter et stykke tid viser den

1. Udskift lynladeaggregatet. resterende ladetid.

Batteripakken oplades ikke, displayet er teendt Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken defekt.
Ladeaggregatet er defekt. 2. Udskift batteripakken.

1. Udskift ladeaggregatet. Batteripakken oplades ikke, displayet viser
Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa temperatursymbolet

lynladeaggregatet blinker, displayet er taendt Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

Batteripakkens temperatur kan veaere uden for normalomradet. 1. Bring batteripakken til et sted med moderate
Lynladeaggregatet er defekt. temperaturbetingelser, og vent, til batteripakketem-
1. Hold gje med displayvisningen. peraturen ligger i det normale omrade, se kapitlet
2. Udskift lynladeaggregatet. "Tekniske data”. Opladningen begynder automatisk.

DA-7 67



Fejl under driften

Displayet viser temperatursymbolet Kortslutning
Batteripakketemperaturen er for lav / hgj. Ved en kortslutning spaerres batteripakken i 30 sekunder.
1. Tag batteripakken ud, vent, lad batteripakken kole Hvis kortslutningen optraeder hyppigere, spaerres
af, indtil temperatursymbolet slukkes igen. batteripakken konstant.
1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den op.

Displayet viser den resterende Igbetid 0,
maskinen slukker

Batteripakken er afladet.

1. Oplad batteripakken.

Fejl ved opbevaring

Displayet viser ingen restkapacitet
Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken.

Tekniske data

18/30 36/60 36/75
Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke \% 18 36 36
Batteriplatform Batterieffekt Batterieffekt Batterieffekt
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61690) Ah 3,0 6,0 75
Nominel energi Wh 54 216 270
Ladestrgm maks. A 3,5 3,5 3,5
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18/30 36/60 36/75

Mal og vaegt

Vaegt kg 0,71 1,7 2,1
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Opladningstemperatur °C 4 -40 4 -40 4-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lzaengde x bredde x hgjde mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

N

Far forste gangs bruk av batteripakken ma
du lese denne bruksanvisningen og bruks-
anvisningen for apparatet / laderen KAR-

CHER Battery Power / Battery Power+ hvor batteripakken
skal brukes eller lades opp. Oppbevar alle heftene til senere
bruk eller for annen eier. Denne batteripakken ma kun lades
opp i godkjente ladere for Battery Power / Battery Power+.
Denne batteripakken skal bare brukes i KARCHER Battery
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Power / Battery Power+ -apparater som er godkjent for dette.
Disse finner du i kapitlet Forskriftsmessig bruk i bruksanvisningen
for KARCHER Battery Power / Battery Power+ -apparatene.

Sikkerhetsanvisninger

® Kontroller batteripakken for skader fgr hver bruk. Skadde
batteripakker skal ikke brukes.

® Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.

® |kke dypp batteripakken i vann.

® Batteripakken skal ikke oppbevares i fuktige omgivelser.

® |kke bruk batteripakken dersom den er vat eller skitten. La
batteripakken og tilkoblingene tarke helt far bruk.

® Batteripakken skal ikke lades i eksplosjonsfarlige omgivelser.

® Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje,
Igsemidler, rengjgringsmidler og bevegelige apparatdeler.
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® Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteripakken
mot metalldeler.

® Fare for kortslutning. Batteripakker skal ikke oppbevares
sammen med gjenstander av metall.

® |[kke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfgres av
fagfolk.

® Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.

® |kke kast batteripakker pa apen ild eller i husholdningsavfall.

® Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av defekte
batterier. Ved kontakt skal vaesken omgaende skylles av
med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt
med gynene.

® Ta batteripakken ut av apparatet fgr alt reparasjons- og
vedlikeholdsarbeid.
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Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om
farlig gods. Brukeren kan transportere batteripakken pa offent-
lige trafikkveier uten videre betingelser. Ved forsendelse som
utfgres av tredjeperson (transportfirma) ma det tas hensyn til
spesielle krav til emballasje og merking. Forsend batteripakken
kun hvis huset er uskadd. Fest tape over apne kontakter. Pakk
batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke kun-
ne bevege seg i emballasjen. Fglg de nasjonale forskriftene.

A\  FORSIKTIG

Eksplosjonsfare! Skader grunnet eksploderende batteri. Batteripakkene skal kun lades med godkjente ladere. Kun feilfrie
batteripakker skal lades. Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt. All annen bruk er
forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstér grunnet feil bruk. Batteriene mé kun lades med batteri-ladeapparatene
for KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+ -systemene. Batteripakkene 18 V skal kun brukes i egnede
apparater i KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ - systemet. Batteripakkene 36 V skal kun brukes i egne-

de apparater i KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ - systemet. Fgr bruk ma du kontrollere at batteripakken
passer til ladeapparatet. Opplysningene om spenningen (18 / 36 V) befinner seg pa laderen og typeskiltets batteripakke.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sgrg for at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripakker inne-
holder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til en egnet miljo-
stasjon. Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker i
henhold til gjeldende forskrifter. Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under: www.kaercher.com/REACH

14 &9

Symboler pa apparatet
Figurer se omslagsside 3. Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.
1. Ikke kast batteripakken i vann. 4. Defekte batteripakker skal ikke lades.
2. lkke kast batteripakken pa ilden.

Betjening
Display
Batteriet er utstyrt med et display. Pa displayet kan man Merknad
avlese fglgende: Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkobling!

Ladetilstand
Gjenvaerende ladetid
Gjenveaerende ladetid
Feilmeldinger
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Indikator Betydning Bilde, se grafikksider

Oppbevare batteriet Ladetilstanden pa batteriet nar det ikke er i bruk. Figur A
Bruke batteriet Gjenveerende kapasitet pa batteriet ved bruk. Figur B
Gjenvaerende ladetid pa batteriet ved lading. Figur C

Lade batteriet
Batteriet er helt oppladet. Figur D

Batteritemperaturen ligger utenfor det tillatte temperaturomradet, eller batteriet

X . er sperret pa grunn av kortslutning. Figur E
Feilmelding - - - -
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige arsaker. Batteripakken Figur F
kan ikke brukes mer og ma kastet iht. forskriftene. 9
Lading
Merknad

Nye batterier er kun forhandsladet og mé lades helt opp for de brukes for forste gang.

Displayet aktiveres ved forstegangs lading. Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller utladningssykluser.
Batterier som ikke er blitt brukt pa lag tid ma etterlades for bruk. Det er ikke mulig & lade batteriet ved en an-

nen temperaturverdi enn det som er tillatt. Displayet pa batteripakken viser da temperatursymbolet. Dersom dis-
playet ikke viser noe under ladeprosedyren, méa du ta hensyn til anvisningene i kapitlet “Utbedring av feil”.

Bruk
/\ FORSIKTIG Merknad
Lost batteri Under bruk viser displayet gjenveerende brukstid.
Fare for personskader og materielle skader 1. Skyv batteriet inn i holderen Bé apparatet.
Sarg for at batteriet gar i inngrep. 2. Ta batteriet ut av apparatet nar du

er ferdig med arbeidet.
Ogsa delvis utladede batterier skal lades etter bruk.
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Lagring

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader. Batteriene skal kun lagres i innerom med lav luftfuktighet og under 20 °C.
Displayet pa batteripakken viser aktuell ladetilstand under lagringen.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt.
| tvilstilfeller, eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Generelle feil

Displayet viser temperatursymbol med strek over 1. Ikke bruk batteriet.
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige arsaker. 2. Avfallshandter batteriet forskriftsmessig.

Feil ved lading

Batteriet lades ikke, kontrollampen pa hurtigladeren Batteriet lades ikke, displayet er av

lyser ikke, displayet er av Batteriet er helt utladet eller defekt.

Hurtigladeren er defekt. 1. Vent og se om displayet viser gjenveerende ladetid
1. Skift ut hurtigladeren. etter en stund. Hvis ikke er batteriet defekt.
Batteriet lades ikke, displayet er pa 2. Bytt batteri.

Laderen er defekt. Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursymbol
1. Bytt lader. Batteritemperaturen er for lav / hoy.

Batteriet lades ikke, kontrollampen pa hurtigladeren 1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
blinker, displayet er pa og vent til batteritemperaturen er i normalomradet, se
Batteritemperaturen er kanskje ikke innenfor normalomradet. kapittel “Tekniske spesifikasjoner”.

Hurtigladeren er defekt. Ladingen starter automatisk.

1. Folg med pa displayet.
2. Skift ut hurtigladeren.
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Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol Kortslutning
Batteritemperaturen er for lav / hay. Ved kortslutning sperres batteriet i 30 sekunder. Dersom
1. Ta ut batteripakken, vent, la batteripakken kjgles det oppstar oftere kortslutning, sperres batteripakken
ned helt til temperatursymbolet slukker igjen. vedvarende.
1. Sett batteriet i laderen for a lase opp batteriet.
Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet
slas av

Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.

Feil ved oppbevaringen

Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet
Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.

Tekniske spesifikasjoner

18/30 36/60 36/50
Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \ 18 18 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet
(int. IEC/EN 61690) An 3.0 6.0 75
Nominell energi Wh 54 216 270
Ladestrgm maks. A 3,5 35 3,5
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18/30 36/60 36/50

Med forbehold om tekniske endringer.

Vekt kg 0,71 1,7 2,1
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Med forbehold om tekniske endringer.

Tt Las bade batteripaketets originalbruksan-
/!\ [ ]@ visning och originalbruksanvisningen till din
KARCHER Battery Power / Battery
Power+-maskin / laddare i vilken batteripaketet ska anvan-
das, innan det anvands forsta gangen. Spara alla haften for
framtida bruk eller at nasta agare. Det har batteripaketet far
endast laddas med Battery Power / Battery Power+-laddare
som ar godkanda for det. Det har batteripaketet far endast
anvandas med KARCHER Battery Power / Battery Power+-ut-
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rustning som ar godkand fér det. Sadan utrustning hittar du
i kapitlet Andamélsenlig anvéndning i bruksanvisningen till
KARCHER Battery Power / Battery Power+-utrustningen.

Sakerhetsanvisningar

® Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet inte ar
skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar skadat.

® Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastningar.

® Doppa inte batteripaketet i vatten.

® Forvara inte batteripaketet i fuktiga miljoer.

® Anvand inte batteripaketet om det ar vatt eller smutsigt. Lat
batteripaketet och anslutningarna torka fullstandigt innan du
anvander det.

® | adda aldrig batteripaketet i explosiva miljoer.

® Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja,
I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponenter.
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® Kortslutningsrisk. Skydda batteripaketets kontakter mot
metalldelar.

® Kortslutningsrisk. Forvara inte batteripaketen tillsammans
med metallféoremal.

® Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra
reparationer.

® Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.

® Kasta inte batteripaket i eld eller hushallssopor.

® Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta
batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om du
kommer i kontakt med den, och kontakta lakare ifall vatskan
kommit i kontakt med 6gonen.

® Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och
skotselarbeten.
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Sédkerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods. Anvandaren
kan transportera batteripaketet pa allmanna vagar utan nagra ytter-
ligare atgarder. Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler
sarskilda krav pa forpackning och markning. Anvand batteripaketet
endast om hodljet ar oskadat. Tack over blottade kontakter. For-
packa batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet far

inte kunna rora sig inuti forpackningen. Folj de lokala foreskrifterna.

A\ FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk for person- och materialskador om batteripaketet exploderar. Ladda batteripaketen endast med tillatna laddare.
Ladda inte batteripaket som &r skadade. Gér inga dndringar som inte &r godkénda av tillverkaren. All annan an-
véndning &r férbjuden. Anvéndaren ansvarar fér faror som uppstar pa grund av oftillaten anvéndning.

Ladda enbart batteripaketen med laddare fér KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+-system.
Anvénd batteripaketen 18 V endast med avsedda maskiner i KARCHER 18 V Battery Power / Battery
Power+-systemen. Anvand batteripaketen 36 V endast med avsedda maskiner i KARCHER 36 V Battery Power

/ Battery Power+-systemen. Kontrollera att batteripaketet motsvarar laddaren innan den anvands.

Information om spanning (18/36 V) anges pa laddaren och pa batteripaketets typskylt.
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| respektive land géller de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa maski-
nen repareras utan kostnad inom garantifristen, under férutsattning att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel.
| fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte forpackningarna i de vanliga hushallssoporna, utan [amna dem till
%@ atervinning. Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller &mnen som inte far sldppas ut i naturen. Lamna darfor uttjanta apparater, batterier och
batteripaket till IAmplig insamlingspunkt. Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av litiumjonbatterier. Avfalls-
hantera férbrukade och defekta batteripaket i enlighet med géllande lagar och férordningar.
Information om @mnen (REACH) Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaercher.com/REACH

Symboler pa maskinen

Bilder finns pa omslagssidan 3. Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.
1. Kasta inte batteriet i vatten. 4. Ladda inte batteripaket om de ar skadade.
2. Kasta inte batteriet i eld.

Manovrering

Display

Batteripaketet ar utrustat med en display. Hanvisning
Pa displayen kan féljande l&sas av: Den &terstaende tiden paverkas av effektomkoppling!
® Laddningsniva
® Aterstaende drifttid
® Aterstaende laddningstid
® Felmeddelanden
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Indikering Betydelse Bild, se grafiksidor
Forvara batteripaketet Batteripaketets laddningsniva nar det inte anvands. Bild A
Anvanda batteripaketet Batteripaketets aterstaende drifttid nar det anvands. Bild B
Batteripaketets aterstaende laddningstid nar det laddas. Bild C
Ladda batteripaket
Batteripaket ar helt laddat. Bild D
Batteritemperaturen ligger utanfor det tillatna temperaturomra- Bild E
det, eller sa &r batteripaketet sparrat pa grund av kortslutning.
Felindikering Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sakerhetsskal.
Anvand inte batteripaketet och kassera det enligt gallande Bild F
foreskrifter.
Laddning
Hénvisning

Nya batteripaket &r bara foérladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds fér férsta gangen.

Displayen aktiveras vid den forsta laddningen. Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 uppladdnings- och

urladdningscykler. Batteripaket som inte anvénts pa en langre tid maste laddas upp innan de anvénds.

Det gar inte att ladda batteripaketet utanfor tillatet temperaturvérde. Pa batteripaketets display visas temperatursymbolen.
Om displayen inte visas under laddningen, se anvisningarna i kapitel "Hjélp vid stérningar”.

Drift
/\ FORSIKTIGHET Hénvisning
Lost batteripaket Displayen visar den aterstaende drifttiden under anvéndning.
Risk fér personskador och materiella skador 1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.
Var noga med att batteripaketet hakar . 2. Ta ut batteripaketet ur enheten efter arbetet.
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Ladda upp delvis urladdade batteripaket efter anvéandning.
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Forvaring

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk. Forvara bara batteripaketen inomhus i utrymmen med lag luftfuktighet och under 20 °C.
Batteripaketets display visar den aktuella laddningsnivan under férvaring.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgérda pa egen hand med hjélp av éversikten nedan.
| tveksamma fall eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Allmant fel
Displayen visar en bruten batterisymbol 1. Anvand inte batteripaketet.
Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sakerhetsskal. 2. Kassera batteripaketet enligt géllande foreskrifter.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt
snabbladdaren ar slackt, displayen ar slackt Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.
Snabbladdaren &r defekt. 1. Véanta och se om displayen visar aterstaende
1. Byt ut snabbladdaren. laddningstid efter en stund. Om displayen forblir
Batteripaketet laddas inte, displayen ar tand slackt ar batteripaket defekt. Byt batteripaket.
Laddaren &r defekt. Batteripaketet laddas inte, displayen visar

1. Byt ut laddaren. temperatursymbolen

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa Batteripaketets temperatur ar for lag / hog.
snabbladdaren blinkar, displayen ar tand 1. Lagg batteripaketet pa en plats med rumstem-
Eventuellt ar batteripaketets temperatur inte inom peratur och vanta tills dess temperatur ligger
normalomradet. Snabbladdaren &r defekt. inom normalomradet, se kapitlet "Tekniska

1. Observera displayindikeringen. data”. Laddningen borjar automatiskt.

2. Byt ut snabbladdaren.
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Fel vid drift

Pa displayen visas temperatursymbolen Kortslutning
Batteripaketets temperatur ar for lag / hog. Vid kortslutning spéarras batteripaketet i 30 sekunder. Om
1. Ta bort batteripaketet, vanta, |at batteripaketet kortslutningen férekommer oftare sparras batteripaketet
svalna tills temperatursymbolen slocknar igen. permanent.
1. Anslut batteripaketet till laddaren for att 1asa upp det.
Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen
stangs av

Batteripaketet ar urladdat.
1. Ladda batteripaket.

Fel vid férvaring

Displayen visar ingen aterstaende kapacitet
Batteripaketet ar urladdat.
1. Ladda batteripaket.

Tekniska data

18/30 36/60 36/75
Elanslutning
Batterip maérkspanning V 18 36 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION Li-ION
Markkapacitet
(enligt IEC/EN 61690) An 30 6.0 5
Nominell storlek Wh 54 216 270
Max. laddstrom A 3,5 3,5 3,5
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18/30 36/60 36/50

Matt och vikter

Vikt kg 0,71 1,7 21
Drifttemperatur [} -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Laddningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagringstemperatur C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Langd x bredd x hojd mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x88x117,5

Med forbehall for tekniska andringar.

T T Lue ennen akkupaketin ensimmaista

ﬂ\ [ ]@ kayttod tama kayttoohje seka sen

* KARCHER Battery Power / Battery
Power+ -laitteen / laturin kayttdohje, jossa aiot kayttaa tai ladata
akkua. Sailyta kaikki vihkoset mydhempaa kayttoa tai seuraa-
vaa omistajaa varten. Akkupakettia saa ladata vain tarkoituk-
seen hyvaksytyissa Battery Power / Battery Power+ -latureissa.
Akkupakettia saa kayttaa vain tarkoitukseen hyvaksytyissa
KARCHER Battery Power / Battery Power+ -laitteissa.
Voit lukea siitd KARCHER Battery Power / Battery Power+
-laitteiden kayttéohjeen luvusta Méaéraystenmukainen kaytté.
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Turvallisuusohjeet

® Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kayttoa vaurioiden
varalta. Ala kayta vaurioituneita akkupaketteja.

® Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

® Ala upota akkupakettia veteen.

® Al3 sailyta akkupakettia marassa ymparistossa.

® Al3 kayta akkupakettia, kun se on kostea tai likainen.
Anna akkupaketin ja liitantdjen kuivua kokonaan ennen
akkupaketin kayttoa.

® Ala lataa akkupakettia rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

® Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta, oljylta,
liuottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laiteosilta.

® Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet metalliosilta.

® Oikosulun vaara. Ala sailyta akkupaketteja yhdessa
metalliesineiden kanssa.

® Ala avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehda
korjauksia.
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® Lataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

® Al4 heita akkupaketteja tuleen tai kotitalousjatteisiin.

® \/alta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen.
Huuhtele neste kosketuksen jalkeen heti vedella ja ota
yhteytta laakariin, jos nestetta on joutunut silmiin.

® Ota akkupaketti pois laitteesta aina ennen huolto- ja hoitotoita.
Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain
vaatimuksia. Kayttaja voi kuljettaa akkupakettia ilman lisavaa-
timuksia julkisilla likennealueilla. Lahetettdessa kolmannen
osapuolen (kuljetusyrityksen) valityksella on otettava huomioon
pakkaamista ja tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.
Peita avoimet koskettimet. Pakkaa akkupaketti tiukasti ja
varmasti. Akkupaketti ei saa voida liikkkua pakkauksessa.
Noudata kansallisia saadoksia.
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Maadraystenmukainen kaytto
A\ VARO
Réjahdysvaara! Réjéhtédvan akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset ja vauriot. Lataa akkupaketteja vain hyvéaksytty-
Jen latauslaitteiden kanssa. Lataa vain ehjid akkupaketteja. Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvédksynyt, on kielletty.
Kaikki muu kéytto on kielletty. Kéyttéja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletysté kéytosta.
Lataa akkupaketit vain KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power + -jarjestelmille tarkoitetuilla akkupakettien
latauslaitteilla. Kéyta akkupaketteja 18 V vain yhdessd KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power + -jérjestelmien
soveltuvien laitteiden kanssa. Kéyté akkupaketteja 36 V vain yhdessé KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power
+ -jarjestelmien soveltuvien laitteiden kanssa. Tarkasta ennen kayttoa akkupaketin ja latauslaitteen yhteensopivuus.
Jannitetta (18 / 36 V) koskevat tiedot 10ytyvat latauslaitteesta ja akkupaketin tyyppikilvesta.

ELCTT

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauk-
sessa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahimpaéan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Alé laita pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita ne kierratettaviksi.
<:9 Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyddynnettavaksi.
Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa paastaa ymparistoon. Havita vanhat laitteet, paristot ja akut siksi soveltu-
vien keraysjarjestelmien kautta. Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaatajan antamat suositukset.
Havita kaytetyt ja vialliset akkupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Sisaltéaineita koskevia ohjeita
— (REACH) Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Laitteessa olevat symbolit

Kuvat ovat kansilehdella 3. Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvaksyttyjen
1. Al& heité akkupakettia veteen. latauslaitteiden kanssa.
2. Ala heitd akkupakettia tuleen. 4. Ala lataa viallisia akkupaketteja.
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Naytto
Akku on varustettu naytélla. Naytolta voi lukea seuraavaa: Huomautus
® | atauksen tila Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukautumisen!
® Jaljella oleva kayttoaika
® Jaljella oleva latausaika
® Virheilmoitukset
Naytto Merkitys Katso kuva kuvitussivuilta
Akkupaketin varastointi Akkupaketin varaustila, kun sita ei kayteta. Kuva A
Akkupaketin kayttaminen Akkupaketin jaljella oleva kayttdaika, kun sita kaytetaan. Kuva B
Akkupaketin jaljella oleva latausaika, kun sita ladataan. Kuva C
Akkupaketin lataaminen
Akkupaketti on téyteen ladattu. Kuva D
Akkupaketin lampdtila on sallitun lampétila-alueen ulkopuolella
. ’ ¥ X Kuva E
tai akkupaketti on oikosulun vuoksi estetty.
Virheilmoitus -
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyista estetty. Ald enaa
P o A . g Kuva F
kayta akkupakettia ja havitd se maaraysten mukaisesti.

Lataaminen

Huomautus

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaisté kayttéa. Naytté aktivoituu ensim-
maéisen latauksen yhteydessé. Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa noin 5 lataus- ja kdyttbjakson jél-
keen. Pitkdan kéyttamattémana olleet akkupaketit on ladattava uudelleen ennen kayttéa. Jos lampétila-arvot ovat sallitun
alueen ulkopuolella, akkupaketin lataaminen ei ole mahdollista. Akkupaketin ndytossa nékyy talléin Iampétilasymboli.
Jos néyt6ssé ei ndy latauksen aikana mitédén, noudata luvun "Neuvoja héiridtilanteissa” ohjeita.
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Kéayttd

A\ VARO Huomautus
Irtonainen akku Néytéssa nakyy kéytén aikana jéljella oleva kéyttéaika.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara 1. Tyonna akku laitteen kiinnityskohtaan.
Varmista, etté akku kiinnittyy paikalleen. 2. Poista akku tdiden lopettamisen jalkeen laitteesta.
Lataa my0s osittain tyhjentyneet akut kayton jalkeen.
Varastointi
HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara. Lataa akkupaketit vain sisétiloissa, alhaisessa ilmankosteudessa ja alle 20 °C:n lédmpétilassa.
Akkupaketin naytto ilmaisee latauksen aikana senhetkisen lataustilan.

Ohjeita hairidtilanteissa
Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla.
Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tai tassa mainitsemattomien héirididen tapauksessa.

Yleinen virhe

Naytolla nakyy katkennut akkusymboli 1. Akkua ei saa kayttaa.
Akku viallinen ja kaytto turvallisuussyista estetty. 2. Havita akku asianmukaisella tavalla.

Virhe ladattaessa

Akku ei lataudu, pikalaturin merkkivalo ei pala, Akku ei lataudu, pikalaturin merkkivalo vilkkuu,
naytto on pois paalta nayttd on paalla

Pikalaturi on viallinen. Akun lampétila ei ole valttamatta normaalialueella.
1. Vaihda pikalaturi uuteen. Pikalaturi on viallinen.

Akku ei lataudu, ndyttd on paalla 1. Kiinnitéd huomiota nayttéon.

Laturi on viallinen. 2. Vaihda pikalaturi uuteen.

1. Vaihda laturi uuteen.
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Akku ei lataudu, nédytto on pois paalta Akku ei lataudu, ndytolla nakyy lampotilasymboli

Akku on taysin purkautunut tai viallinen. Akun lampétila on liian matala / korkea.

1. Odota, nakyyko naytolla jonkin ajan kuluttua jaljella 1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset lampétila-
oleva latausaika. olosuhteet ja odota, kunnes akun lampétila on normaa-
Jos nayttd pysyy pois paalta, akku on viallinen. lialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

2. Vaihda akku uuteen. Lataus alkaa automaattisesti.

Virhe kaytossa

Naytossa nakyy lampétilasymboli 1. Liita akku eston poistamista varten laturiin.
Akun lampdtila on liian matala / korkea. Naytolla nakyva jéljella oleva kayttoai-
1. Irrota akku, odota, anna akun jaahtya, kun- ka on 0, laite kytkeytyy pois paalta
nes lampétilasymboli sammuu jalleen. Akun varaus on kokonaan kaytetty.
Oikosulku 1. Lataa akku.

Oikosulun yhteydessa akun kaytto estetaan 30 sekunniksi.
Jos oikosulkuja esiintyy usein, akun kaytto estetaan pysyvasti.

Virhe varastoitaessa

Naytolla ei ndy jaljella olevaa kapasiteettia
Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.

FI-7 91



Tekniset tiedot

18/30 36/60 36/75

Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \ 18 36 36
Akkualusta Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Akun tyyppi Li-ION Li-ION Li-ION
Nimelliskapasiteetti

(IEC/EN 61690 mukaan) An 30 6.0 75
Nimellisenergia Wh 54 216 270
Latausvirta enint. A 3,5 3,5 3,5
Mitat ja painot
Paino kg 0,71 1,7 2,1
Kayttélampdotila °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Latauslampdtila °C 4-40 4-40 4-40
Varastointilampdtila °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Pituus x leveys x korkeus mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Tt Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrnon g JTa-
/I\ [ ]@ Tapiag diaBAacTe auTtd TO EyXEIPIBIO AsITOUp-
* yiag kaBuwg kail To gyxeIpidlo Xxprong tng
OUOKEUNG Kal Tou gopTioTA Twv ptratapiwv KARCHER Battery
Power / Battery Power+, 61T0U TTpOKEITAI VO XPNOIMOTIOINGEI 1) va

@opTioTei N utratapia. PuAaEre OAa Ta BIBAIOPAKIO yIO HETAYEVE-
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oTEPN XPHOoN A YIa TOV ETTOPEVO IOIOKTATN. AUTA N YTTATAPIa ETTI-
TPETTETAI VA QOPTICETAI JOVO OTIG EIDIKEG EYKEKPIUEVEG TUOKEUEG
@oprTiong Battery Power / Battery Power+. AuTr n ptratapia €11-
TPETTETAI VO XPNCIMOTIOIEITAI HOVO WE TIG EIDIKA EYKEKPIUEVEG OU-
okeuég KARCHER Battery Power / Battery Power+. ©a 11¢ BpeiTte
o710 KEQAAaIO [NpoBAeTTOEVN XPNON TOU EYXEIPIdIOU AsITOUPYIOG
Twv ouokeuwv KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Y1odei§eig aoc@aleiag

® [pIv a1Td KABE XPAON, EAEYXETE TNV PTTATOPIA VIO {NMIEG.
Mnv XPnNOILOTIOIEITE XAAAOUEVES UTTATAPIEG.

® MnVv aOoKeiTE NXAVIKEG KATATTOVAOEIS OTNV UTTATApIA.

® Mn BuBiceTe v pTTaTapia péoa o€ vepod.

® Mnv ammoBnkeUeTe TNV PTratapia o€ Uypo TTePIBAAAOV.

® Mnv XpnaOIYOTIOIEITE TNV pTTaTapia, oTav eival Bpeypevn i
Bpwpikn. MNpiv atmd TN xprion, aQroTe TNV YTTaTapia Kai Tig

OUVOECEIG VO OTEYVWOOUV TTANPWG.
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® Mnv @opTiCeTe TNV pTTaTapia o€ TEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI
KivOUVOG EKPNEEWV.

® [1pooTaTEWTE TNV PTTaTapia aTro BepPdTNTA, AIXHNPESG AKPEG,
Aadia, dI0AUTEG, KOBAPIOTIKA Kal KIVOUKEVA PEPN TNG CUOKEUNG.

o K|v6uvog BpaxukukAwaToG. MNPOCTATEWTE TIG ETTAPEG TNG PTTA
Tapiag atro PETAANIKA PEPN.

® Kivduvog BpaxUKUKAWUATOG. Mnv atroBnKeUETE TIG
MTTOTOPIEG MOl ME METAAAIKA QVTIKEIUEVA.

® Mnv avoiyete Tnv ptratapia. Or eTSIOPOBWOEIG TTPETTEI VA
yivovTal JOvO aTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

® QopTiCeTe TNV PTTATAPIO OVO UE TOV EVOEDEIYUEVO POPTIOTH).

® Mnv TTETATE TIC YTTATAPIEG OTN WTIA 1] OTA OIKIOKA
aTTOpPIYMaTA.

@ ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE UYPA TTOU £XOUV DIOPPEUCEI ATTO
EAATTWUATIKEG PTTaTAPiES. EQv £pBeTe O€ £TTOQN PE TO LYPO,
EETTAUVETE QUEOWG TNV TTEPIOXNA ME VEPOS KA, OE TTEPITITWON
ETTAPNG YE TO JATIA, CUUBOUAEUTEITE ETTITTAEOV Evav 1aTPO.

® [1pIv o110 KABE £pyacia cuvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG AQAIPEITE
TNV UTTATAPIO OTTO T CUOKEUN
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Y1odeigeig ac@alegiag yia Tn peETAaPOpdA

H pmratapia 16viwy AiBiou CUPQWVET PE TIG ATTAITHOEIG YIa TA
ETTIKiVOUVA TTPOIOVTA. H ouaToIXia JTTaTtapiwy PTTOPEN va PETA-
QEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEOV OPOUG OTOV dNUOCIO
XWPO PeTa@opwyv. Katd TRV attooToAr a1Td TPITOUS (ETAIPIES
METAPOPWYV), TNPEITE TIG EIOIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATIAG KOl
onpavong. H ocuoTolxia grarapiwy va atmrooTEAVETAI JOVO

ME avéTTapo TTePiBANUA. KaAUWTe TIG EKTIBEPEVES ETTOPEG.
2UOKEUACETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY YEPA KAl JE ATPAAELIQ.

H ouoToixia ytratapiwy dev TIPETTEI va PTTOPEI va KIVEITAI €O
OTn ouokeuaaoia. Tnpeite Toug €BVIKOUG KaVOVEG.

EL-4
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MpoBAemopevn XxpRon
A\ TMPOIOXH
Kivduvog ékpnéng! Tpaupariouoi kar {nuiés amo ékpnén urmrarapiag. Poprifere Ti¢ umarapies HOVO UE EYKEKPILEVOUS POPTIOTES.
Mnv @oprilere xaAaopéves pmrarapics. Arrayopedovral ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0 aAAayES TTou Oev gival EyKEKPIUEVES QTTO TOV KaTa-
okeuaorr. Omoiadnmore GAAN xprion dev emrpémeral. Tnv euBUvn yia KIVOUVOUS TTOU TTPOKUTTTOUV atré T un
ETTITPETTOLEV XPHON TNV QEPEI O XPHOTNG. .
Poprilete TIg PTTATAPIEG HOVO UE TOUG QOPTIOTES Yia Ta ouoTpata KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+.
XpnoipoTolgiTe Tig PTraTapieg 18 V uévo pe Tig katdAAnAeg ouokeuég Tou ouaThpatog KARCHER 18 V Battery Power /
Battery Power+. Xpnoigotroleite Tig pmratapieg 36 V povo pe Tig KatdAANAeG ouokeuég Tou ouoTrpatog KARCHER 36 V
Battery Power / Battery Power+. [Mpiv até tn xpron egetaoTe av Taipiadouv n pTratapia Kai o opTioTAG. Ta oToixeia
yia TV 1éon (18 / 36 V) avaypdagovTal oTov QopTIoTH Kal oTNV TTIvakida TUTTou Tng YTraTapiag.

Eyyunon

Ze KGBe xwpa 10XUoUV o1 6ol EyyUnaong ol oTroiol ekdidovTal aTrd TNV apuodia eTaipeia diavourig Hag. Tuxov BAdBeg otn
OUOKEUN 0ag £mdIOPBWVOVTAl aTTd EPAG XWPIG XPEWON EVTOG TNG TTPOBETHIAg £yyUNang, epdoov opeiAovTal o TQAAPQ
UAIKOU i} KATAOKEUNG. Z€ TIEPITITWON £yyUNONG atreuBuvBeite oTov TTPOUNBEUTH 0AG i TO TTANCIECTEPO £§OUTIOSOTNUEVO
THAPO €GUTTNPETNONG TTEAQTWYV, TIPOTKOUI(OVTAG TO TIAPACTATIKG TNG ayopdg. (yia Sieubuvoelg BAETTE TNV TTiowW TeAIdA)

MpooTtacia Tou TEPIBAAAOVTO

vy To UNkG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIPA. Mnv TIETATE TIG CUOKEUATIEG OTA OIKIOKA aTToppippaTd, aAAG o€ €181koUg

Q‘@ K&doug avakikAwaong. O1 TaNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIHA AVOKUKAWOIUG UAIKE, Ta oTroia Ba TrpéTrel va diaTiBevTal
yia avakUkAwaor). Or aTrAég Kal eTTava@opTI(OUEVEG PTTATAPIEG TTEPIEXOUV UAIKA, T OTTOIa SEV ETTITPETTETAI VO KATAAREOUV
oTo TepIBAAov. MNa TovAdyo auTév, TTETATE TIG GXPNOTEG CUOKEUEG, TIG ATTAEG KAl ETTAVAPOPTIJOPEVEG UTTATAPIEG OTOUG

E £101KkoUG KAdoUG avakUKAWGNG. AAUBAVETE UTTOWN TIG VOUIKEG CUCTACEIG OXETIKA PE TN PETAXEIPION TWV PTTATAPIWV
16VTWV AIBiou. AVOKUKAWVETE TIG HETAXEIPIOPEVEG KOl XAAQOHEVEG OUOTOIXIEG

mmmm  HTTATOPIWV OUPQPWVA HE TOUG IGXUOVTEG KaVOVIoHoUG. YTrodeigelg oxeTikd pe guoTaTikd (REACH) Evnuepwpéveg
TTANPOYOPIEG OXETIKA PE Ta ouaTaTika eival diaBéoipeg oTn dielBuvon: www.kaercher.com/REACH
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ZUUBOAC ETTAVW OTN CUCKEUN

Eikéveg, BA. avadirhoUpevn oeAida 3. DoprileTe TN OUCTOIXIO UTTATAPIWV HOVO OE EYKEKPIPEVOUG
1. Mnv metdTe TN ouoTOIXiC POPTIOTEG..
HTTaTapIWY Péoa o€ vePd 4. Mnv @opTiCeTe XAAAOPEVEG CUTTOIXIEG PTTATAPIWV.

2. Mnv TETATE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY OTN QWTIA.

XeIpIopo

006vn
H ptratapia diaBéTel 086vn. TNV 006vn PTTOpEiTE Va Ymé&eign
SiaBdaoere Ta TTAPAKATW: H mpooapuoyn g SidpKeiag wig EMTUyXAveTal e TNV
® KardoTaon @opTiong aMayn 1ox0og!
®  YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG AciToupyiag
®  YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG QOPTIONG
®  Mnvipata oQaAdaTog
‘Evdeign Znuaoioa Eikéva BA. Tig o€Aideg EIKOVWV
ATToBrikeuon pTratapiog H kardoTtaon @opTiong TNG YTTaTapiag o€ TTEPITITWAON PN XPAong. Eikéva A
Xpfion pmmarapiag o uvermopE\{og XPOVOG AgIToupyiag Tng pTratapiag o€ Eikéva B
TIEPITITWON XPrONG.
O uTTOAEITTOPEVOG XPOVOG (POPTIONG TNG UTTATAPIAG KATA TN OPTION. Eikéva C
Doprion pTarapiag
H ptratapia gival TARpwS QopTIopEVN. Eikéva D
H Beppokpacia Tng PTratapiag eival EKTOG TOU ETTITPETTOUEVOU
eUpoug Beppokpaaiag f n pratapia ivar KAEIOWPEVN Adyw Eikéva E
"EVOEIEn 0QAApaTOg BpaxukukAwHaTOG.
H pmatapia gival xaAaopévn kal KAEISwHEVN YIa AGYoug aoQaAEiag. Eikéva F

Mn XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIC KAl OWOTE TNV IO AVAKUKAWGN.
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®dopTion

Ymédeién

O véeg urrarapieg givar J6Vo TTPOPOPTIOUEVES Kal TTPETTEI VA POPTIOTOUV TTANPWS TTPIV QT TNV mpwrn xpron. H évdeién
EVEPYOTTOIEITAI KATA TNV TTPWTN QOpTIoN. O VEES UTTATAPIES QTTOKTOUV TN LEYIOTN XWPNTIKOTNTA LETE a1md 5 KUKAoUS @op-
TIoNg Kai ekpoptiong. Mpiv ammoé 1 xprRon, EmavapoprioTe TIS UTraTapies Tou Oev XPNOILOTTOINOATE Yid TTOAU Kaipo.

[Mépa aro 1i¢ emTPemOUEVES BEpUOKPATIES N OPTION TNG uTTarapiag Oev eival ikTr. Ztnv 086vn g Edv kard 1 @op-

110N OV EUPQVIOTEN TiToTa aTnV 086V, TPOTEETE TIS 00NYies oTo KepdAaio "BonBeia o€ mepimrwon BAGBNS".

AsgiToupyia

/A TNPOZOXH 1. BaATe Tnv pTrarapia oTnv uTrodoXr| TNG CUOKEUNG.
XaAaprj uymrarapia 2. MeTd TNV £pyacio apaip£oTe TN PTTO-
Kivduvog tpaupariouol kair mpékAnong nuids ) Tapl’q amé ™ gucKzur’]. ; ) )
®povrioTe woTe n pmrarapia va acpalioel. MeTd Tn Xprion QOPTIOTE pia HEPIKWIG EKPOPTICUEVN WTTaTApIa.
Ymédeign
Kara tn xprion, o UtroAeiTéuevog xpovog Aei-
Toupyiag eugaviderar atnv 086vn.

Atrobnkeuon

MPOZOXH

Yypaoia kai 8spudrnral Kivéuvog mpoékAnong {nuiag Atmobnkevere

TIC UTTQTApPIES [IOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS UE XaunAn aruooaipikr uypacia kai katw amé 20 °C.
21n SidpKeIa TNG aTToBrikeuong n 08dvn TNG pTTaTapiag deiXvel TNV TpEXouoa KATaoTaon QOpTIoNG.

BonBeia o€ mepimtwon BAGR

O1 BAGBeG opeilovTal GUXVE O€ ACHPAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VA QVTIPETWTTICETE POVOI 0ag PE T BoriBeia Tou akoAoUBou
Trivaka. Ze TepITwon ap@iBoAiag fj o€ epiTTwan BAGRNG TTou Sev avagépeTal £5W TTapakaAoUe va atmeubuveaTe oTo
£E0UCIODOTNHEVO TUANA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.
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Feviké o@AApa

H 086vn deixvel éva omacuévo oUpBoAo utrarapiag
H ouaToixia pmarapiwy givar xahaopévn Kai
KAEIBWHEVN yia AOYoug ao@aAEiag.

1. Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOTOIXIO PTTATAPIWV.
2. AiaBéoTe TN ouaTOIKiO PTTATAPIWY PE 0PBS TPOTIO.

Z@AAPa KATA Tn @OpPTIoN

H prratapia 8ev @oprideTal, n Auxvia eAéyxou otov
TaXu@opTIoTN gival ofnoTn, n 086vn gival ofnoTi
O TaxupopTIOTAG Eival XAAAOPEVOG.

1. AVTIKATAOTAOTE TOV TAXUQOPTIOTH.

H cuoToiyia prratapiwyv dev @opTide-

Tal, n 086vn gival avappévn

O @opTIOTAG €ival XOAATPEVOG.

1. AVTIKATAOTACTE TO POPTIOTH.

H ptratapia Sev @oprifeTal, n Auxvia eAéyxou otov
TAXUQopTIOTH avaBooBnvel, n 086vn eival avappévn
H Beppokpacia TG PTratapiag dev eival eVOEXOHEVWG
OTO KAVOVIKS £0p0G. O TaXuQopTIOTAG €ival XOAQOHEVOG.
1. Mpoaoégte TNV £vOEeIEn 0B6VNG.

2. AVTIKATOOTAOTE TOV TAXUQOPTIOTH.

H ouaoToixia pratapiwv dev @opTi-

{etal, n 086vn gival ofnoTtn

H ouoToixia pmratapiiv gival TApwg atro-

QOopTIopEVN  XaAQOPEVN.

1. MepipéveTe, ATIWG N 006vN Beigel petd amod Aiyo Tov
UTTOAEITTOpEVO Xpdvo PdpTiong. Edv n 08évn Trapapei-
VeI OBNOTH, N GUCTOIXia UTTATAPIWY Eival XaAAOHEVN.

2. AVTIKATAOTACTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

H ptratapia Sev gopTiletal, n 086vn Seixvel To

oUpBoAo Beppokpaagiag

H Beppokpacia pmrarapiag ivar TToAU xapnAr / ugnAn.

1. MeTagépeTe TN pTTaTapia o€ TEPIBAAAOV pE PETPIEG
OUVBNKEG BepUOKPOTIag Kal TTEPINEVETE, PEXPI N BEPHO-
Kpaaia Tng va Bpebei aTo Kavoviké £0pog, BA. KepaAaio
"Texvika otoixeia". H @dpTion gexkivd autdpara.

Z@AaApa oTn Asitoupyia

H 086vn d¢eixvel To cupBolo Beppokpaciag
H Beppokpacia pmratapiag givar oAU XapnAr / ugnAn.

1. AQaIpéaTe TNV PTTATOPIO KAl TTEPINEVETE VO
KPUWOEI PEXPI TTOU va ofrjoel TTAAI N évOeign.
BpaxukUkAwpa

e TEPITITWON BPAXUKUKAWHATOG, N HTTATApia KAEISWVE! YIa
30 deuTepodAeTTTa. Edv TO BpayukUKAwUa
EUPAVIOTEN TTIO GUXVA, N PTTATAPIa KAEIDWVEI HOVIHA.

1. Mo va EEKAEIBWOETE TNV PTTaTapia CUV-
SEaTE TNV OTO POPTIOTH.

H 086vn deixvel UTTOAEITTONEVO XPOVO Agl-

Toupyiag 0, N CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI

H ouaToixia ptratapiwy gival atroQopTIoHEVN.

1. DopTioTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

EL-8 99



Z@AAua Katd Tnv amobnkeuon

H 086vn Sev deixvel UTTOAEITTOPEV XWPNTIKOTNTA
H ouoToixia ptratapiwyv gival atroQopTIoHEVN.

1. PoprtioTe TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV.
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA
18/30 36/60 36/75

HAekTpIkr) oUvdeon
OvopaoTJKn 1d0N cucToIXiag v 18 36 36
UTTATAPIY
MAat@dépua PTraTapiwyv Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
TUT0g CUOTOIXIAg PTTATAPIWY Li-ION Li-ION Li-ION
OvopaaoTiki xwpenTiKEThT
(xara IEC/EN 61690) An 3.0 6.0 75
OvopaoTIKA eVEPYEIQ Wh 54 216 270
MéyioTo peUpa @opTIong A 3,5 3,5 3,5
AiaoTdoeig ka1 Bdapn
Bdpog kg 0,71 1,7 21
Oeppokpaaia AeiIroupyiag °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Ogpuokpaaia eépTIong °C 4-40 4 -40 4-40
Oeppokpaaia aTrobrikeuong °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Mrkog x TTAGTOG X UYog mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133x88x 117,5

Me TNV emIQUAAEN TEXVIKWY GAAQYWV.
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/|\ [ ] @ Akii paketini ilk kez kullanmadan énce,

. bu orijinal kullanim kilavuzunu ve aku
paketinin kullanilacagi veya sarj edi-

lecegi KARCHER Battery Power / Battery Power+ cihazi-

nin / sarj cihazinin orijinal kullanim kilavuzunu okuyun.

Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

Bu aku paketi sadece onayli Battery Power / Battery Power+

sarj cihazlarinda sarj edilebilir.

Bu akli paketi sadece onayli KARCHER Battery Power /

Battery Power+ cihazlarinda sarj edilebilir.

Bunlar, KARCHER Battery Power / Battery Power+ cihazlari

kullanim kilavuzunun Amaca uygun kullanim béluminde

bulunabilir.

TR-1 101



Guvenlik bilgileri

® AkU paketini her isletimden dnce hasarlara iligkin kontrol
edin. Hasarli aku paketlerini kullanmayin.

® AkU paketini mekanik yuklenmeye maruz birakmayin.

® AkUyu suya sokmayin.

® AkU paketini 1slak ortamlarda saklamayin.

® AkU paketini 1slak veya kirli kogullarda kullanmayin.
Kullanmadan 6nce aku paketinin ve konektorlerin tamamen
kurumasini bekleyin.

® AkU paketlerini patlayici ortamlarda sarj etmeyin.

® Aku paketini sicaktan, keskin kenarlardan, yagdan, ¢6ztcu
maddelerden, temizlik maddelerinden ve hareketli cihaz
parcalarindan uzak tutun.
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® Kisa devre tehlikesi. Aku paketinin kontaklarini metal
parcalardan koruyun.

® Kisa devre tehlikesi. Aku paketlerini metal cisimler ile birlikte
saklamayin.

® Aku paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili
personel tarafindan yapiimalidir.

® Akl paketini sadece onaylh garj cihazlari ile kullanin.

® Aku paketlerini ates ya da ev ¢dplne atmayin.

® Arizali akulerden gikan siviyla temasi 6nleyin. Siviya temas
edilmesi durumunda ilgili bolgeyi su ile yikayin ve géze
temas etmesi durumunda doktorunuza basvurun.

® TUm bakim ve servis ¢alismalarindan 6nce aku paketini
cihazdan c¢ikarin.
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Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon aku tehlikeli mallar kanununun gerekliliklerine
tabidir. Aku paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha
fazla kisitlama olmaksizin taginabilir. Uglincl taraflarca (nakli-
ye sirketleri) gdnderimde, ambalajlama ve etiketleme igin 6zel
sartlara uyun. Aku paketini sadece govde hasarsiz durumda
ise kullanin. Agik kontaklari yapistirarak kapatin. Akt paketi-
ni sikica ve guvenli bir sekilde paketleyin. Aku paketi ambalaj

icinde hareket etmemelidir. Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

A\ TEDBIR
Patlama tehlikesi! Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar. Akii paketlerini sadece onayli sarj aletleri ile sarj
edin. Yalnizca hasar gérmemis akii paketlerini sarj edin. Modifikasyonlar ve (retici tarafindan izin verilmeyen dedisiklikler

yasaklanmigtir. Diger her tirlii kullanim yasaktir. [zin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Akl paketlerini yalnizca KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+ sistemleri igin kullanilan aki paketi sarj
aletleri ile sarj edin. 18 V akii paketlerini yalnizca KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ sistemlerinin uygun
cihazlariyla kullanin. 36 V akii paketlerini yalnizca KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ sistemlerinin

uygun cihazlariyla kullanin. Kullanimdan énce akii ve sarj aletinin eslestigini kontrol edin. Gerilim (18 / 36 V) ile ilgili

bilgileri sarj aletinde ve akii paketinin tip levhasi izerinde bulabilirsiniz.
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Her lilkede yetkili distriblitoriimiiz tarafindan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi i¢inde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi iretim veya malzeme hatasi oldugu siirece licretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili servise basvurun. (Adres igin Bkz. Arka sayfa)

evre koruma

@ Paketleme malzemeleri geri donustirilebilir. Litfen ambalaji evsel gope atmayin ve geri doniisime gonderin.
Kullanilmis cihazlar, geri donisturilebilir 6zellikte olan ve degerlendiriimesi gereken degerli malzemeler igerir. Piller ve
akli paketleri, gevreye birakilmamasi gereken maddeler igerir. Litfen eski cihazlari, pilleri ve aki paketlerini uygun topla-
ma sistemlerine gétirin. Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla ilgili 6nerilerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizal
akii paketlerini gegerli diizenlemelere gére tasfiye edin. igerigi hakkinda uyarilar (REACH) icerigi hakkinda ayrintili
bilgileri bulabileceginiz adres: www.kaercher.com/REACH

—_—

Cihazdaki simgeler
Sekiller igin bkz. Zarftaki sayfa 3. Akl paketini sadece onayl sarj cihazlari ile sarj edin..
1. Akl paketini suya atmayin. 4. Hasarli akii paketlerini sarj etmeyin.

2. Aku paketini atese atmayin.

Erkan
AKkii paketi bir ekran ile donatilmistir. Ek- Not
randa asagidakiler gorilebilir: Calisma siresinin uygunlugu giic salteri ile saglanir!

®  Sarj durumu

® Kalan sire

® Kalan sarj sUresi
® Hata bildirimleri
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Gosterge Anlami Resim icin bkz. Grafik sayfalari

Akl paketinin depolanmasi  |Akl paketinin kullanilmadigi zaman sarj durumu. Sekil A
Akl paketinin kullanimi Akl paketinin kullanildigi zaman kalan galisma siresi. Sekil B
Akl paketinin sarj edilirken kalan sarj suresi. Sekil C
Akl paketinin sarj ediimesi
Aki paketi tamamen sarj edilmistir. Sekil D
AkU paketinin sicakligi izin verilen sicaklik araliginin disinda- Sekil E
Hata mesaji dir ya da akii paketi kisa devre nedeniyle bloke edilmistir.

Akl paketi arizali ve glivenlik nedeniyle bloke edilmistir. Akl pake-
tini kullanmayin ve yénetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Sarj iglemi

Sekil F

Not

Yeni akii paketleri 5nceden kismen sarj edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen sarj edilmelidir. Ekran, ilk sarj is-
lemi sirasinda etkinlegir. Yeni akl paketleri yaklasik 5 sarj ve desarj dénglisiinden sonra tam kapasiteye ulasir.
Uzun stire kullaniimayan akii paketlerini kullanimdan dnce sarj edin. Aku paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin
disinda sarj edilemez. Béyle bir durumda akii paketinin ekraninda sicaklik sembolti gériintiilenir. Sarj islemi sira-
sinda ekranda hicbir sey gériinmiiyorsa, "Ariza durumunda yardim" béliimiinde verilen bilgileri dikkate alin.

Isletim
A\ TEDBIR Not
Akii paketinin bosaltiimasi Kullanim sirasinda ekran kalan ¢alisma stiresini gosterir.
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi 1. Akl paketini cihazin yuvasina itin.
Akti paketinin yerine oturmasina dikkat edin. 2. Islem bittikten sonra akil paketini cihazdan gikarin.
Kullandiktan sonra kismen bosaltiimis aki paketini sarj edin.
Depolama

DIKKAT

Nem orani ve sicaklik! Zarar gérme tehlikesi.

Akii paketlerini yalnizca hava nemliligi diisiik olan ve 20 °C altindaki ic mekanlarda depolayin.
Depolama siiresince akii paketinin ekraninda giincel sarj durumu gérintilenir.
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Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Genel hata
Ekran kirik batarya semboliinii gosterir. 1. AkU paketini kullanmayin.
Akl paketi arizali ve glivenlik nedeniyle bloke edilmistir. 2. Aku paketini ydnetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Sarj iglemi sirasinda hata

Ak paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazin- Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapali
da kontrol lambasi kapali, ekran kapali Aku paketi tamamen bos veya arizali.
Hizh sarj cihazi arizali. 1. Ekranin bir stire sonra kalan sarj stresini gosterene
1. Hizh sarj cihazini degistirin. kadar bekleyin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran acik Ekran kapali kalmis ise aki paketi arizalidir.
Sarj cihazi arizali. 2. Ak paketini degistirin.
1. Sarj cihazini degistirin. Akii paketi sarj olmuyor, ekran si-
Akii paketi sarj olmuyor, hizl sarj cihazinda caklik semboliinii gosteriyor
kontrol lambasi yanip séniiyor, ekran agik Aku paketi sicakhig cok dusiik / ylksek.
Akl paketi sicakligi normal aralik dahilinde degil. 1. Ak paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir ortama
Hizli sarj cihazi arizali. getirin ve aki paketi sicakligi normal araliga gelene
1. Ekran gostergesini dikkate alin. kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" boluma.
2. Hizli sarj cihazini degistirin. Sarj islemi otomatik olarak baslar.
Isletim sirasinda hata

Ekran sicaklik semboliinii gosterir bloke edilir. Kisa devrenin daha sik meydana
Akl paketi sicakligi cok distik / yiksek. gelmesi durumunda akii paketi siresiz bloke edilir.
1. Akl paketini gikarin, bekleyin, sicaklik sembolii 1. Aku paketinin blokajini kaldirmak

sonene kadar aki paketini sogumaya birakin. icin sarj cihazina baglayin.
Kisa devre Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapali
Kisa devre olmasi durumunda, aki paketi 30 saniyeligine Ak paketi tamamen desarj haldedir.

1. Akl paketi sarj edilir.
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Depolama sirasinda hata

Ekran kalan kapasiteyi gostermiyor
Akl paketi tamamen desarj haldedir.
1. Akl paketi sarj edilir.

18/30 36/60 36/75
Elektrik baglantisi
Akl paketinin nominal voltaji \ 18 36 36
Aku platformu Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Ak paketi tipi Li-ION Li-ION Li-ION
IECIEN 61600 gre) An 30 6.0 75
Nominal enerji Wh 54 216 270
Maksimum sarj akimi A 3,5 3,5 3,5
Boyutlar ve agirliklar
Agirhk kg 0,71 1,7 21
Calisma sicaklig °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Sarj sicakhgi °C 4 -40 4-40 4 -40
Depolama sicaklig °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x 117,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Tt Mepen nepBbIM NCMOMNbL30BaHNEM aKKyMYNATOP-

ﬁ\ [ @ Horo 6roka cnegyet 03HaKo MUTLCS C AaHHBIM

> OpUrMHarnbHbIM Py KOBOACTBOM MO 3KCnnyaTa-
L1 1 pyKOBOACTBOM MO 3KCTUTyaTa Ln YCTpoii-
ctBa / sapsgHoro yctponctea KARCHER Battery Power / Battery
Power+, B KOTOPOM AOMKEH NCMOMNb30BaTLCA UMW 3apsXaTbCs ak-
KyMynsiTopHbin 6riok. CoxpaHaTb BceOpo Ltopbl Ans AanbHENLWero
Nonb30BaHWA UNy ANns cnegyowlero Bnagensua. [JaHHbI akkymyns-
TOPHbIN BMOK pa3peLLeHo 3aps XaTb TONbKO B AOMYLLEHHbIX 3apsia-
HbIX ycTponcTBax Battery Power / Battery Power+. [JaHHbIN akkymy-
NATOPHbIV BroKpa3 peLLeHo UCMonb3oBaTh TOMb KO B AOMYLLEHHbIX
yctporictBax KARCHER Battery Power / Battery Power+. WHdbopma-
LIMIO O HUX MOXXHO HaWTV B PyKOBOACTBE MO JKCrrlyarauum yCTPOMCTB
KARCHER Battery Power / Battery Power+ B rnase «/criorb
308aHUE 10 Ha3Ha4YeHU».
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YKa3aHus no TexHuKe 6e30MnacHoOCTH

® [lepeq Kaxxgon aKkcnryataumen NpoBepsATb akKyMynATOPHbIN
Gnok Ha oTCyTCTBME NOBpPEXAeHUN. He ncnonb3osatb
NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPHbIE Brioku.

® He nogsepratb akKyMyrnsTOpPHbINA BrTIOK MeXaHUYeCKUM
Harpyskam.

® He norpyxatb akkyMynsiTOpHbIi 610K B BOAY.

©® He XpaHnTb akKyMYNSTOPHbIN 610K BO BNaXHbIX YCOBUSX.

® He 1cnonb3oBaTb akKyMynAaTOPHbIA Br10K BO BAXXHOM Ui
3arpsi3HeHHoOM cocTosHuUK. Nepen cnonb3oBaHMEM MOSTHO-
CTblO MPOCYLUNTL aKKyMYISTOPHbIN BrIOK 1 pasbeMsl.

® He 3apskaTb akKyMyNATOPHbIN BNOK BO B3pbIBOONACHOW
cpege.

® 3almuaTb akkyMynsaTOpHbIA BroK OT BbICOKMX TeMnepartyp,
OCTpPbIX KpaeB, Macna, pacTBopuUTenemn, YNCTALNX CPEACTB U
NOOBWXHbIX AeTanen yCcTpoucTea.

110 RU-2



©® OnacHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHWs. 3auLLiaTb KOHTaKTbI
aKKyMynaTopHOro 6noka OT MeTannmMyeckux getanen.

® OnacHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHus. He XxpaHuTb akkymyns-
TOpHble BroKM BMeCTe C MeTann4yeckumm npeameTamu.

® He oTKpbIBaTb akKyMynsaTOPHbIN 6MokK. MopyyaTtb BbiNorHe-
HVMe peMOHTa TONbKO creunanmcTam.

® 3apshkaTb akKyMynATOPHbIA BNOK TONBKO C NOMOLLIbIO
AOMNyLEeHHbIX 3apsiAHbIX YCTPONCTB.

® He 6pocaTb akkyMynsaTopHble BI0KM B OFOHb U He
BblbpacbiBaTb B ObITOBOW MyCOp.

® [136eraTb KOHTaKTa C BbITEKaloLEeNn N3 NMOBPEXAEHHbIX aKKy-
MYINATOPOB XWOKOCTbIO. B crnyyae koHTakTa cpasy e CMblTb
XMOKOCTb BOOOW, a Npu nonagaHuuy B rnasa gOMNOMHUTENbHO
MPOKOHCYNBTUPOBATLCH C BPAYOM.

® [lepen npoBeaeHnem NobbIX paboT Mo TEXOBCNYXXMBAHMUIO U
yxo4y n3Bneyb akkyMynaTopHbIA 6rok 13 ycTponcTea.
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YKka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHocTu ons TPAHCNOPTUPOBKHU

Ha nUTUIN-NoHHLIN akKyMynsaTop pacnpocTpaHaTca Tpebosa-
HWA 3aKoHogaTenbcTBa 06 ONacHbIX rpy3ax.

AKKYMYNATOPHbIN BNOK MOXKET TPaHCNOPTUPOBAaTLCA
nonb3oBaTtenemM no goporam obLlero nonb3oBaHus 6e3
AOMNOMHUTENbHBIX OrpaHnyeHnin. MNMpu nepeBo3ke TPETbUMM NK-
LamMmu (TpaHCNOPTHbIMK KOMMNaHuaAMM) cobnogaTtb ocobble
TpeboBaHWS K yNakoBKE U MapKUPOBKE.

OTnpaBnAaTb akKyMynSTOPHbIN BG10K TONBKO C HEMOBPEXAEH-
HbIM KOPMYCOM.

MpuknenTb cBOOGOAHBIE KOHTAKThI.

YnakoBbIBaTb akKyMynATOPHbIN 60K MNAOTHO U HALEXHO.
AKKYMYNATOPHbIA Briok He JOMKEH nepemMeLlaTbCs B YakoBKe.
CobntogaTb HauMoHanbHbIE HOPMbI.
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Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YeHUIO

/A OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbieal TpasMbl U 108pex9AeHUs 8 pe3ynibmame 83pblea akKyMynsimopHo20 brioka 3apsixamb
aKKyMynsimopHble 6510KU MOTbKO € MOMOWbI0 OOMyWEHHbIX 3apsiOHbIX yempolicme. 3apsikamb mosibKo

HerospexdeHHble akKyMysimopHble 6710KuU. 3anpeuweHo 8bInoHsIMb nepeobopydosaHue U 8HOCUMb HEPaspeleHHbIe
rpoussodumenem usmeHeHus. JTroboe Opyzoe ucronb3osaHue Hedorycmumo. 3a pucku, ces3aHHble ¢ HeAomyCmuMbIM
UCroNIb308aHUEM, OMeemCcmMeeHHOCMb Hecem nosb308ameris. B

BapskaTb akKyMynsaTopHble 60Ky TONbKO C MOMOLLbIO 3apsAHbIX YCTPOCTB, noaxoaswmx ans cuctem KARCHER 18 B /

36 B Battery Power / Battery Power+. icnonb3oBaTb akkymynstopHble 6nokv 18 B Tonbko ¢ COOTBETCTBYOLWMMMN
ycTpolicteammn cuctembl KARCHER 18 B Battery Power / Battery Power+. Vicnonbaosatb akkymMynstopHble 6noku 36 B Tonbko
€ cooTBeTCTRyIOWMMM ycTpoiicTBamn cuctemsl KARCHER 36 B Battery Power/Battery Power+. Mepep ncnonb3osaHuem npose-
pWTb COOTBETCTBUE akKyMynsaTopHoro 6rioka u 3apsgHoro yctponctsa. MHdgopmaums o HanpsbkeHun (18 / 36 B) ykasaHa Ha
3apsiiHOM YCTPOICTBE U Ha 3aBOACKOI Tabnunuke akkyMmynsiTopHoro 6roka.

B Ka)KJJ,OVI CTpaHe ﬂeﬁCTByK}T cooTBeTCTBYyOLLNE rapaHTw?lele YyCnoBus, yCTaHOBMNEHHbIE ynOnHOMO‘-{eHHOVI opraHmnsauymu-

el no cObITy Hallew NpoayKumMn. Bo3aMoXHbIE HEUCNIPaBHOCTM YCTPOCTBA B TEYEHWE rapaHTUIMHOTO CpoKa Mbl yCTpaHseM
GeCI'IJ'IaTHO, eCcnu npuynHa 3akntoyaeTca B [:Led.)eKTaX MaTtepuarnos U1 NPon3BOACTBEHHbIX 6paKe. B Clny4Yae BO3HUKHOBEHUA
NpeTeH3unii B TEYEHNe rapaHTUItHOro cpoka npockba obpallaTbcs C YeKoM O MOKyMke B TOProByto OpraHusaLuio, npoaas-
LUyt U3aenue unu B GrivbkaniLLyio yrnonHOMOYeHHYo crnyxBy cepsucHoro obcnyxvsanus. (Aapec ykasaH Ha obopote)

[lata BbInycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBOACKOV Tabnuyke B 3aKOAVMPOBaHHOM BUAE.
Mpu aToM oTaenbHble LMdpPLI MEIOT crneayoLine 3Ha4YeHNs:

Mpumep: 18462D0100000118303010501

18 —rop BeInycka

46- kaneHJapHas Hedens roaa Bbinycka

2- neHb Hegenu

Takum obpasom , B faHHOM npumepe kof 18462 osHavaeTt aaty Bbinycka 13.11.2018
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3awuTa oKpyxarLen cpeabl
YnakoBOYHblE MaTepuarbl NPUroAHbI Ans BTOpUYHON nepepaboTku. Mpocm He BbibpackiBaTh ynakoBku BMECTE C
6bITOBLIM MyCOPOM, @ cAaThb Ha MOBTOPHYtO NepepaboTky. OTCNyXMBLUME YCTPONCTBA COAEPXaT NPUroAHbIE NS
BTOPUYHOTO MCMONb30BaHUS LieHHbIE MaTepuarbl, KOTOpble NOANeXaT BTOPUYHO nepepaboTke. AKKyMYNsiTOpHble
GaTapey 1 akkyMynsTopHble Groku coAepaT BelecTsa, KoTopble HE JOIMKHbI NMONAacTb B OKPY>KatoLLYyo cpedy.
MpocnmM NpoBECTH YTUNN3ALIMIO OTCIYXUBLUMX YCTPOWUCTB, akKKyMyNsATOPHbIX 6aTapeil 1 akkyMynsTopHbIx 6r10koB epes
nopxoasime cuctembl c6opa. CobntogaTs 3akoHoAaTeNbHbIE PEKOMEHAALMM NPY 0BpaLLEHUN C NMUTUNR-UOHHBIMU
aKkymynsTopamu. YTUIM3MpOBaTh UCMONb30BaHHbIE U HeNCrpaBHble akkyMyrnsiTOpHble BrIokM B COOTBE-TCTBUM C
AeVicTByOLWMMK NpeanucaHnsmMy. YkazaHus no komnoHeHtam (REACH) AktyanbHasi MHopmaums 0 KOMMOHEHTax
cofepxuTcst Ha cante: www.kaercher.com/REACH

¢ &9

CUMBOJbI HA YCTPOUCTBE

WnniocTpauum cM. Ha oGopoTe 3. 3apsixaTb akKyMynsTOPHbIV GrOK TOMBKO C MOMOLLbIO
1. He Bpocatb akkyMmynsTopHbIi 6ok B Boay. [ONYLEHHbIX 3apsAHbIX YCTPOUCTB.
2. He 6pocaTb akKyMynsTOpHbIi BGNOK B OrOHb. 4. He 3apsixaTb HeucnpaBHble akkyMymnsTOPHbIE Broku.
YnpaBneHue
Oucnnen

AKKYMynSITOPHBII 6ok ocHalleH Avcnneem. Ha Aucnnee MOXHO cuuMTaTh CrieaytoLLyto MHopMaLmio:
COCTOsIHME 3apsaa;

ocTaBlUeecs Bpemsi;

ocTaBLUeecs BpeMsi 3apsaky;

COOGLLEHNS O HEMCTPABHOCTSX.

lMpumeyaHue

Bpewms pabombi peaynupyemcs nymem nepexoyeHus MowHocmu!
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WHavkaums 3HauyeHue CM. CTpaHuLbl C pUCYHKaMKU
XpaHeHWe akkymy- CocTosiHve 3apsaa akkyMynsTopHoro 6roka, koraa oH He PucyHok A
naTopHOro 6roka MCMONb3YeTCs. 4
Mcnonb3oBaHve akky- OcTaBLueecst BpeMsi paboTbl akkyMynsiTOPHOro Brioka npu PucyHok B
MynsSTOpHOro 6rnoka MCMONb30BAHNM. = 4
OcTaBLUeecst BpeMsi 3apsiAku akkyMynsiTopHOro 6rioka Bo BpeMst

3apsiaka akkymy- sapsam P P ymy P P PucyHok C

nsTopHoro Groka AKKyMynNSTOPHbIA BMOK NOMHOCTLIO 3apsKeH. PucyHok D
TemnepaTypa akkymynsiTopHoro 6roka BbIXOAWT 3a Npeaenbl 4onyCTUMOro ava-

Wh N PucyHok E

avkaums nasoHa mnu aKKy_M%nHTOQHbIVI 6ok 3a6M0OKMPOBaH 13-3a KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

HeucrpaBHoCTeii /AKKyMYNATOpPHBI Grok HencnpaBeH 1 3abnokupoBsaH B Liensix 6esonacHocT. He PucyHok F

MCMONb30BaTh aKKYMYMATOPHbIN BMOK U YyTUAM3MPOBAaTbL ero JOMmKHbIM 06pasom v

Mpouecc 3apsaku
MpumevaHue
Hoeble akkymynsimopHbie 6r10Ku umMerom morbKo rpedeapumesibHbil 3apsi0 U OOMKHbI MOTHOCMbIO 3apsiambCsl neped
repebIM ucrornb3oeaHuem. [ucnneli akmugupyemcsi 80 8peMs nepeozo rpoyecca 3apsaoKu. Hoeble akkymynsamopHsie
6noku docmuezarom rnonHol emkocmu npubn. nocne 5 yuknoe 3apsidku u pa3psoKu. AKKyMysimopHble 6110KuU, Komopble He
npumeHsinucs dnumerbHoe 8pems, rneped ucrons3oeaHuem credyem nod3apsdums. 3a npedenamu donycmumozo duanasoHa
memnepamyp 3apsidka akKymynssmopHo20 brioka He8o3MoxHa. Ha ducnnee akkymynsimopHo2o 6510ka omobpaxaemcsi cCumMeon
memnepamypsl. Ecniu Ha ducrninee 80 8pems 3apsiOKU Hu4ye2o He omobpaxaemcs, cnedyem delicmeosams 8 coomeem-
cmeuu ¢ ykazaHusiMu, Komopble rpueodsimcsi & anase «[1omMowb Mpu HeUCIPagHOCMSIX».

AkcnnyaTtauus
AN  OCTOPOXHO 1. 3a[BVHYTb aKKyMynsSTOPHBbIV GOK B OTCEK yCTPOMCTBA.
Hesakp 1 aKKyMy PHbIU 6710K 2. Mocne 3aBeplieHns paboTbl N3BMeYb ak-
OnacHocmb MpaemMuposaHusi U M06pexAeHus KyMYTISITOPHbIA GrOK 13 ycTpoicTsa.
Crieduma, Ymobbl akKyMynsmopHbili 6/10K 3aghukcuposarcs. 3apsianTb Nocre CMonb3oBaHNS YacTuy-
MpumevaHue HO pa3psbKeHHbI akKyMyNsSTOPHbIA Grok.

B nipoyecce ucrosns308aHusi Ha Aucriee omo-
6paxaemcsi ocmasweecsi epemsi pabomei.
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XpaHeHue
BHUMAHUE
B.

u ebicoKue pamypbi

OnacHocmb nospexoeHusi. XpaHumb akKyMynsimopHbil 6510k MObKO 8

OMeLWeHUsIX C HU3KOU 8/1axxHOCMbIo rpu memnepamype Huxe 20 °C.

Bo Bpemsi xpaHeHusi Ha Aucnnee akkyMynsiTopHoro Grioka oTobpaxkaercs TekyLee COCTosHMe 3apsiaa.

MOLLb NPU HEUCNPABHOCTAX

3a4acTyio HEeUCNPaBHOCTY UMEIOT NPOCTbIE MPUYKHBI, NOITOMY C MOMOLLLIO CrieayioLiero 063opa UX MOXHO YCTPaHUTL CaMOCTO-
ATENbHO. B criy4ae COMHEHMS Ui BO3HUKHOBEHMU HEOMUCAHHBIX 3A€Ch HEUCTIPABHOCTEN CriefyeT obpallarbcs B
YMOMHOMOYEHHYIO CryBy CEPBUCHOMO 0BCHYKUBAHUS.

O6was owmnbKa

Ha aucnnee otoGpaxaerca cum- 1. He vcnonb3oBaTh akkyMynsiTOpHbIN Grok.
BOJ1 CIIOMaHHOrO akKymynsTopa 2. YTUnuanmpoBaTb akKyMynsTOPHbIi
AKKYMynATOPHBI 6ok HencnpaseH 1 3a- 60K cornacHo npeanucaHuio.

6rnokupoBaH B Liensix 6esonacHocTy.

Owwunbka Bo BpeMsi 3apAaku

AKKYMYTNSITOPHbII GrOK He 3apsiXaeTcsl, KOHTPONbHas AKKYMYTSITOPHbIA GIOK He 3apsiaeTcsi, KOHTPONbHasi
namMna Ha 6bLICTpPO3apAaAHOM yCTpoCTBe namna Ha 6bICTPO3apAAHOM yCTpoiicTBe

BbIKIIOYEHA, ANCNNEN BbIKNIOYEH MUraeT, AUCnen BKNIOYeH

BbicTpo3apsigHoe YCTPONCTBO NOBPEXAEHO. lMpw onpeaeneHHbIX YCNoOBUAX TeMnepaTypa akkyMynsTOpHO-
1. 3ameHuTb BbiCTpo3apsigHOe YCTPOMNCTBO. ro 6rioka BbIXOAUT 3a npeferbl HopManbHOro
AKKyMYNATOPHbI Grok He 3apska- AvanasoHa.

eTCsl, AUCNeNn BKIoYeH BbicTpo3apsigHoe YyCTPONCTBO MOBPEXAEHO.

B3apsigHoe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO. 1. CobntogaTtb MHAUKAUMIO Ha Aucnnee.

1. 3ameHuTb 3apsiAHOe YCTPOCTBO. 2. 3ameHuTb BbICTpo3apsaHOe YCTPONCTBO.
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AKKYMYNATOPHLIV GNoOK He 3apaxa-

eTcs, Acnnen BbIKMoYeH

AKKYMYNATOPHbIA BNIOK NOMHOCTBIO pas-

PSDKEH UIN NOBPEXIEH.

1 Mopoxaatk, noka Ha Aucrnee Yepea HekoTopoe Bpe-
M He MOSIBUTCS OCTaBLUEECS BPEMS 3apsiaKu.
Ecnun aucnnen octaeTcs BbIKMIOYEHHbIM, 3Ha-
YUT, aKKyMYNSTOPHbI 61Ok HemcnpaseH.

2. 3aMeHUTb akKyMynsTOPHbIN Grok.

AKKYMYNATOPHLII GNOK He 3apsXaeTcs, Ha auc-

nnee oro6paxaeTcsi CUMBON TeMnepaTypbl

Temnepatypa akkyMmynsiTopHoro 6no-

Ka CIULLKOM Hu3Kasi / BbICOKasi.

1. AKKYMYNSiTOPHBbI 610K NEpEHecTU B NoMeLleHne ¢
NOAXOAALLMMY TEMMEPATYPHLIMM YCIIOBUAMU U
noaoxaath, Noka Temneparypa akkyMynsaTopHOro
6roka He ByAeT HaxoAWUTLCS B HOPMarnbHOM Avana-
30He, CM. MaBy « TEXHUYECKUE XapaKmepucmukuy.
MpoLecc 3apsifku HAYMHAETCs aBTOMaTUYECKN.

OLwwKnGKM BO Bpems aKcnnyaTaumum

OToGpaxeHne cMMBONa TeMNepaTypkl Ha aucnnee

TemnepaTtypa akkyMynsTopHoro 6mo-

Ka CMMLIKOM HU3Kasi / BbICOKas!.

1. M3Bneyb akkyMynsTopHbIii 6ok, nogoxaats, oxna-
[UTb akKyMynsTOPHbI 60K, Moka CUMBON
TemnepaTypbl CHOBa He MOracHeT.

KopoTtkoe 3aMbikaHue

B cny4ae KopoTKOro 3amblkaHUs akkyMynsTOPHbIN

6nok 6riokupyetcst Ha 30 cekyHa. Ecnu kopoTtkoe

3amblkaH1e NPOUCXOAUT HaCTO, akKyMymSTOPHbIN

6ok BriokupyeTtcs Ha ANUTenbHOE BPEMsi.

1. [lns pa3brokvpoBKM NOAKIMYUTE aKKyMyrisi-
TOPHBIN BMOK K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

Ha gucnnee oto6paxaeTcsi ocTaBlueecsi Bpe-

M 0, yCTPOMCTBO BbIKIOYaeTca

AKKYMYNATOPHbIN BIIOK paspsiKeH.

1. 3apaauTb akkyMymnsTOpHbIA Grok.

Owun6KM BO BpeMsi XpaHeHus

Ha aucnnee He oToGpaxaeTcs ocTaBLUAsCA EMKOCTb
AKKyMYNATOPHbI GrOK paspsixeH.
1. 3apsanTb akkyMynaTOpHbIi 6rok.
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TexHU4Yeckme XxapakTepucTuku

18/30 36/60 36/75
AneKTpuyeckoe NoAKn4eHne
o e e v C T a0
AkkymynsiTopHas nnatcopma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tun akkymynsTopHoro 6rnoka Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHanbHas emkocTh (co-
rnacHo IEC/EN 61690) ( An 3.0 6.0 75
HomuHanbHas aHeprusi Wh 54 216 270
3apsaaHbIi TOK, Makc. A 3,5 3,5 3,5
Pa3mepbl 1 Bec
Bec kg 0,71 1,7 2,1
Pa6oyasi Temnepartypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa 3apsaku °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa XxpaHeHust °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133x88x 117,5

CoXpaHsieTCsl NPaBO Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3MEHEHUI.

ﬁ\ T T T Az akkucsomag els6 hasznalata el6tt
. [ ] olvassa el ezt az eredeti kezelési
Utmutatét és azon KARCHER Battery

Power / Battery Power+ készllék hasznalati utasitasat is,

amelyben az akkucsomagot hasznalni vagy tolteni kivanja.
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| Orizze meg mindkét tajékoztatdt késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara. Ez az akkucsomag csak az erre
a célra engedélyezett Battery Power / Battery Power+ tolt6-
készulékekkel tolthetd. Ez az akkucsomag csak az erre a célra
engedélyezett KARCHER Battery Power / Battery Power+ készii-
lékekkel hasznalhato. E készulékek felsorolasat megtalalja a
KARCHER Battery Power / Battery Power+ késziilékek hasznalati
utasitasanak Rendeltetésszerii alkalmazas cim( fejezetében.

Biztonsagi tanacsok

® Minden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag esetleges
séruléseit. Ne hasznaljon sérult akkucsomagot.

® Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.

® Az akkucsomagot ne meritse vizbe.

® Az akkucsomagot szaraz kornyezetben tarolja.
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® Az akkucsomagot ne hasznalja nedves vagy szennyezett
allapotban. Hasznalat el6tt hagyja az akkucsomagot és a
csatlakozékat teljesen megszaradni.

® Az akkucsomagot ne toltse robbanasveszélyes kornyezetben.

® VVédje az akkucsomagot a h6tdl, a hegyes élektdl,
az olajtol, az oldoszerektdl, a tisztitdszerektdl és a mozgo
alkatrészekt6l.

® Rovidzarlatveszeély. Védje az akkucsomag érintkez6it a fém
alkatrészekt6l.

® Rovidzarlatveszély. Ne tarolja egyutt az akkucsomagot fém
targyakkal.

® Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak
szakszemélyzettel végeztesse.

® Az akkucsomagot csak az engedélyezett toltbeszkozokkel toltse.

® Ne dobja az akkucsomagot tlizbe vagy a haztartasi szemeétbe.
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® Kerulje az érintkezést a hibas akkubdl kilép6 folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mossa le
vizzel, szembe kerulés esetén pedig forduljon orvoshoz.

® Minden karbantartasi és apolasi mivelet el6tt vegye ki a
készulékbdl az akkucsomagot.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo6 szaba-
lyok hatalya ala esik. A felhasznal6 tovabbi feltételek nélkul szallit-
hatja az akkucsomagot a kdzuti kozlekedés tertletén. Harmadik
személy (fuvarozo vallalat) altali szallitas esetén be kell tartani a
csomagolassal és a jeloléssel szemben tamasztott kulonleges
kovetelményeket. Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén
szallitsa. A hozzaférhetd érintkezbket ragassza le. Lassa el az
akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku nem moz-
dulhat el a csomagolason belll. Tartsa be a nemzeti el§irasokat.

HU-4
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Rendeltetésszerii alkalmazas

A\ VIGYAZAT
Robbandsveszély! A felrobbané akkuegység személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz. Az akkuegysége-
ket csak az engedélyezett toltékésziilékekkel toltse. A késziilékkel csak sértetlen akkuegységeket téltsén.
Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa. Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett.
A berendezés nem rendeltetésszerii hasznalatabdl ered6 veszélyeztetésekért a felhasznalo vallalja a felel6sséget.
Az akkuegységeket csak KARCHER 18 VV / 36 V Battery Power / Battery Power+ akkurendszerhez tartoz6 akkuegységek
toltésére szolgald toltékészillékekkel toltse. A 18 VV akkuegységeket csak a KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+
akkurendszer megfelel6 késziilékeivel egyiitt hasznalja. A 36 V akkuegységeket csak a KARCHER 36 V Battery Power /
Battery Power+ akkurendszer megfelel6 késziilékeivel egyitt hasznalja. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkuegység és a
toltkészilék egymashoz valo-e. A feszlltségadatok (18 / 36 V) a toltékésziléken és az akkuegység tipustablajan talalhatok.
Garancia
Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben. A késziiléknél
felmeriil6 esetleges zavarokat a garanciaidén beliil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-, illetve gyartasi hibarol
van szé. Garancialis esetben kérjik, a szamlaval egydtt forduljon keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, arra jogosult
ligyfélszolgalati irodahoz. (A cimet lasd a hatoldalon)
Kérnyezetvédelem

{3y Acsomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja a csomagoloanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le Ujrahas-
%69 znositasra. Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithaté anyagokat tartalimaznak, amelyeket célszeri

felhasznalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalimaznak, amelyeket nem szabad
ﬁ a kornyezetbe juttatni. Ezért kérjlk, hogy az elhasznalt készlilékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat megfeleld

gy(jtérendszerek Utjan artalmatlanitsa. A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhozo javas-
latait. Az elhasznaltés hibas akkumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
mmm  Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH) Az dsszetevékre vonatkozd aktualis informaciokat itt talalja:

www.kaercher.com/REACH
Szimbo6lumok a késziiléken
Az abrakat lasd a borité oldalon 3. Az akkumulatorcsomagot csak az engedélyezett
1. Az akkumulatorcsomagot ne dobja vizbe. toltéeszkozokkel toltse..
2. Az akkumulatorcsomagot ne dobja tiizbe. 4. Ne toltse fel a karosodott akkucsomagokat.
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Kijelz6
Az akkuegység kijelzével rendelkezik. A ki- Megjegyzés
jelzén az alabbiak olvashatok le: A futasidé beéllitasét a teljesitményétkapcsolas hozza létre!
® Toltottségi szint
® Hatralévé id6
® Hatralévé toltési id6
® Hibalizenetek
Kijelzé Jelentés A képet lasd az abrak oldalan
Akkuegység tarolasa Akkuegység toltottségi szintje hasznalaton kiviil. Abra A
Akkuegység hasznalata Akkuegység hatralévé lzemideje hasznalat soran. Abra B
Akkuegység hatralévé toltési ideje feltoltés soran. Abra C
Akkuegység toltése
Az akkumulatoregység teljesen fel van toltve. Abra D
Az akkuegység hémérséklete a megengedett hémérséklettartoma- A
o P . . Abra E
e nyon kivil van, vagy az akkuegység rovidzarlat miatt zarolva van.
Hibakijelzés - — P o - -
Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le van tiltva. Ne hasz- i
o0 . . . s P . Abra F
nalja tovabb az akkuegységet, és el6irasszeriien artalmatlanitsa.
Toltési eljaras
Megjegyzés

Az (j akkuegységek csak el6 vannak téltve, igy az elsé hasznalat elétt teljesen fel kell télteni 6ket. A kijelzé az elsé toltéskor
bekapcsol. Az Uj akkuegységek teljes kapacitasukat kortilbeliil 5 toltési és lemeriilési ciklus utan érik el. A hosszabb ideig
hasznalaton kiviili akkuegységeket hasznalat el6tt télteni kell. Az akkuegység a megengedett h6mérsékleti értékeken kiviil
nem télthets. Az akkuegység kijelzéje ilyen esetben a h6mérséklet-szimbdlumot mutatja. Ha a kijelzén téltés kbzben nem
Jelenik meg semmi, akkor vegye figyelembe a ,Segitség lizemzavarok esetén” cimii fejezetben talalhato Gtmutatast.
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Uzemeltetés

A\ VIGYAZAT 1. Tolja az akkuegységet a késziilék rogzitéjébe.

Kiilon akkuegység 2. A munka befejezése utan vegye ki az ak-

Sériilés és karosodas veszélye kuegységet a késziilékbol.

Ugyeljen arra, hogy az akkuegység bepattanjon. Hasznalat utan toltse fel a részben lemeriilt akkuegységeket.
Megjegyzés

A hasznalat soran a kijelz6 percben jel-
zi ki a hatralévé (izemidét.

Raktarozas

FIGYELEM

Nedvesség és hé

Karosodas veszélye! Az akkuegységet csak alacsony paratartalmu beltéri
helyiségekben tarolja, 20 °C kérnyezeti hémérséklet alatt.

Az akkuegység kijelzéje tarolas kozben az aktualis toltottségi szintet mutatja.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezetheték vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kezel6 maga is
kénnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjiik, forduljon a
felhatalmazott Ggyfélszolgalathoz.

Altalanos hiba
A kijelzé hibasan jeleniti meg az ak- 1. Ne haszndlja az akkuegységet.
kumulatorszimbélumot 2. El6iras szerint artalmatlanitsa az akkuegységet.

Az akkuegység meghibasodott és biz-
tonsagi okokbdl le van tiltva.
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Hiba a toltés soran

Az akkuegység nem tolt, a gyorstoltokésziilék elle-
nérzé lampaja kialudt, a kijelzé ki van kapcsolva

A gyorstolto késziilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a gyorstolto késziiléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva
Atoltékésziilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a toltkészuléket.

Az akkuegység nem tolt, a gyorstoltd késziilék
ellenérzé lampaja villog, a kijelzé be van kapcsolva
Adott esetben az akkuegység hémérsék-

lete nincs a normal tartomanyban.

A gyorstoltd késziilék meghibasodott.

1. Vegye figyelembe a kijelzét.

2. Cserélje ki a gyorstoltd készlléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6 ki van kapcsolva

Az akkuegység teljesen lemerllt vagy meghibasodott.

1. Varjon egy kicsit, hogy kis idé elteltével megjelenike a
kijelz6n a hatralévé toltési ids.

Amennyiben a kijelzd tovabbra sem jelez, az
akkuegység meghibasodott.

2. Cserélje ki az akkuegységet.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzén h6-

mérsékletszimbélum lathaté

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékletli
kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység
hémérséklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a
,Mliszaki adatok” cim(i fejezetet.

Atoltési eljaras automatikusan megkezddédik.

Hiba lizemelés kozben

A kijelz6n hémérséklet-szimbolum lathato

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / til magas.

1. Vegye ki az akkuegységet, varjon, és hagyja lehtilni az
akkuegységet, amig a h6mérséklet
szimbolum ismét kialszik.

Rovidzarlat

Rovidzarlat esetén a rendszer az akkuegységet 30 ma-

sodpercre letiltja. Ha folyamatosan révidzarlat keletkezik,

akkor a lekapcsolas tartésan letiltja az akkuegységet.

1. Aletiltas feloldasahoz csatlakoztassa az
akkuegységet a toltékészilékre.

A kijelzén a hatralévé lizemidé 0 lathato,

a késziilék kikapcsol

Az akkuegység lemertilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.
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Tarolassal 6sszefiiggé hiba

A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast
Az akkuegység lemertillt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

18/30 36/60 36/75

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges fesziiltsége \ 18 36 36
Akkuplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Akkuegység tipusa Li-ION Li-ION Li-ION
N s 2 =
Névleges energia Wh 54 216 270
Toltéaram max. A 3,5 3,5 3,5
Méretek és sulyok
Suly kg 0,71 1,7 2,1
Uzemi hémérséklet °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Feltoltési hémérséklet °C 4-40 4-40 4-40
Tarolasi h6mérséklet °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Hosszuséag x szélesség x magassag mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

A miszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.
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BE Pfed prvnim pouzitim akumulatorového

/!\ [ ]@ bloku si pfectéte tento originalni provozni
navod a navod k pouziti pfistroje / nabijec-

ky KARCHER Battery Power / Battery Power+, ve kterém se
ma akumulatorovy blok pouzit nebo dobit. Uschovejte vSech-
ny broZury pro pozdé&jsi pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.
Tento akumulatorovy blok se smi nabijet pouze v nabijeCkach
schvalenych pro systém Battery Power / Battery Power+. Tento
akumulatorovy blok se smi pouZzivat pouze v pfistrojich schva-
lenych pro systém KARCHER Battery Power / Battery Power+.
Tyto pfistroje naleznete v kapitole PouZziti v souladu s uréenim
navodu k pouZiti pfistrojil KARCHER Battery Power / Battery
Power+.
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Bezpeénostni pokyny

® Pred kazdym zahajenim provozu zkontrolujte akumulatorovy
blok, zda neni poskozeny. Nepouzivejte Zzadné poskozené
akumulatorové bloky.

® Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatiZeni.

® Neponofujte akumulatorovy blok do vody.

® Neskladujte akumulatorovy blok v mokrém prostiedi.

® Nepouzivejte akumulatorovy blok v mokrém nebo znecisté
ném stavu. Pfed pouZitim akumulatorového blokujej nechte
vcetné pfi pojek zcela vyschnout.

® Nenabijejte akumulatorovy blok v prostfedi s nebezpec€im
vybuchu.

® Chrante akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami,
olejem rozpoustédly, Cisticimi prostfedky a pohyblivymi
¢astmi pfistroje.

128 CSs-2



® Nebezpecli zkratu. Chrante kontakty akumulatorového
bloku pfed kovovymi dily.

® NebezpecCi zkratu. Neskladujte akumulatoroveé bloky
spoleCné s kovovymi predméty.

® Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze
odbornému personalu.

® Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi nabijeCkami.

® Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné nebo domovniho
odpadul.

® \/yvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych
akumulatord. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned oplachnéte
vodou a pfi kontaktu s oCima se navic poradte s Iékafem.

® Pfed kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje
akumulatorovy blok.
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Bezpecénostni pokyny k prepravé

Lithium-iontovy akumulator podiéha podminkam bezpecénost-
nich predpist. Akupack muze uzivatel prepravovat bez dalSiho
omezeni ve vefejném dopravnim prostoru. Pfi zasilani prostfed-
nictvim cizich subjektl (pfepravnich firem) je tfeba dodrzovat
zvlastni pozadavky na baleni a znaCeni. Akumulator zasilejte
pouze v neposSkozeném pouzdre. Oteviené kontakty

zaizolujte. Pevné a bezpecné akupack zabalte. Akupack se nesmi
v baleni pohybovat. Dodrzujte vnitrostatni predpisy.

A\ UPOZORNENI
Nebezpeci vybuchu! Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho akumulatorového bloku Akumulatorové bloky nabijejte pouze
schvalenymi nabijeckami. Nabijejte pouze neposkozené akumulatorové bloky. Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou
zakazany. Jakékoliv jiné pouZziti je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v dusledku nepripustného pouziti nese odpovédnost sam
uzivatel. Akumulatorové bloky nabijejte pouze pomoci nabijecek akumulatorovych blokt pro systémy KARCHER 18 V /36 V
Battery Power / Battery Power+. Akumulatorové bloky 18 V pouZivejte pouze s vhodnymi pFistroji systému KARCHER 18 V
Battery Power / Battery Power+. Akumulatorové bloky 36 V pouzivejte pouze s vhodnymi pFistroji systému KARCHER 36 V
Battery Power / Battery Power+. Pfed pouZitim zkontrolujte shodu akumulatorového bloku a nabijecky. Udaje o napéti
(18 / 36 V) naleznete na nabijecce a na typovém $titku akumulatorového bloku.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfislusnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady Vaseho pfistro-
je odstranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi autorizované servisni stredisko.
(Adresa viz zadni stranu)

Ochrana Zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale odevzdeite je k recyklaci.
Staré pristroje obsahuji cenné recyklovatelné materidly, které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a akumulatorové
bloky obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim staré pfistroje, baterie a akumulato-
rové bloky prostfednictvim vhodnych sbérnych systému. Dbejte legislativnich doporuceni pro zachazeni s lithium-ionto-
E vymi bateriemi. Spotfebované a vadné akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpisu.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH) Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach:
mmmm Www.kaercher.com/REACH

Symboly na pristroji

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky 3. Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi
1. Nevhazujte akumulatorovy blok do vody. nabijeckami.
2. Nevhazujte akumulatorovy blok do ohné. 4. Nenabijejte vadné akumulatorové bloky.
Displej
Akumulatorovy blok je vybaven displejem. Na Upozornéni
displeji si Ize precist nasledujici udaje: Uzptisobeni doby chodu se provadi pfepnutim vykonu!
® Stav nabiti
® Zbyvajici doba chodu
® Zbyvajici doba nabijeni
® Chybova hlaseni
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Zobrazeni Vyznam Obrazek viz strany s obrazky|
Uskladnéni akumula-

torového bloku Stav nabiti akumulatorového bloku v pfipadé, ze se nepouziva. llustrace A
POUZI,“ akumulg- Zbyvajici doba chodu akumulatorového bloku pfi pouzivani. llustrace B
torového bloku

Nabijeni akumula- Zbyvajici doba chodu akumulatorového bloku pfi dobijeni. llustrace C
torového bloku Akumulétorovy blok je nabity na pinou trovefi. llustrace D

Teplota akumulatorového bloku se nachazi mimo pfipustny teplotni rozsah nebo

je akumulatorovy blok blokovan kvdli zkratu. llustrace E

Indikace poruchy

Akumulatorovy blok je zavadny a je bezpe¢né zablokovan. Akumulatorovy blok

nepouzivejte a zlikvidujte podle predpist. llustrace F

Nabijeni
Upozornéni
Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pfed zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Displej se aktivuje pii prvnim nabijeni. Nové akumulatorové bloky dosahnou plnou kapacitu nabiti po cca 5 nabijecich a
vybijecich cyklech. Akumulatorové bloky, které se nepouZivaji delsi dobu, pred dalsim pouzitim nabijte. Mimo pripustnou teplotu
neni nabijeni akumulatorového bloku mozné. Displej akumulatorového bloku v takovém pripadé zobrazuje symbol teploty.
Pokud displej béhem nabijeni nic nezobrazuje, dbejte prosim pokynt v kapitole ,Napovéda pfi poruchach”.

Provoz
A\ UPOZORNENI 1. Zasurite akumulatorovy blok do uchyceni pfistroje.
Uvolnény akumulétorovy blok 2. Po skonceni prace vyjméte akumulatorovy blok
Nebezpedi trazu a poskozeni Z pristroje.
P¥i zaviréni dbejte na to, aby akumulatorovy blok zacvaknul. Po pouziti nabijte i Castecné vybité akumulatorove bloky.

Upozornéni
Displej zobrazuje béhem pouzivani zby-
vajici dobu chodu v minutach.
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POZOR
Vihkost a horko

Skladovani

Nebezpeci poskozeni Akumulatorové bloky skladujte vyhradné ve vnitinich

prostorach s nizkou vihkosti vzduchu a pfi teploté do 20 °C.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje béhem skladovani aktualni stav nabiti.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché priciny, které mizZete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipa-
dé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Na displeji se zobrazi symbol poskozené baterie
Akumulator je zavadny a je bezpe¢né zablokovan.

Obecna chyba

1. Akumulator nepouzivejte.
2. Akumulator zlikvidujte podle predpist.

Chyba pfi nabijeni

Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétlo
na rychlonabije¢ce nesviti, displej je vypnuty
Rychlonabijecka je zavadna.

1. Vymérite rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty
Nabijecka je zavadna.

1. Vyméiite nabijecku.

Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svét-
lo na rychlonabijecce blika, displej je zapnuty
Popf. teplota akumulatoru neni v b&Zném rozmezi.
Rychlonabijecka je zavadna.

1. Dbejte na udaje na displeji.

2. Vymérite rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se za chvili na displeji neuka-
Ze zbyvajici doba nabijeni. Pokud zlstane
displej vypnuty, je akumulator zavadny.

2. Vyména akumulatoru.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s
mirnymi teplotnimi podminkami a pockejte,
dokud se teplota akumulatorového bloku neu-
pravi do normalniho rozsahu, viz kapitola , Tech-
nické udaje”. Nabijeni zane automaticky.
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Chyba béhem provozu

Na displeji se zobrazuje symbol teploty zkratu
Teplota akupacku je pfili$ nizka / vysoka. P¥i zkratu se akupack zablokuje na dobu 30 sekund. P¥i
Vyjméte akumulatorovy blok, pockejte, akumulatorovy blok CastéjSim vyskytu zkratu se akupack zablokuje trvale.
nechte vychladnout, dokud symbol Pro odblokovani pfipojte akupack k nabijecce.
teploty nezhasne. Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0, pfistroj se vypne
Akumulator je vybity.
1. Nabijeni akumulatoru.

Chyba pri skladovani

Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu
Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.
Technické udaje

18/30 36/60 36/75
Elektrické pripojeni
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \ 18 36 36
Akumulatorova platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Typ akupacku Li-ION Li-ION Li-ION
Jmenovitd kapacita (podle IEC/EN 61690)  Ah 3,0 6,0 75
Jmenovita energie Wh 54 216 270
Max. dobijeci proud A 3,5 3,5 3,5
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,71 17 2,1
Provozni teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Teplota dobijeni °C 4-40 4-40 4-40
Teplota skladovani °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Délka x Sitka x vyska mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x117,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Tt Pred prvo uporabo paketa akumulator-
/!\ [ skih baterij preberite ta originalna navo-
dila za uporabo in navodila za uporabo
naprave / polnilnika KARCHER Battery Power / Battery
Power+, s katero / katerim boste uporabljali oziroma polnili
paket akumulatorskih baterij. Vse knjizice shranite za po-
znejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika. Ta paket
akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi polnil-
niki Battery Power / Battery Power+. Uporaba tega pake-
ta akumulatorskih baterij je dovoljena samo v odobrenih
napravah KARCHER Battery Power / Battery Power+.
Te so navedene v poglavju Namenska uporaba v navodilih za
uporabo naprav KARCHER Battery Power / Battery Power+.
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Varnostna navodila

® Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumulatorskih
baterij morda poskodovan. PoSkodovanih paketov
akumulatorskih baterij ne uporabljajte.

® Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

® Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo.

® Paketa akumulatorskih baterij ne hranite v vlaznem okolju.

® Ne uporabljajte mokrega ali umazanega paketa
akumulatorskih baterij. Paket akumulatorskih baterij in
prikljucki naj se pred uporabo popolnoma posusijo.

® Paketa akumulatorskih baterij ne polnite v potencialno
eksplozivhem okolju.

® Paket akumulatorskih baterij zascitite pred vrocino, ostrimi
robovi, oljem, topili, Cistili in premikajoCimi se deli naprave.
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® Nevarnost kratkega stika. Stike paketa akumulatorskinh
baterij zaSCitite pred kovinskimi deli.

® Nevarnost kratkega stika. Paketov akumulatorskih baterij
ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti.

® Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj
izvajajo samo strokovnjaki.

® Paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi
polnilniki.

® Paketa akumulatorskih baterij ne odvrzite v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

® Ne dotikajte se tekoCine, ki izteka iz okvarjenih akumulators-
kih baterij. TekoCino ob stiku nemudoma sperite z vodo.
Ob stiku z o€mi dodatno poiscite zdravnisko pomoc.

® Pred vsemi postopki vzdrzevanja in nege paket
akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
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Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami

za prevoz nevarnih snovi. Paket akumulatorskih baterij lahko
uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih prometnih
poteh. Kadar izdelek poSiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznacCevanja. Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo,

Ce je ohiSje neposkodovano. Izpostavljene stike prelepite. Paket
akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih
baterij se ne sme premikati v embalaZzi.Upostevajte

nacionalne predpise.

[\ PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij Pakete akumulatorskih baterij polnite
samo z odobrenimi polnilniki. Polnite samo nepo$kodovane pakete akumulatorskih baterij. Predelave ali spremembe, ki jih ni
odobril proizvajalec, so prepovedane. Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene
uporabe, odgovarja uporabnik.
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Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki za sisteme KARCHER 18 V / 36 VV Battery Power / Battery Power+.
Pakete akumulatorskih baterij z napetostjo 18 V uporabljajte samo v kombinaciji s primernimi napravami sistema KARCHER
18 V Battery Power / Battery Power+. Pakete akumulatorskih baterij z napetostjo 36 V uporabljajte samo v kombinaciji s
primernimi napravami sistema KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Pred uporabo preverite skladnost

paketa akumulatorskih baterij in polnilnika.

Podatke o napetosti (18 / 36 V) najdete na polnilniku in tipski ploscici paketa akumulatorskih baterij.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebi-
tne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka pri proizvodnji.
Pri uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali z najblizjo servisno sluzbo.
Naslov najdete na hrbtni strani.
Zascita okolja
£y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ v zabojnike
%@ za recikliranje. Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Baterije in paketi akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete
akumulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center. Upostevajte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z
E litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. Napotki o sestavinah (REACH) Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
mmmm Www.kaercher.com/REACH

Simboli na napravi

Za slike glejte stran ovitka 3. Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki,
1. Paketa akumulatorskih baterij ne vrzite v vodo. odobrenimi za polnjenje.
2. Paketa akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;. 4. Ne polnite okvarjenih paketov akumulatorskih baterij.
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Upravljanje

Zaslon
Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslo- Napotek
nom. Z zaslona lahko od¢itate naslednje podatke: Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivosti!
® stanje napolnjenosti
® preostali ¢as delovanja
® Preostali ¢as polnjenja
® Sporocila o napakah
Prikaz Pomen Sliko si oglejte na strani s slikami
Shranjevanje paketa . . . . N . .
akumublatorslfi? baterii Stanje napolnjenosti paketa akumulatorskih baterij, kadar se ne uporablja. Slika A
poraba paketa - . . L . .
akumulatorskih baterij Preostali ¢as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri uporabi. Slika B
Polnjenje paketa Preostali ¢as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri polnjenju. Slika C
akumulatorskih baterij Paket akumulatorskih baterij je povsem napolnjen. Slika D
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je zunaj dovoljenega temperaturnega Slika E
obmocja oziroma paket akumulatorskih baterij je blokiran zaradi kratkega stika.
Prikaz napake Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in blokiran zaradi varnosti. Paketa
akumulatorskih baterij ne uporabljajte, temve¢ ga odvrzite med odpadke Slika F
v skladu s predpisi.

Postopek polnjenja

Napotek

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti. Zaslon

se aktivira pri prvem postopku polnjenja. Novi paketi akumulatorskih baterij doseZejo polno zmogljivost po priblizno 5 ciklih
polnjenja in praznjenja. Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj ¢asa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij ni mogoce zunaj dovoljenih vrednosti temperature. Na zaslonu paketa akumulator-
skih baterij je takrat prikazan simbol za temperaturo. Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje nicesar,

upoStevajte navodila v poglavju »Pomoc pri motnjah«.
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Obratovanje

/\ PREVIDNOST 1. V nosilec naprave potisnite paket
Prost paket akumulatorskih baterij akumulatorskih baterij. . .
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode 2. Paket akumulatorsklh baterij po kon¢anem delu
Zagotovite, da se paket akumulatorskih baterij zaskoCi. odstranite iz naprave.
Napotek Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete
Na zaslonu je med uporabo prikazan preostali éas delovanja. akumulatorskih baterij.

Skladiscenje
POZOR

Vlaga in vrocina! Nevarnost poskodovanja Pakete akumulatorskih
baterij hranite samo v notranjih prostorih z nizko viaznostjo zraka in pri temperaturi pod 20 °C.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladi§cenjem prikazana trenutna napolnjenost.

Pomoc pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami.
Pri dvomih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Splosna napaka

Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in iz varnostnih
razlogov blokiran.

1. Ne uporabljajte paketa akumulatorskih baterij.
2. Paket akumulatorskih baterij odvrzite v skladu
s predpisi.
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Napaka pri polnjenju

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna lu¢ka
na hitrem polnilniku je izklopljena, zaslon

je izklopljen

Hitri polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte hitri polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne pol-

ni, zaslon je vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna
luéka na hitrem polnilniku utripa, zaslon je vklopljen
Ce temperatura paketa akumulatorskih bate-

rij ni v normalnem temperaturnem obmodju.

Hitri polnilnik je okvarjen.

1. Upostevaijte prikaz na zaslonu.

2. Zamenjajte hitri polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne pol-

ni, zaslon je izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popol-

noma prazen ali okvarjen.

1. Pocakajte, ¢e zaslon po dolo¢enem ¢asu prikaze
preostali &as polnjenja. Ce zaslon ostane izklo-
plien, je paket akumulatorskih baterij okvarjen.

2. Zamenijajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na za-

slonu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih ba-

terij je prenizka / previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne /
spusti v normalno obmogje, glejte poglavje » Tehnicni
podatki«. Postopek polnjenja se zaéne samodejno.

Napaka pri delovanju

Na zaslonu je prikazan znak za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je

prenizka / previsoka.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in poc¢akajte,
da se ohladi in da simbol za temperaturo ugasne.

Kratki stik

Pri kratkem stiku je paket akumulatorskih baterij blo-

kiran za 30 sekund. Ce se kratki stik pojavi pogoste-

je, se paket akumulatorskih baterij blokira trajno.
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1. Da se bo paket akumulatorskih baterij deblokiral,
ga prikljucite na polnilnik.

Na zaslonu je prikazan preostali ¢as delovanja 0,

naprava se izklopi

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
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Napaka pri skladiSéenju

Zaslon ne prikazuje preostalega ¢asa delovanja
Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Tehnicni podatki

18/30 36/60 36/75
Elektriéni prikljucek
Nazivna napetost paketa
akumulatorskih baterij v 18 36 36
Sistem akumulatorskih baterij Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivna zmogljivost
(v skladu z IEC/EN 61690) An 30 60 75
Nazivna energija Wh 54 216 270
Najvecji napajalni tok A 3,5 3,5 3,5
Mere in mase
Teza kg 0,71 1,7 2,1
Obratovalna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura pri polnjenju °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura shranjevanja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
DolZina x Sirina x viSina mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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T T h Przed pierwszym uzyciem zestawu

/!\ [ ]@ akumulatorow nalezy przeczytac niniej-
szg oryginalng instrukcje obstugi oraz

instrukcje obstugi urzgdzenia / tadowarki KARCHER Battery
Power / Battery Power+, w ktorym / ktorej ma by¢ uzywany /
tadowany zestaw akumulatoréw.
Wszystkie zeszyty nalezy przechowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego uzytkownika. Zestaw akumulato-
réw wolno fadowaé wytgcznie w dopuszczonych tadowarkach
Battery Power / Battery Power+. Zestaw akumulatoréw wolno
eksploatowaé tylko w dopuszczonych urzgdzeniach KARCHER
Battery Power / Battery Power+.
Ich zestawienie znajduje sie w rozdziale Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem w instrukcji obstugi urzgdzen KARCHER
Power / Battery Power+.
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

® Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy zestaw akumulatoréw
nie jest uszkodzony. Nie uzywac¢ uszkodzonych zestawow
akumulatorow.

® Zestawu akumulatorow nie nalezy narazac na obcigzenia
mechaniczne.

® Nie zanurzac zestawu akumulatoréw w wodzie.

® Zestaw akumulatorow przechowywaé w suchym otoczeniu.

® Nie uzywac zestawu akumulatorow, gdy jest on mokry
lub zabrudzony. Przed uzyciem poczekac, az zestaw
akumulatorow i przytgcza catkowicie wyschng.

® Nie fadowac zestawu akumulatoréw w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

® Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysokg temperatura,
ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami, Srodkami
czyszczgcymi i obracajgcymi sie czesciami urzgdzenia.
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® Niebezpieczenstwo zwarcia. Chronic styki zestawu
akumulatorow przed kontaktem z metalowymi czesciami.

® Niebezpieczenstwo zwarcia. Nie przechowywac zestawow
akumulatorow razem z metalowymi przedmiotami.

® Nie otwiera¢ zestawu akumulatorow. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwalifikowany personel.

® Zestaw akumulatorow mozna tadowac tylko za pomocg
dopuszczonych tadowarek.

® Nie wrzucac zestawow akumulatoréw do ognia ani odpadow
z gospodarstw domowych.

® Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajacg z uszkodzonych
akumulatorow. W razie kontaktu z cieczg natychmiast
sptukac¢ dane miejsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy
z oczami dodatkowo zasiegngc¢ opinii lekarza.

® Przed wykonaniem wszelkich czynnosci konserwacyjnych i
pielegnacyjnych nalezy wyjg¢ zestaw akumulatorow z

urzadzenia.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
towarow niebezpiecznych. Zestaw akumulatoréw nie moze
by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatkowych
powtok w obszarze transportu publicznego.

W przypadku wysyiki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzegac
specjalnych wymogdéw dotyczgcych pakowania i oznaczania.
Zestaw akumulatoréw mozna przesytac tylko wtedy, gdy jego
obudowa jest nieuszkodzona. Oklei¢ otwarte styki.
Zapakowac¢ zestaw akumulatorow w sposob stabilny i bezpiecz-
ny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczac sie
wewngtrz opakowania.

Nalezy przestrzegac przepisdéw krajowych.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

AN\ OSTROZNIE

Niebezpi istwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatorow Zestawy akumulatoréw mozna fadowac tylko za
pomocg dopuszczonych tadowarek. Nie tadowaé uszkodzonych zestawéw akumulatoréw. Zabronione sg jakiekolwiek modyfi-
kacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany. Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w
wyniku niedopuszczalnego zastosowania odpowiada uzytkownik. Zestawy akumulatoréw tadowac tylko za pomocg tadowarek
przeznaczonych do systeméw KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Zestawy akumulatoréw 18 V nalezy
stosowaé tylko w potgczeniu z odpowiednimi urzadzeniami systemu KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Zesta-
wy akumulatoréw 36 V nalezy stosowaé tylko w potaczeniu z odpowiednimi urzgdzeniami systemu KARCHER 36 V Battery
Power / Battery Power+. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zestaw akumulatoréw jest odpowiedni do danej fado-
warki. Dane dotyczgce napigcia (18 / 36 V) znajdujg sig na tadowarce oraz na tabliczce znamionowej zestawu akumulatoréw.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego. (Adres znajduje si¢ na odwrocie)

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do odpadow z
gospodarstwa domowego, tylko oddawa¢ do ponownego wykorzystania. Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére nalezy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory zawierajg substancje, ktére nie moga sie dosta¢ do $rodo-
wiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystuzone urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez odpowiednie
systemy zbidrki. Przestrzega¢ przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sig z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte
lub uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH) Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw mozna znalez¢ na stronie:
www.kaercher.com/REACH

¢ &9
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Symbole na urzadzeniu

llustracje, patrz Strona oktadki 3. Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko za pomoca

1. Nie wrzuca¢ zestawu akumulatoréw do wody. dopuszczonych tadowarek.

2. Nie wrzucac¢ zestawu akumulatoréw do ognia. 4. Nie tadowac¢ uszkodzonych zestawéw akumulatoréw.
. Obstuga

Wyswietlacz

Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wyswietlacz. Na Wskazéwka

wyswietlaczu mozna odczyta¢ nastepujace Dopasowanie czasu pracy odbywa sig po-

informacje: przez przetgczanie mocy!

® Poziom natadowania

® Pozostaly czas pracy

® Pozostaly czas tadowania
® Komunikaty o usterkach

Wskaznik Znaczenie Rysunek - patrz strona z grafikami
Przechowywanie Poziom natadowania zestawu akumulatoréw w razie ich
. - . Rysunek A
zestawu akumulatoréw nieuzywania.
Korzystanie z z'esta— Pozostaty czas pracy zestawu akumulatoréw w razie ich uzywania. Rysunek B
wu akumulatoréw
tadowanie zestawu Pozostaty czas tadowania zestawu akumulatoréw. Rysunek C
akumulatoréw Zestaw akumulatoréw jest catkowicie natadowany. Rysunek D
Temperatura zestawu akumulatoréw znajduje sig poza dopuszczalnym zakresem
. " . Rysunek E
temperatury lub zestaw akumulatoréw zostat zablokowany w wyniku zwarcia.
Wskaznik usterek Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat zablokowany ze wzgledéw bez-
pieczenstwa. Nie uzywaé zestawu akumulatoréw i zutylizowa¢ go zgodnie z Rysunek F
przepisami.




Proces tadowania

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed pierwszym
uzyciem. Podczas pierwszego fadowania wyswietlacz zostaje wigczony. Nowe zestawy akumulatoréw osiggaja swojg
maksymalng pojemnosc po ok. 5 cyklach fadowania i roztadowania. Zestawy akumulatoréw, ktére sg nieuzywane przez
diuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem. tadowanie zestawu akumulatorow poza dopuszczalnymi warto$ciami
temperatury jest niemozliwe. Na wy$wietlaczu zestawu akumulatoréw pojawia sie wtedy symbol temperatury. Jedli podczas
procesu tadowania na wy$wietlaczu nie pojawia sie nic, przestrzegac¢ wskazéwek w rozdziale ,Pomoc w razie usterek’.

Eksploatacja
/\ OSTROZNIE 1. Wsuna¢ zestaw akumulatoréw w mo-
Poluzowany zestaw akumulatoréw cowanie u rzadzenia. »
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazer i uszkodzenia Zwré- 2. Po zakorczeniu pracy wyjac zestaw
ci¢ uwage, aby zestaw akumulatoréw sie zablokowat. akumulatoréw z urzgdzenia.

Po uzyciu natadowac¢ czesciowo rozta-

Wskazéwka dowany zestaw akumulatorow.
W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty
czas pracy.

Sktadowanie
UWAGA

Wilgoc¢ i wysoka temperatura! Niebezpieczenstwo uszkodzenia Zestawy akumulatoréw przechowywac
tylko we wnetrzach o matej wilgotno$ci powietrza i temperaturze ponizej 20 °C.
Podczas przechowywania wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje aktualny poziom natadowania.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego przegla-
du. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy si¢ zwrdci¢ do autoryzowanego serwisu.
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Ogolny btad

Na wyswietlaczu pojawia si¢ przekreslony symbol baterii

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat za-
blokowany ze wzgledéw bezpieczenstwa.

1. Nie uzywaé zestawu akumulatoréw.
2. Zutylizowa¢ zestaw akumulato-
réw zgodnie z przepisami.

Blad podczas tadowania

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka na
tadowarce do szybkiego tadowania gasnie,
wyswietlacz jest wytaczony

tadowarka do szybkiego tadowania jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.
Zestaw akumulatoréw nie jest tadowa-

ny, wyswietlacz jest wtaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, kontrolka na
tadowarce do szybkiego tadowania miga,
wyswietlacz jest wigczony

Ewentualnie temperatura zestawu akumulato-

réw nie znajduje sie¢ w normalnym zakresie.

tadowarka do szybkiego tadowania jest uszkodzona.

1. Postepowac zgodnie ze wskazaniem na wys$wietlaczu.

2. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowa-

ny, wyswietlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roz-

tadowany lub uszkodzony.

1. Poczekac i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po
chwili pokazywaé pozostaty czas tadowania.

Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza
to, ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

2. Wymieni¢ zestaw akumulatorow.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wy-

Swietlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulato-

réw jest za niska / za wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatorow w otoczeniu o umiar-
kowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy temperatura
zestawu akumulatoréw znajduje sie w normalnym
zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna sig automatycznie.
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Btad podczas pracy

Na wyswietlaczu pojawia sie symbol temperatury zwarcie

Temperatura zestawu akumulato- W przypadku zwarcia zestaw akumulatoréw zostaje zablo-

réw jest za niska / za wysoka. kowany na 30 sekund. Jesli zwarcie wystepuje czesciej,

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, odczekaé, az zestaw zestaw akumulatoréw zostaje catkowicie zablokowany.
akumulatoréw ostygnie do momentu, gdy symbol 1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, na-
temperatury ponownie zgasnie. lezy podtgczy¢ go do tadowarki.

Wyswietlacz pokazuje pozostaty czas pracy 0,
urzadzenie wylacza sie

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Btad podczas przechowywania

Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej
Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.
Dane techniczne

18/30 36/60 36/50
Przytacze elektryczne
Napiecie znamlyonowe zsta- v 18 36 36
wu akumulatoréow
Platforma akumulatorowa Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION Li-ION Li-ION
Pojemno$¢ znamionowa Ah 3.0 6.0 75

(zgodnie z IEC/EN 61690)
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18/30 36/60 36/50

Energia znamionowa Wh 54 216 270
Prad tadowania maks. A 3,5 3,5 3,5
Wymiary i masa
Ciezar kg 0,71 1,7 2,1
Temperatura robocza °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura fadowania °C 4-40 4 -40 4-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dt. x szer. x wys. mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133x88x 117,5
Zmiany techniczne zastrzezone.

Tt Inainte de a utiliza pentru prima data
/!\ [ setul de acumulatori, cititi aceste in-

structiuni de utilizare originale si instruc-
tiunile de utilizare ale aparatului / incarcatorului KARCHER
Battery Power / Battery Power + la care trebuie sa se utilizeze
sau se incarce setul de acumulatori. Pastrati toate manuale
pentru utilizarea ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Acest set de acumulatori poate fi incarcat doar in incarcatoare
Battery Power / Battery Power+ autorizate. Acest set de acumu-
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latori poate fi utilizat doar in aparate KARCHER Battery Power
|/ Battery Power+ autorizate. Acestea pot fi gasite in capito-

lul Utilizarea conform destinatiei din instructiunile de utilizare
ale aparatelor KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Indicatii privind siguranta

® |nainte de fiecare utilizare, verificati daca exista urme de
deteriorare la setul de acumulatori. Nu utilizati seturi de
acumulatori deteriorate.

® Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari mecanice.

® Nu aruncati setul de acumulatori in apa.

® Nu depozitati setul de acumulatori in spatii umede.

® Nu utilizati setul de acumulatori in stare umeda sau murdara.
Inainte de utilizare, Iasati setul de acumulatori si racordurile
sa se usuce complet.

® Nu incarcati setul de acumulatori in spatii cu pericol de
explozie
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® Feriti setul de acumulatori de caldura, muchii ascutite, ulei,
particule desprinse, agenti de curatare si parti componente
in miscare.

® Pericol de scurtcircuitare. Protejati contactele setului de
acumulatori de piesele metalice.

® Pericol de scurtcircuitare. Nu tineti acumulatoarele impreuna
cu obiecte de metal.

® Desfacerea setului de acumulatori este interzisa. Reparatjilor
pot fi efectuate doar de catre personal specializat.

® Incarcati setul de acumulatori numai cu incarcatoarele permise.

® Nu aruncati acumulatoarele in foc sau in gunoiul menajer.

® Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele defecte.

Spalati imediat cu apa lichidul in caz de contact si consultati
un medic in cazul contactului cu ochii.
® Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de lucrarile

de intretinere si de curatare.
RO-3
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Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion se supune cerintelor din legislatia referi-
toare la substantele periculoase. Setul de acumulatori poate fi
transportat de utilizator in spatiul public fara conditii suplimenta-
re. in cazul expedierii prin intermediul unor terti (firme de trans-
port), ambalajul si marcajul trebuie sa indeplineasca

conditii speciale. Utilizati setul de acumulatori doar cu carcasa
nedeteriorata. Acoperifi contactele din exterior.

Utilizati un ambalaj rezistent si sigur pentru setul de acumula-
tori. Setul de acumulatori nu trebuie sa se miste in interiorul
ambalajului. Respectati reglementarile nationale.
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Utilizarea conform destinatiei

A\ PRECAUTIE

Pericol de explozie! Vatamari corporale si deterioréri din cauza setului de acumulatori cu potential exploziv
Incércati seturile de acumulatori numai cu incércétoarele permise. Incarcati numai seturi de acumulatori nedeteriorati.
Modificérile si schimbérile neautorizate de cétre producétor sunt interzise. Orice alta utilizare este ne-

permisa. Utilizatorul raspunde pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Incarcati seturile de acumulatori numai cu incarcatoarele de set de acumulatori pentru sistemele KARCHER 18 V /
36 V Battery Power / Battery Power+. Utilizati seturile de acumulatori 18 V numai cu aparatele adecvate ale sistemului
KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Utilizati seturile de acumulatori 36 V numai cu aparatele adecvate
ale sistemului KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power-+. inainte de utilizare, va rugam s& verificati
compatibilitatea dintre setul de acumulatori si incarcéator. Datele referitoare la tensiune (18 / 36 V)

sunt mentionate pe incarcéator si pe placuta cu caracteristici a setului de acumulatori.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Even-
tuale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada de garantie si care sunt rezultatul unor defec-

te de fabricatie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, prezen-
tati-va cu chitanta de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu aruncati ambalajele in gunoiul menajer, ci reciclati-le.
<9 Aparatele vechi contin materiale reciclabile valoroase care pot fi reutilizate. Bateriile si seturile de acumulatori contin
materiale care nu trebuie sa ajunga in mediul inconjurator. Eliminati aparatele vechi, bateriile si seturile de acumulatori
E prin intermediul sistemelor de colectare adecvate. Respectati recomandarile legislatiei cu privire la tratarea acumulato-
—_—

rilor cu litiu-ion. Eliminati seturile de acumulatori uzate si defecte conform prevederilor in vigoare.
Observatii referitoare la materialele continute (REACH) Informatii actuale referitoare la materialele continute puteti
gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
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Simboluri pe aparat

Pentru ilustratii vezi coperta 3. Tncércati setul de acumulatori numai cu incarcatoarele
1. Nu aruncati setul de acumulatori in apa. autorizate pentru incarcare.
2. Nu aruncati setul de acumulatori in foc 4. Nu incarcati seturile de acumulatori deteriorate.
Operarea
Ecran
Setul de acumulatori dispune de un ecran. Indicatie
Pe display pot fi citite urmatoarele: Adaptarea duratei de functionare este ge-
® Stare de incarcare neraté prin comutarea de putere!

® Durata de functionare ramasa
® Durata de incarcare ramasa
® Mesaje de eroare

Afisaj Semnificatie Figura, consultati paginile grafice
([j)ee[;céilrt:ﬁ;;:tulm Starea de incércare a setului de acumulatori in caz de neutilizare. Figura A
Utilizarea setului Durata de incarcare ramasa a setului de acumulatori in caz de Figura B
de acumulatori utilizare.
incarcarea setului Durata de incarcare ramasa a setului de acumulatori la incarcare. Figura C
de acumulatori Setul de acumulatori este incarcat complet. Figura D
Temperatura setului de acumulatori se afla in afara intervalului de
temperatura admis sau setul de acumulatori este blocat din cauza Figura E
Afisare erori scurtcircuitului.

Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura de siguran-

ta. Nu mai folositi setul de acumulatori si eliminati-l in mod corect. Figura F
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Procedeu de incarcare
Indicatie
Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si trebuie incarcate complet inainte de prima utilizare. Display-ul este activat
la primul proces de incércare. Noile seturi noi de acumulatori ating capacitatea totald dupa aprox. 5 cicluri de incércare si des-
cércare. Reincarcati seturile de acumulatori nefolosite mult timp inainte de utilizare. Incércarea setului de acumulatori nu este
posibilad in afara valorilor de temperaturad permise. Ecranul setului de acumulatori indica in acel moment simbolul de temperatu-
rd. Daca ecranul nu indica nimic in timpul procesului de incédrcare, respectati indicatiile din capitolul ,Asistent{a in caz de avarii”.

Functionare
/\ PRECAUTIE 1. Tmpinget,i setul de acumulatori in suportul aparatului.
Set de acumulatori nefixat 2. Scoateti setul de acumulatori din aparat dupa
Pericol de accidentare si de deteriorare __ Incheierea lucrului. o
Aveti grija ca setul de acumulatori s& se fixeze corect. Incarcati seturile de acumulatori parti-
Indicatie al descarcate dupa utilizare.
Pe durata utilizarii, afisajul indica durata de utilizare rdmasa.

Depozitarea

ATENTIE

Umiditate si caldura! Pericol de deteriorare Depozitati seturile de

acumulatori numai in spatii inchise, cu umiditate scazuta a aerului si la sub 20 °C.
Ecranul setului de acumulatori indica starea de incarcare actuala in timpul depozitarii.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor sfaturi.
In caz de neclaritati sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clientj.

Eroare generala

Ecranul afigseaza simbolul bateriei taiate 1. Nu utilizati setul de acumulatori.
Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura 2. Eliminati ecologic setul de acumula-
de siguranta. tori, conform prevederilor legale.
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Eroare la incarcare

Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control de Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins
la incarcatorul rapid este stinsa, ecranul este stins Setul de acumulatori este complet descéarcat sau defect.
Tncarcatorul rapid este defect. 1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica dupa un
1. inlocuigi incarcatorul rapid. timp durata de incarcare ramasa. Daca ecranul
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins ramane stins, setul de acumulatori este defect.
incarcatorul este defect. 2. Tnlocuiti setul de acumulatori.
1. inlocuiti incarcatorul. Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica
Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control de simbolul de temperatura
la incarcatorul rapid clipeste, ecranul este aprins Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ridicata.
Este posibil ca temperatura acumulatorului sa nu fie in 1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incépere cu conditii
parametrii normali. de temperatura moderate si asteptati pana ce tempe-
Incarcatorul rapid este defect. ratura setului de acumulatori se situeaza in parametrii
1. Respectati afisajul de pe ecran. normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.
2. Tnlocuiti incarcatorul rapid. Incarcarea este initializats automat.
Eroare in functionare

Ecranul afiseaza simbolul de temperatura scurtcircuit
Temperatura setului de acumulatori este prea redusa / ridicata. in caz de scurtcircuit, setul de acumulatori este blocat
1. Scoateti setul de acumulatori, asteptati, Iasati-I sa se pentru utilizare timp de 30 de secunde. Daca scurtcircuitul

raceasca pana cand simbolul de temperatura apare mai des, setul de acumulatori este blocat permanent.

se stinge din nou. 1. Pentru deblocare, conectati se-

tul de acumulatori la incarcator.
Ecranul afiseaza durata de functionare ramasa 0, aparatul
se deconecteaza Setul de acumulatori este descarcat.
1. Incarcati setul de acumulatori.

Eroare la depozitare

Ecranul nu afiseaza capacitatea ramasa Setul de acumulatori este descarcat.
1. Incarcati setul de acumulatori.
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Date tehnice

18/30 36/60 36/75
Conexiune electrica
e o s v . se s
Platforma acumulatori Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tip set de acumulatori Li-ION Li-ION Li-ION
(contorm IEGIEN 7620) An 30 6.0 75
Energie nominala Wh 54 216 270
Curent de incarcare max. A 3,5 3,5 3,5
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 0,71 1,7 21
Temperatura de functionare °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de incarcare °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de depozitare °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lungime x Latime x Inaltime mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x117,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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—t Pred prvym pouzitim supravy akumula-
/!\ [ ] torov si precitajte tento originalny na-
vod na pouzitie a navod na obsluhu pristro-
ja / nabijacky KARCHER Battery Power / Battery Power+, v
ktorom sa ma pouzivat alebo nabijat suprava akumulatorowv.
VSetky dokumenty si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
pre nasledujuceho majitefa. Tato suprava akumulatorov sa
mdze nabijat’ len v nabijackach Battery Power / Battery
Power+, ktoré maju na tento ucel povolenie.
Tato suprava akumulatorov sa moze pouzivat len v pristrojoch
KARCHER Battery Power / Battery Power+, ktoré maju na tento
ucel povolenie. Tieto su uvedené v kapitole PouZitie v sulade s
ucelom navodu na obsluhu pristrojov KARCHER Battery
Power / Battery Power+.
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Bezpecnostné pokyny

® Pred kazdym pouzitim skontrolujte supravu akumulatorov
z hfadiska poskodenia. Nepouzivajte poSkodené supravy
akumulatorov.

® Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému zatazeniu.

® Supravu akumulatorov neponarajte do vody.

® Supravu akumulatorov neskladujte vo vihkom prostredi.

® Supravu akumulatorov nepouZzivajte vo vihkom alebo
znecCistenom stave. Pred pouzitim supravu akumulatorov
a pripojky nechajte celkom vyschnut.

® Akumulator nenabijajte v prostredi ohrozenom exploziou.

® Supravu akumulatorov chrante pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cistiacimi prostried-
kami a pohyblivymi su€astami pristroja.
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® NebezpecCenstvo skratu. Kontakty supravy akumulatorov
chrante pred kovovymi dielmi.

® Nebezpecenstvo skratu. Supravy akumulatorov neuchova-
vajte spolu s kovovymi predmetmi.

® Neotvarajte supravu akumulatorov. Opravy smie vykonavat
iba odborny personal.

® Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijackami s
prisluSnym povolenim.

® Supravy akumulatorov nehadzte do ohna alebo domového
odpadu.

® Zabrante kontaktu s kvapalinou unikajucou z poskodenych
akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite oplachnite
kvapalinu vodou a pri zasiahnuti oCi navySe vyhladajte
lekarsku pomoc.

® Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami supravu
akumulatorov vyberte z pristroja.
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Bezpecnostné pokyny tykajlice sa prepravy

Litium-iébnovy akumulator podlieha poziadavkam predpisov o
nebezpecnom tovare. Pouzivatel mézZe supravu akumulatorov
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez dalSieho
obmedzenia. Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov
(prepravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadavky

na balenie a oznaCenie. Supravu akumulatorov posielajte len
vtedy, ak nema poskodeny kryt. Prelepte obnazené kontakty.
Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpe€ne. Suprava
akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat. Dodrziavajte
vnutrostatne predpisy.

/A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu! Zranenia a poskodenia explodujlicou stpravou akumulatorov Stpravy akumulatorov nabijaj-
te len s nabijackami s prislusnym povolenim. Nabijajte len nepoSkodené supravy akumulatorov. Prestavby a zmeny, ktoré
vyrobca nepovolil, si zakdzané. Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia, ktoré vznikaji v désledku nepri-
pustného pouZitia, je zodpovedny pouZivatel. Supravy akumulatorov nabijajte len nabijackami suprav akumulatorov pre
systémy KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Supravy akumulatorov 18 V pouzivajte len s vhodnymi
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pristrojmi systému KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Supravy akumulatorov 36 V pouzivajte len s vhodnymi
pristrojmi systému KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Pred pouzitim skontrolujte zhodu stpravy akumulatorov
a nabijacky. Udaje tykajlce sa napéatia (18 / 36 V) st uvedené na nabijacke a na typovom $titku stipravy akumulatorov.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasou prislusnou distribu¢nou spoloénostou. Pripadné poruchy Vasho

zariadenia odstranime v ramci zaruénej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplat-
flovani zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na najblizSie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly neodhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich na recyklaciu.

%@ Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné vyuzitie.
Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do Zivotného prostredia. Opotrebované pristroje,
batérie a stipravy akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych systémov. Dbajte na odportcania zako-

E nodarcov tykajuce sa manipulécie s littum-iénovymi akumulatormi. Opotrebované a poskodené supravy akumulatorov

zlikvidujte podra platnych predpisov. Informéacie o obsiahnutych latkach (REACH)

mmmm Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Symboly na pristroji

Obrazky pozri na nasledujlcej strane 3. Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijatkami s
1. Supravu akumulatorov nehadzte do vody. prislusnym povolenim.
2. Supravu akumulatorov nehadzte do ohnia.. 4. Nenabijajte poSkodené supravy akumulatorov.
Displej
Suprava akumulatorov je vybavena disple- Upozornenie
jom. Na displeji mozno odCitat' nasledovné: Prispésobenie doby nabitia sa dosiahne prepinanim vykonu!

® stav nabitia

® zostavajucu dobu nabitia

® zostavajluca doba nabijania
® chybové hlasenia
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Indikator Vyznam Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami

Skladovanie supra-

. Stav nabitia supravy akumulatorov pri nepouzivani. Obrazok A
vy akumulatorov
ouzl |e’ supravy Zostavajuca doba nabitia stipravy akumulatorov pri pouzivani. Obrazok B
akumulatorov
Nabijanie stipravy Zostavajuca doba nabijania supravy akumulatorov pri nabijani. Obrazok C
akumulatorov Stprava akumulatorov je celkom nabita. Obréazok D
Teplota supravy akumulatorov je mimo povoleného teplotného rozsahu alebo .
. . ) ) Obrazok E
o sliprava akumulatora je pre skrat zablokovana.
Indikécla chyby Su kumula je chybna by ¢nostnych dévod blok 4
Uprava akumulatorov je chybna a z bezpe¢nostnych dévodov zablokovana. Obrazok F

Supravu akumulatorov uz nepouzivajte a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Nabijanie
Upozornenie
Nové supravy akumulatorov su len predbezZne nabité a pred prvym pouzitim sa musia celkom nabit. Displej sa aktivuje
pred prvym nabijanim. Nové stpravy akumulatorov dosiahnu svoju plnt kapacitu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Stpravy akumulatorov, ktoré sa dlh$i ¢as nepouzivali, sa musia pred pouZitim dobit. Mimo povolenych hodnét teploty
nabijanie stpravy akumulatorov nie je mozné. Na displeji sipravy akumulatorov sa potom zobrazi symbol teploty.
Ak sa pocas nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, riadte sa pokynmi uvedenymi v kapitole ,,Pomoc pri poruchach®.

Prevadzka
/N UPOZORNENIE 1. Supravu akumulatorov zasuiite do upevnenia pristroja.
Vol'nd suprava akumuldtorov 2. Po ukonceni prace supravu akumulatorov vyberte
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia . Z pristroja.
Dbajte na to, aby doslo k zapadnutiu stpravy akumulatorov. Ciastocne vybité sipravy akumulatorov sa musia po
Upozornenie pouziti nabit'.

Na displeji sa pocas pouZitia zobrazi zostavajtica doba nabitia.
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Skladovanie
POZOR
Vihkost a horucava! Nebezpecenstvo poskodenia Supravu akumulatorov skladujte
len vo vnutornych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou nizsou ako 20 °C.
Na displeji supravy akumulatorov sa poc¢as skladovania zobrazuje aktualny stav nabitia.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pricinu, ktori mézete pomocou nasledujiceho prehfadu sami odstranit.
V pripade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie si uvedené, sa prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Vseobecna chyba

Na displeji je zobrazeny symbol zlomenej batérie 1. Nepouzivajte stipravu akumulatorov.
Suprava akumulatorov je chybna a z bez- 2. Supravu akumulatorov zlikvidujte v zmysle predpisov.
pecnostnych dévodov zablokovana.

Chyba pri nabijani

Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vypnuty
rychlonabijacke je vypnuta, displej je vypnuty Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.
Rychlonabijacka je chybna. 1. Pockaijte, ¢i sa na displeji po nejakom ¢ase nezobrazi
1. Vymerite rychlonabijacku. zostavajuca doba nabitia. Ak displej zostavaj
Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zapnuty vypnuty, siprava akumulatorov je chybna.

Nabijacka je chybna. 2. Vymerite stupravu akumulatorov.

1. Vymerite nabijacku. Suprava akumulatorov sa nenabija, na disp-

Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka leji je zobrazeny symbol teploty

na rychlonabijacke blika, displej je zapnuty Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

Teplota stipravy akumulatorov je event. mimo nor- Supravu akumulatorov premiestnite do prostredia s miernymi
malneho rozsahu. Rychlonabijacka je chybna. tepelnymi podmienkami a pockajte, kym teplota supravy

1. Dbajte na indikator displeja. akumulatorov bude v normalnom rozsahu, pozrite si kapitolu
2. Vymerite rychlonabijacku. , Technické udaje“. Nabijanie sa za¢ne automaticky.
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Chyba v prevadzke

Na displeji je zobrazeny symbol teploty Na displeji je zobrazena zostavajlca doba
Teplota stpravy akumulatorov je prili§ nizka / vysoka. nabitia 0, pristroj sa vypne
1. Vyberte supravu akumulatorov, nechajte ju vychlad- Suprava akumulatorov je vybita.
nut, az kym symbol teploty znovu nezhasne. 1. Nabite supravu akumulatorov.
Skrat

Pri skrate je stiprava akumulatorov zablokovana na 30
sekund. Ak ku skratu dojde Castejsie, suprava
akumulatorov sa trvale zablokuje.
1. Pre odblokovanie supravu akumula-

torov pripojte na nabijacku.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa nezobrazuje zvySkova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite supravu akumulatorov.
Technické udaje
18/30 36/60 36/75
Elektricka pripojka
Menovité qapétie sUpra- v 18 36 36
vy akumulatorov
Akumulatorova platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION Li-ION
Menovita kapacita Ah 3.0 6.0 75

(podra IEC/EN 61690)
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18/30 36/60 36/50

Menovita energia Wh 54 216 270
Nabijaci prad, max. A 3,5 3,5 3,5
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost’ kg 0,71 1,7 21
Prevadzkova teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Nabijacia teplota °C 4-40 4-40 4-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
DiZka x $irka x vySka mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

Technické zmeny vyhradené.

T T T Prije prve uporabe kompleta baterija
/!\ [ ]@ procCitajte i originalne upute za rad i upute
za rad uredaja KARCHER Battery Power
|/ Battery Power+ / Punjaca, u kojem se komplet baterija treba
koristiti ili puniti. Cuvajte sve knjiZice za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika. Ovaj komplet baterija smije se puniti samo
u odobrenim punjacCima Battery Power / Battery Power+.
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Ovaj komplet baterija smije se koristiti samo u odobrenim
uredajima KARCHER Battery Power / Battery Power+. Mo-
Zete ih pronaci u poglavlju Namjenska uporaba u uputama

za rad uredaja KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Sigurnosni napuci

® Prije svake uporabe provjerite je li komplet baterija oStecen.
Ne upotrebljavajte oStecene komplete baterija.

® Komplet baterija ne izlaZite nikakvim mehanickim opterecenjima.

® Ne uranjajte komplet baterija u vodu.

® Komplet baterija nemojte Cuvati na mokrom mjestu.

® Ne upotrebljavajte mokar ni zaprljan komplet baterija.
Prijeuporabe ostavite komplet baterija i prikljuCke da se
potpuno osuse.

® Ne punite komplet baterija u prostoru u kojem postoji
opasnost od eksplozije.

® Zastitite komplet baterija od vrucine, ostrih rubova, ulja,
otapala, sredstava za CiScenje i pokretnih dijelova uredaja.

HR-2 171



® Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte kompleta
baterija od metalnih dijelova.

® Opasnost od kratkog spoja. Ne Cuvajte komplet baterija
zajedno s metalnim predmetima.

® Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo
strucno osoblje.

® Komplet baterija punite samo s pomocu odobrenih punjaca.

® Komplete baterija ne bacajte u vatru ili u kuéni otpad.

® SprijecCite kontakt s teku¢inama koje istjeCu iz neispravnih
punjivih baterija. Kod kontakta odmah isperite tekucinu
vodom, a u slucaju kontakta s o€ima dodatno konzultirajte
lijecnika.

® Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite komplet baterija
iz uredaja.

172 HR-3



Sigurnosni napuci za transport

Litij-ionska punjiva baterija podlijeZe zahtjevima pravilnika o
prijevozu opasne robe. Korisnik moze bez daljnjih obveza
transportirati komplet baterija u javhom prometnom prostoru.
U slu€aju otpreme od trecih strana (transportno poduzece)
obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i oznaca-
vanje. Komplet baterija otpremaijte samo ako je njegovo kuci-
Ste neosteceno. Zalijepite otvorene kontakte. Cvrsto i sigurno
zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne smije se modi
pomicati unutar pakiranja. Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

A\ OPREZ
Opasnost od eksplozije! Ozljede i oStecenja uslijed eksplozije kompleta baterija
Komplete baterija punite samo s pomocu odobrenih punjaca. Punite samo neoste¢ene komplete baterija. Zabranjene su
preinake i izmjene koje nije odobrio proizvodac. Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti nastale nenamjen-
skom uporabom odgovara korisnik. Komplete baterija punite samo punja¢ima kompleta baterija za sustave KARCHER
18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. Komplete baterija 18 V upotrebljavajte samo s prikladnim uredajima sustava
KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. Komplete baterija 36 V upotrebljavajte samo s prikladnim uredajima
sustava KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Prije uporabe provjerite sukladnost kompleta baterija i punjaca.
Podaci o naponu (18 / 36 V) navedeni su na punjacu i na natpisnoj plocici kompleta baterija.
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U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili pogreska u proizvodniji. U slu¢aju koji
podlijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Zastita okolisa

@9 Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambalazu nemojte bacati u ku¢ni otpad, nego je predajte na reciklazu.
Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i kom-
pleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u okolis. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije i komplete
baterija zbrinete putem odgovarajucih sabirnih sustava. Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se
preporuka zakonodavca. IskoriStene i neispravne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazec¢im propisima.
mmmm Napomene o sastojcima (REACH) Aktualne informacije o sastojcima pronadite na: www.kaercher.com/REACH

Simboli na uredaju

Za slike vidi ovoj 3. Komplet baterija punite samo s pomoc¢u punjaca
1. Ne bacajte komplete baterija u vodu. odobrenog za punjenje.
2. Ne bacajte komplete baterija u vatru. 4. Ne punite neispravne komplete baterija.

Rukovanje

Zaslon
Komplet baterija opremljen je zaslonom. Na za- Napomena
slonu se mogu ocitati sliedeci podaci: Vrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage!

stanje napunjenosti
Preostalo vrijeme rada
Preostalo vrijeme punjenja
Poruke o pogreskama
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Prikaz Znacenje Slika vidi stranice sa grafi¢kim prikazima

SkladiStenje . Stanje napunjenosti kompleta baterija kod nekoristenja. SlikaA
kompleta baterija
Uporaba . Preostalo vrijeme rada kompleta baterija kod uporabe. Slika B
kompleta baterija
Punjenje Preostalo vrijeme punjenja kompleta baterija kod punjenja. SlikaC
kompleta baterija Komplet baterija u potpunosti je napunjen. Slika D
Temperatura kompleta baterija je izvan dopustenog raspona temperature ili je "
M . . Slika E
Prikaz poareske komplet baterija blokiran zbog kratkog spoja.
pog Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih razloga. Nemojte vise Slika F

upotrebljavati komplet baterija i propisno ga zbrinite.

Postupak punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napuniti. Zaslon se
aktivira tijekom prvog postupka punjenja. Novi kompleti baterija dosezu svoj maksimalni kapacitet nakon otprilike pet ciklusa
punjenja i praZznjenja. Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upotrebljavani tijekom duljeg vremena. Izvan dopuste-
nih temperaturnih vrijednosti punjenje kompleta baterija nije moguce. Zaslon kompleta baterije prikazuje tada simbol temperature.
Ako zaslon ne prikazuje nista tijekom postupka punjenja, uvaZite molimo napomenu u poglaviju ,Pomo¢ kod smetnji“.

Rad
/\ OPREZ 1. Komplet baterija gurnite u prihvatnik uredaja.
Neuévrséeni komplet baterija 2. Po zavrSetku rada komplet baterija izvadite iz uredaja.
Opasnost od ozljeda i ostec¢enja Nakon koristenja napunite i djelomi¢no ispraznjene komplete
Obratite pozornost na to da je komplet baterija uglavijen. baterija.

Napomena
Za vrijeme uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo
vrijeme rada.
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Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina! Opasnost od ostecenja Komplet baterija skladistite samo

u zatvorenim prostorijama s niskom vlaznosti zraka i na temperaturama ispod 20 °C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skladiStenja trenutacno stanje napunjenosti.

Otklanjanje smetnji
Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje moZete samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Opca pogreska

Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije 1. Nemojte upotrebljavati komplet baterija.
Komplet baterija je neispravan i bloki- 2. Komplet baterija zbrinite u skladu s propisima.
ran iz sigurnosnih razloga.

Pogreska pri punjenju

Komplet baterija se ne puni, indikator na br- Komplet baterija se ne puni, zaslon je isklju¢en

zom punjacu je iskljuéen, zaslon je iskljucen Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.

Brzi punja¢ je neispravan. 1. Pricekajte hoce li se na zaslonu nakon nekog vremena
1. Zamijenite brzi punjac. prikazati preostalo vrijeme punjenja. Ako zaslon
Komplet baterija se ne puni, zaslon je uklju¢en ostane iskljucen, komplet baterija je neispravan.
Punja¢ je neispravan. 2. Zamijenite komplet baterija.

1. Zamijenite punja¢. Komplet baterija se ne puni, na zaslo-

Komplet baterija se ne puni, indikator na br- nu se prikazuje simbol temperature

zom punjacu treperi, zaslon je ukljuéen Temperatura kompleta baterija je preniska / previsoka.
Moguce je da temperatura kompleta ba- 1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tempe-
terija nije u normalnom rasponu. raturnim uvjetima i pricekajte da temperatura

Brzi punjac je neispravan. kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi poglav-
1. Pazite na prikaz na zaslonu. lie , Tehnicki podaci*.

2. Zamijenite brzi punjac. Postupak punjenja pocinje automatski.
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Pogreska u radu

Na zaslonu se prikazuje simbol temperature Na zaslonu se prikazuje preostalo vrije-
Temperatura kompleta baterija je preniska / previsoka. me rada 0, uredaj se iskljucuje
1. Izvadite komplet baterija, pricekajte, pustite da se Komplet baterija se ispraznio.
komplet baterija ohladi dok se simbol temperature 1. Napunite komplet baterija.
ne ugasi.
Kratki spoj

U slucaju kratkog spoja komplet baterija blokira se na 30
sekunda. Ako do kratkog spoja dolazi ¢eSce,
komplet baterija se blokira trajno.
1. Da biste deblokirali komplet bateri-
ja, prikljucite ga na punjac.

Pogreska pri skladisStenju

Na zaslonu se ne prikazuje preostali kapacitet
Komplet baterija se ispraznio.
1. Napunite komplet baterija.
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Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75
Elektri¢ni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija \% 18 36 36
Platforma za baterije Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tip kompleta baterija Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivni kapacitet (orema IEC/EN 61690)  Ah 3,0 6,0 7,5
Nazivna energija Wh 54 216 270
Maks. struja punjenja A 3,5 3,5 3,5
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,71 1,7 21
Radna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladi$tenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duljina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133x88x 117,5

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
ﬁ\ BRI Pre prve upotrebe akumulatorskog pako-
. [ ] vanja procitajte ovo originalno uputstvo
za rad i uputstvo za rad za KARCHER

Battery Power / Battery Power+ uredaja / punjaca, u kojem
akumulatorsko pakovanje treba da se koristi ili puni. Sacu-
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| vajte sve knjizice za buducu upotrebu ili sledeceg vlasnika.
Ovo akumulatorsko pakovanje sme da se puni samo u odo-
brenim Battery Power / Battery Power+ punja¢ima. Ovo aku-
mulatorsko pakovanje sme da se koristi samo u odobrenim
KARCHER Battery Power / Battery Power+ uredajima. Mo-
zete ih pronadi u poglavlju Namenska upotreba u uputstvu
za rad KARCHER Battery Power / Battery Power+ uredaja.

Sigurnosne napomene

® Pre svake upotrebe proverite da li na akumulatorskom pako-
vanju ima ostecenja. Nemojte koristiti oStecena akumulator-
ska pakovanja.

® Akumulatorsko pakovanje ne izlazite nikakvim mehanickim
opterecenjima.

® Nemojte uranjati akumulatorsko pakovanje u vodu.
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® Nemojte skladistiti akumulatorsko pakovanje u vlaznom
okruzeniju.

® Nemojte koristiti akumulatorsko pakovanje u vlaznom ili
zaprljanom stanju. Pre upotebe akumulatorsko pakovanje i
prikljuCke ostavite da se u potpunosti osuse.

® Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je
ugrozeno eksplozijom.
@ Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih ivica,
ulja, rastvaraca, deterdzenata i pokretnih delova uredaja.
® Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte akumulator-
skog pakovanja od metalnih delova.

® Opasnost od kratkog spoja. Akumulatorska pakovanja
nemojte Cuvati zajedno sa metalnim predmetima.

® Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke sme
da vrSi samo stru¢no osoblje.

® Akumulatorsko pakovanje punite samo sa dozvoljenim
punjacima
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® Nemojte bacati akumulatorska pakovanja u vatru ili kuéni
otpad.

® |zbegavaijte kontakt sa te€nostima koje isti€u iz neispravnog
akumulatora. U slu€aju kontakta odmah vodom isperite
teCnost, a u slucaju kontakta sa o€ima dodatno se posave-
tujte sa lekarom.

® Pre svih radova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko pako-
vanje izvadite iz uredaja.

Sigurnosne napomene za transport

Litijum-ionski akumulator podleze zahtevima propisa koji se

odnose na opasne materije. Korisnik moze da transportuje akumulat-
orsko pakovanje javnim saobracajnicama bez dodatnih obaveza.
Prilikom otpreme preko trecih lica (transportna preduzeca), obrati-

te paZnju na posebne zahteve za pakovanje i oznaCavanje. Aku-
mulatorsko pakovanje otpremite samo ako kuciste nije ostec¢eno.
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Zalepite otvorene kontakte. Zapakuijte akumulatorsko pakovanje
¢vrsto i bezbedno. Akumulatorsko pakovanje ne sme da se po-
mera u pakovaniju. Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

A\ OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i o$te¢enja zbog eksplozije akumulatorskog pakovanja Akumulatorska pakovanja punite samo odgovaraju¢im punja-
¢ima. Puniti samo neoS$tecena akumulatorska pakovanja. Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio proizvodac.
Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe, odgovornost snosi
korisnik. Akumulatorska pakovanja punite samo punjacima za akumulatorska pakovanja za KARCHER 18 V / 36 V Battery
Power / Battery Power+ sisteme. Koristite akumulatorska pakovanja 18 VV samo sa odgovarajué¢im uredajima iz KARCHER

18 V Battery Power / Battery Power+ sistema. Koristite akumulatorska pakovanja 36 V samo sa odgovaraju¢im uredajima

iz KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ sistema. Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko pakovanije i

punja¢ kompatibilni. Podaci o naponu (18 / 36 V) nalaze se na punjacu i na tipskoj plo¢ici akumulatorskog pakovanja.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku, ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe. (Adresu vidi na poledini)

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati ambalazu u kuéni otpad, ve¢ ih dostavite na reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa moguénos$éu reciklaze, koji treba da se dostave na ponovnu preradu.
Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Stare uredaje,
akumulatore i akumulatorska pakovanja odloZite u otpad preko odgovarajuéih sistema za prikupljanje. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja sa litjum-jonskim akumulatorima. Istro$§ena i neispravna akumulatorska
pakovanja odlozZite u otpad u skladu sa vazec¢im propisima. Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaéi na: www.kaercher.com/REACH
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Simboli na uredaju

Slike se nalaze na omotu 3. Akumulatorsko pakovanje punite samo sa odobrenim
1. Nemojte bacati akumulatorsko pakovanje u vodu... punjaéima
2. Nemojte bacati akumulatorsko pakovanje u vatru.. 4. Nemojte puniti neispravna akumulatorska pakovanja.
Rukovanje
Ekran
Akumulatorsko pakovanje je opremljeno ekranom. Napomena

Na ekranu moze da se ocita sledece:
® Stanje napunjenosti

® Preostalo vreme rada

® Preostalo vreme punjenja

® Poruke o greSkama

Prilagodavanje vremena rada se ak-
tivira prebacivanjem snage!

Prikaz Znacenje Vidi sliku na grafickim stranama
SkladiStenje akumy- Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja u slu€aju nekori$¢enja. Slika A
latorskog pakovanja
Koriscenje akumyla- Preostalo vreme rada akumulatorskog pakovanja u slu¢aju koriséenja. SlikaB
torskog pakovanja
Punjenje akumula- Preostalo vreme rada akumulatorskog pakovanja prilikom punjenja. Slika C
torskog pakovanja Akumulatorsko pakovanije je u potpunosti napunjeno. SlikaD
Temperatura akumulatorskog pakovanja se nalazi izvan dozvoljenog opsega "
L . . ; Slika E

Prikaz aresaka temperature ili je akumulatorsko pakovanje blokirano zbog kratkog spoja.

9 Akumulatorsko pakovanje je neispravno i blokirano radi bezbednosti. Ne- Slika E

mojte koristiti akumulatorsko pakovanje i propisno ga odloZite na otpad.




Postupak punjenja

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da se napune.
Ekran se aktivira prilikom prvog postupka punjenja. Nova akumulatorska pakovanja postizu puni kapacitet nakon oko
5 ciklusa punjenja i praznjenja. Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme kori§éena dopuniti pre upotrebe.
Punjenje akumulatorskog pakovanja izvan dozvoljenih vrednosti temperature nije moguce. Ekran aku-

mulatorskog pakovanja prikazuje simbol temperature. Ukoliko ekran tokom postupka punjenja ne pri-

kazuje nista, onda je potrebno obratiti paznju na napomene u poglavlju ,Pomo¢ kod smetnji“.

Rad

A\ OPREZ 1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik uredaja.
Nepriévrséeno akumulatorsko pakovanje 2. Nakon zavrsetka rada, akumulator-
Opasnost od povreda i ostecenja ) _§ko _pakoyanje izvadite iz uredaja.
Vodite racuna o tome da akumulatorsko pakovanje nalegne. Delimicno ispraznjena akumulatorska pa-
Napomena kovanja napunite nakon koriS¢enja.
Tokom koriscenja, ekran prikazuje preostalo vreme rada.

Skladistenje
PAZNJA

Viaga i toplota! Opasnost od ostecenja Skladistite akumulatorska pakova-
nja u unutradnjosti sa niskom vlaZznoscu vazduha i ispod 20 °C.
Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladistenja prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Otklanjanje smetniji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeéeg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovla$éenoj servisnoj sluzbi.
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Opsta greska

Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije
Akumulatorsko pakovanje je neisprav-
no i blokirano zbog sigurnosti.

1. Nemojte koristiti akumulatorsko pakovanje.
2. Akumulatorsko pakovanje propisno odloZiti u otpad.

Greska prilikom punjenja

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna lampica
na punjacu za brzo punjenje je iskljucena,

ekran je iskljucen

Punjac¢ za brzo punjenje je neispravan.

1. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je ukljué¢en
Punjac je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna lampica
na punjacu za brzo punjenje treperi, ekran je uklju¢en
Temperatura akumulatorskog pakovanja even-

tualno nije u uobi¢ajenom opsegu.

Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.

1. Obratiti paznju na prikaz na ekranu.

2. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je iskljuc¢en
Akumulatorsko pakovanje u potpunosti
ispraznjeno ili neispravno.
1. Sacekati da li ¢e ekran nakon odredenog vremena
prikazati preostalo vreme punjenja.
Ako ekran ostane isklju¢en, onda je aku-
mulatorsko pakovanje neispravno.
2. Zameniti akumulatorsko pakovanje.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni,
ekran prikazuje simbol temperature
Temperatura akumulatorskog pakova-
nje je suviSe niska / visoka.
1. Akumulatorsko pakovanje treba odloZiti u okruzenje sa
umerenim temperaturnim uslovima i sacekati
dok temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje
, Tehnicki podaci*.
Postupak punjenja pocinje automatski.
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Greska u radu

Ekran prikazuje simbol temperature Kratki spoj
Temperatura akumulatorskog pakova- U slucaju kratkog spoja, akumulatorsko pakovanje se
nje je suvise niska / visoka. blokira na 30 sekundi. Ako se kratki spoj ¢esce do-
1. Izvaditi akumulatorsko pakovanje, sacekati, ostaviti gada, akumulatorsko pakovanje se blokira trajno.
akumulatorsko pakovanje da se ohladi sve dok se 1. Za deblokadu akumulatorsko pako-
simbol za temperaturu ponovo ne iskljuci. vanje prikljucite na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vre-
me rada 0, uredaj se iskljucuje
Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja

Ekran ne prikazuje preostali kapacitet
Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.
Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75
Elektricni prikljucak
Nominalni napon akumulator- v 18 36 36
skog pakovanja
Platforma akumulatora Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION Li-ION
Nominalni kapacitet
(prema propisu IEC/EN 61690) Ah 3.0 6.0 75
Nominalna energija Wh 54 216 270
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18/30 36/60 36/75

Nominalna energija Wh 54 216 270
Struja punjenja maks. A 3,5 3,5 3,5
Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,71 1,7 2,1
Radna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladiStenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
DuZzina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x117,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.

Tt Mpean nbpeaTa ynotpeba Ha akymynu-
/!\ [ ] pawiata batepusa npoyeTeTe ToBa OpU-
rMHanHoO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus
1 pbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartauus Ha ypeaa / 3apsgHoTo
yctponcteo KARCHER Battery Power / Battery Power+, B
KOWTO / KOeTo akymyrnupawiata 6atepus we ce n3nonssa nnu
3apexaa. 3anaseTe BCMYKM KHKKU 3a NOocnenBaLlo nsnonasa-

He unu 3a cneagBalmst cobcTBeHuK. Tasm akymynupatia 6a-
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Tepus TpsbBa Aa ce 3apexaa caMo B pa3pelleHuTe 3a uenTa
3apsaHu yctponctea Battery Power / Battery Power+. Tasu
akymynupatia 6atepusa TpsibBa ga ce M3non3sa e4uHCTBEHO
B paspelleHuTe 3a uenta ypeau KARCHER Battery Power /
Battery Power+. Tean ypeau we HamepuTe B rmasa Yinompe-
6a ro npedHa3HayeHuUe OT PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnroaTtauns
Ha ypeonte KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Yka3aHusl 3a 6e3onacHocCT

® [Ipeau Bcsika ekcnnoaraums nposepsiBanTe akymynvpatiara
Batepusa 3a noBpeaun. He nsnonseante noBpeaeHn akymynm-
pawm 6atepun.

® He nanarante akymynupawata 6atepmsa Ha MexaHU4Hu
HaToBapBaHUS.

® He notansnTte akymynupaliarta 6atepus nog Boaa.

® He cbxpaHsaBanTe akymynmpaliata 6artepus BbB BnaxkHa cpefa.
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® He n3nonasarite akymynupawiarta 6atepmsi B MOKPO Un
3aMbpceHo cbeTosiHue. Mpean ynotpebata octaBeTe akymy-
nupawata 6artepusa n nsBoguTe 4a U3CbXHaT HAMbIIHO.

® He 3apexpgante akymynupaliata 6atepus BbB B3puBoonac-
Ha cpeaa.

® [TazeTe akymynupawata 6atepusa OT CUnHa TonnMHa, oCcTpu
Kpauvwia, Macno, pastBopuTenu, NoYNCTBaLLM npenapatu u
OBWXKeLLM ce YacTu Ha ypeaa.

©® OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHue. [aseTe KOHTaKTUTEe Ha aky-
MynupawiaTta 6atepusa OT MeTasiHM YacTu.

® OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHne. He cbxpaHsiBanTte akymy-
nupawm 6atepun 3aegHO C MeTanHu nNpegMmeTu.

® He oTBapsiTe akymynupawata 6atepud. Bbanarante us-
BbPLUBAHETO HA PEMOHTU CaMO Ha creuunanuanpaH nepcoHarn.

® 3apexpganTe akymynupatllara 6atepusi camo C paspeLueHu-
Te 3apsaHnN YyCTPOUCTBA.
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® He xBbpnanTte akymynupaium 6atepumn B OrbH Unv 3aegHo ¢
ouTOoBMTE OTNAABLLUM.

® /1364arBanTe KOHTaKT C M3Tu4allla TEYHOCT OT NOBpeneH
akymynupawm 6arepun. Mpn gonnp HesabaBHO OTMUIATE
TEYHOCTTa C BOAA W Ce KOHCYNTMpanTe JONBIIHUTESTHO C
nekap B Crlydan Ha KOHTaKT C ouuTe.

® [Mpeau Bcakakeu paboTn No NOAAPBKKA U rpuKa n3Baxaan-
Te akymynupawiata 6atepua ot ypeaa.

YkasaHus 3a 6e30MacHOCT NpU TPaHCNOPTUpPaHe

IlutneBo-noHHaTa akymynupala 6atepus e obxsaHarta oT n3-
NCKBaHWSITA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO OMacHW TOBapW.
Akymynupawiata batepus moxe fa 6bae TpaHcnopTupaHa ot
notpebutensa B pamkuTe Ha obLiecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
AOMbIAHUTENHU Npeanucanns. Npu nanpatlaHe Ypes TpeTu
nuua (TpaHcnopTHa cmpma) cbbniogaBanTe cneumnanHuTe
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N3NCKBaHUS OTHOCHO OMakoBKaTa 1 eTukeTupaHeto. Manpaiian-
Te akyMynupatilarta 6atepmsicamo ako KOpnycbT HE € NOBPEAEH.
3anensanTe OoTKpUTUTE KOHTaKTU. OnakoBanTe akymynupatla-
Ta BaTepus 30paBo U CUTYPHO.

Akymynupawiata batepus He TpsibBa ga MOXe Aa ce ABWXKU B
onakoBkaTa. CnassainTe HauMoHanHuTe npeanvucaHums.

Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHue

A\ NPEAOMA3NUBOCT

OnacHocm om ekcnno3us! HapaHseaHusi u nogpedu nopadu ekcriodupawa akymynupawa bamepus 3apexoad-

me akymynupawume 6amepuu camo ¢ paspeweHume 3apssOHU ycmpolicmea. 3apexdalime camo HenospedeHu
akymynupawu 6amepuu. 3abpaHeHu ca rnpeycmpolicmea u Heomopu3upaHU omnpou38o0UMErsi MPOMEHU.

Bcsika Opyea ynompeba e Hedonycmuma. [Tompebumensm omaoeapsi 3@ onacHOCMuU, KOUMmOo 8b3HuUKeam rnopaou Hedoryc-
muma ynompe6a. 3apexaaiite akymynupawyure 6atepun camo CbC 3apsaHUTe yCTPONCTBa 3a akymynvpatum batepun 3a
cuctemute KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+. M3nonssaiite akymynupaiyute 6atepun 18 V camo

¢ noaxoaswuTe ypeau ot cuctemara KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+. W3nonasaiite akymynupaiu-

Te Gatepun 36 V camo ¢ noaxoasumTe ypeau ot cuctemara KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+. Mpeau
ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbOTBETCTBUETO Ha akymynupalya 6atepusi n 3apsiaHO yCTpPorcTBO. MHopmaLums 3a Hanpe-
xeHveto (18 / 36 V) e fafeHa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha TunosaTa Tabernka Ha akymynupatlara 6atepus.

BbB BCsika ibpkaBa ca BanvaHu N3nafeHuTe oT Hallvsl OTOPU3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIoBUS.

EBeHTyanHv nospeau Ha Baluvs ypeq e oTCTpaHnM B pamMKUTE Ha rapaHLMOHHWS CPok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedhekT
B MaTepuanuTe Unv Nnpou3BOACTBeH AedbekT. B criyyail Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHums, ce o6bpHeTe kbM Balums
[UCTPUBYTOP UMK KbM Haii-6IM3kus oTopuanpaH cepeus, kato Npea- CTaBuTe kacoBaTta Genexka. (ALpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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3awmTa Ha oKonHaTta cpega

OnakoBbYHUTE MaTepuant Noanexar Ha peuuknupaqe. Monsi, He M3XBbPMAITE ONaKoBKUTE 3aeaHO C BUTOBUTE OTNaabUM, a v NpeaasaiTe 3a
onon3oTBopsisaHe. CTapuTe ypeam ChabpkaT LeHHN MaTepuant, NoANexaluy Ha peurknupatqe, KOUTo Morat Aa Gbaat u3nonasaHin NoBTopo.
AkymynaTtopuTe 1 akymynupauuTe 6atepun CbabpXKaT BELIECTBA, KOUTO He TpsiGBa A1a nonaaar B oKonHaTa cpea. Mons, uaxebprsiite cTapn
Ypeau, akyMynatopu v akymynupati 6atepum npu nonseaHe Ha MoaXoAsiluM CUCTeMM 3a CbGupaHe. CnasBaiiTe NpenopbKATe Ha 3akoHoaaTens
npu GopaBeHe C NIUTUEBO-MOHHM akyMynvpalLy Gatepun. N3xBbpnsiiTe n3pasxoasaHUTe 1 AedeKTHUTE akyMynvpaluy Gatepun B CbOTBETCTBIUE
C BanuaHuTe npeanucaxus. YkasaHus 3a cbeTaBHu BelwecTBa (REACH) AkTyanHa nHbopmMaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLeCTBa MOXeTe Aa
HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

CumBONu BbLpPXY ypena

¢ &0

BwxTe nsobpaxeHnusita Ha kopuuata 3. Bapexpante akymynupaiiata 6atepus camo ¢
1. He xBbpnsitte akymynupallara 6atepus BbB BoAa. paspelueHnTe 3a 3apex/aHe 3apsHN YCTPoACTBa..
2. He xBbprswite akymynupauyara 6atepusi B OrbH. 4. He 3apexpainte aedekTHn akymynupaliy barepuu.
O6cnyxBaHe
Oucnnen
Axymynupauyata 6atepust e obopyasaHa ¢ guc- Yka3zaHue
nnei. Ha gucnnes moxe Aa ce BUAM CNeLHOTO: AdanmupaHemo Ha epememo Ha paboma ce 0Cb-
® CbcTosHME Ha 3apexaaHe wiecmesiea ¢ npeskyeaHe Ha MowHocmmal

® OcraBallo Bpeme Ha pabota
@ OcraBallo Bpeme Ha 3apexaaHe
® CbobLueHus 3a rpeLukn

MokazaHue 3 BX. U3006¢ '0 HA CTPAaHULIUTE C I [ 3}
CbxpaHeHue Ha akymy- CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara 6atepus, korato Durypa A
nupauara 6atepus He ce 13nona3sa. i
Ynotpe6a Ha akymynu- OcraBalloTo BpeMe Ha paboTta Ha akymynupalyata 6atepus npu ynorpeba. ®urypa B

pawara 6arepus
3apexpaHe Ha akymy- OcTaBalLoTo Bpeme Ha 3apex/aaHe Ha akymynupaluara 6atepus npy sapexaaHe. ®urypa C
nupatara Garepus

Axymynupatliata 6atepusi € HanbIHO 3apefeHa. ®urypa D
Temneparypata Ha akymynupallata 6atepus € U3BbH [ONyCTUMUS TeMnepary-

®urypa E
DeH inanasoH Unu akymynupalyara 6arepus e 6nokupaHa nopaan KbCo CbeAUHEHE.
VHavKauus 3a rpetuka Akymynupauyara 6atepus e aecekTHa u 6roknpaHa c Len 6esonacHocT.
He n3nonaeaiite akymynupalyara 6atepusi i i U3XBBLPNETE KaTo OTMa/ibk CbIMAacHo ®urypa F
npeanucaxusTa.
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Mpouec Ha 3apexpaHe
YkasaHue
Hoeume akymynupawu 6amepuu ca camo npedsapumesnHo 3apedeHu u npedu mpsama yrnompeba mpsibea da 6b0am
HarbriHo 3apedeHu. [ucnnesm ce akmusupa npu mbpeusi Mpouec Ha 3apexdaHe. Hosume akymynupawu 6amepuu
docmuzam nuHUSA cu Kanayumem cred npubn. 5 yukbna Ha 3apexoaHe u paspexdaHe. [lpedu ynompeba 3apex-
dalime 0onMbIHUMENHO akymynupawu 6amepuu, KOUmo He ca busnu u3rnon3eaHu NPOOBLHKUMENHO 8peme. M3ebH pam-
Kume Ha dorycmumume memrnepamypHU CMOLUHOCMU He e 8b3MOXHO 3apexdaHemo Ha akymynupawama 6amepusi.
Tozaea ducnnesm Ha akymynupawama 6amepusi nokasea cumeona 3a memnepamypa. AKo 1o epeme Ha npoueca Ha
3apexdaHe Oucrnnessm He rokasea HUWO, Morisi, criedsalime ykadaHusima, 0adeHu 8 enasa “lomow npu nogpedu”.

Exkcnnoataums
A\ MNPEANA3NUBOCT 1. MocTtaBeTe akymynupaluarta barte-
HedgbukcupaHa akymynupauja 6amepusi pvA B rHE3A0TO Ha ypeaa. .
OnacHocm om HapaHsgaHUs U nogpedu 2. Crien npuiknioyBaHe Ha pabotata ussaxaan-
Crnedeme akymyrnupawama 6amepusi Oa ce gpukcupa. Te akymynupailarta 6atepus ot ypeaa.
YkasaHue Crep u3nonasaHe 3apeaeTe YacTUYHO pas-
Mo epeme Ha ynompeba ducnnesm nokas- peaeHnTe akymynupawm 6atepum.
ea ocmaegauwomo epeme Ha paboma.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunna monnuxa! OnacHocm om rnospeda CbxpaHsigalime akymynupauwume

bamepuu camo 8b8 8bMPEeWHU MOMELEHUS C HUCKa én1iaxHOCm Ha 8b30yxa u memnepamypa nod 20 °C.

Mo Bpeme Ha cbXpaHeHWeTo AUCTNEeAT Ha akymynupalyata 6atepus noka3sa akTyanHoOTO CbCTOSHUE Ha 3apexaaHe.

OMOLL, NpU HeU3npaBHOCTU

MHoro 4ecTo npuunHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHU 1 C MOMOLLTa Ha CrIeAHUTE ykadaHUs MOXe camu Aa rm oT-
cTpaHuTe. AKO He CTE CUTYPHU UMW NOBPEAUTE HE Ca ONUCaHU TyK, OGbPHETE Ce KbM OTOPU3MPAHUS CEPBN3.
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O6uwa rpeluka

[vcnneAT nokassa cMMBON 3a 6aTepusi C NpeKbCBaHUsA
Axkymynupaiiata 6atepus e gedekT-
Ha 1 GnokupaHa c uen 6esonacHocT.

1. He n3nonsgaiite akymynupatlara 6atepus.
2. M3xebpriete akymynupalyarta 6atepus kato
oTnafbk B CbOTBETCTBUE C NPEANUCcaHnsTa.

Ipelka Nnpu 3apexaaHeTo

Akymynupawarta 6aTepus He ce 3apexna, KOHTponHarta
naMna Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bp30

3apexaaHe e U3KIoYeHa, AUCNINEeNAT € U3KIIYeH
BapsigHOTO yCTPOWCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe e AedeKTHO.

1. CmMeHeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe. 1.

Akymynupawara 6atepus He ce 3a-

pexaa, AUCNNEAT e BKNIoYeH

3apsigHOTO YCTPOMCTBO € AedeKTHO.

1. CwmeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Akymynupauarta 6aTepusi He ce 3apexaa, KOHTponHara
namna Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe
Mura, AUCNNenT e BKNtoueH BeposTHo Temneparypara Ha
akymynupaliata 6atepus € M3BbH HOpManHUs AnanasoH.
3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a Gbp30 3apexaaHe e AeeKTHO.
1. O6bpHeTe BHUMaHMe Ha NOKa3aHWEeTO Ha aucnnes.

2. CmeHeTe 3apsHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe.

Akymynupauarta 6atepus He ce 3a
pexaa, AUCNNesT € U3KIYeH

Akymynupaiiata 6atepus e Hanb-

HO pa3peAeHa unu aedekTHa.

W3vakaiTe ga BuauTe Aanu cnea U3BecTHo

BpeMe ANCNNEAT Lle NoKaXke 0CTaBalLLoTo Bpeme

Ha 3apexpaaHe. AKO AVNCNNEeNT OCTaHe W3KITo-

YeH, akymynupaliarta 6atepus e gedekTHa.

2. CwmeHeTe akymynupalyata 6atepus.

Akymynupauarta 6atepus He ce 3apexaa, Auc-

NnenaT Nnokassa CUMBON 3a TeMnepaTypa

Temnepatypata Ha akymynupatiata 6a-

Tepusi e TBbpAE HUcka / BUCOKa.

1. 3aHeceTe akymynupatuara 6atepusi B cpeaa ¢ ymepe-
Ha TemniepaTypa 1 u34akaiTe, JokaTo Temneparypara
Ha aKkymynupatiara 6atepus Brnese B pamkuTe Ha
HOpManHusa avanasoH, BX. rnasa "TexHuyecku OaHHU".
MpoueckT Ha 3apex/jaHe 3ano4sa aBTOMaTUYHO.

pewka B paborata

[ucnnesAT nokassa CUMBON 3a TeMnepartypa
Temnepatypara Ha akymynupaiiara 6a-
Tepua e TBbpAe HUCKa / BUcoka.
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1. W3Bapete akymynupatiiarta 6atepus, nsvakaiite, octa-
BeTe akymynupallara 6atepus ga ce oxnaagu,
AO0KaToO CUMBOMBT 3a TeMnepaTtypa nsracHe OTHOBO.
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Kbco cbeauHeHue

Mpu KbCO CbeanHeHne akymynupaliara 6arepus ce 6rokupa
3a 30 cekyHAM. AKO KbCOTO CbeANHEHUE HAaCTbMBa Mo-Yec-

T0, akymynupatata 6atepusi ce Griokupa 3a NOCTOSHHO.
1. 3a nebnokupaHe cBbpXeTe akymynupatia-
Ta 6aTepus KbM 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

D,VICI'IJ'IEHT nokKa3Ba ocTaBallo Bpeme Ha pa-

6oTa 0, ypeabT ce U3KknOYBa
Akymynupauiata 6atepusi e paspeaeHa.
1.

3apepnete akymyrvpalyara 6arepusi.

Mpeluka Npu cbXxpaHeHue

ﬂucnneﬂT He Nnoka3Ba ocCTaBally KanauuteTt
Axymynupaliata 6atepusi e paspeaeHa.

1. BapepneTte akymynupalyata barepus.

18/30 36/60 36/75
EnekTpu4yecko cBbp3BaHe
o e a v " s a
Mnatdopma akymynupalia 6atepus Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tun akymynupauia 6atepus Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHaneH kanauyutet
(cbrnacHo IEC/EN 61690) An 30 6.0 75
HomuHanHa eHeprusi Wh 54 216 270
Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 3,5 3,5 3,5
Pa3mepu u Terna
Terno kg 0,71 1,7 2,1
Pa6otHa Temnepatypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa Ha 3apexaaHe °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[bmxuHa X LUMPOYMHA X BUCOYUHA mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Banassame cun NpaBoOTO HA TEXHNUYECKN MPOMEHMN.

BG-9
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/|\ T T 1 @ Lugege enne akupaki esmakordset

. [ ] kasutamist ka originaalkasutusjuhendit
ja KARCHER Battery Power / Battery

Power+ seadme / laadimisseadme kasutusjuhendit, milles

tuleb akupakki kasutada vdi laadida.

Hoidke kdik brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise

omaniku tarbeks alles.

Kaesolevat akupakki tohib laadida ainult selleks lubatud

Battery Power / Battery Power+ laadijates.

Kaesolevat akupakki tohib kasutada ainult selleks lubatud

KARCHER Battery Power / Battery Power+ seadmetes.

Te leiate need KARCHER Battery Power / Battery Power+

seadmete kasutusjuhendi peatukist Néuetekohane

kasutamine.
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Ohutusjuhised

® Kontrollige akupakki enne iga kaitamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud akupakke.

® Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste alla.

® Arge kastke akupakki vette.

® Arge ladustage akupakki marjas imbruses.

® Arge kasutage akupakki marjas ega maardunud seisundis.
Laske akupakil ja Uhendustel enne kasutamist taielikult
kuivada.

® Arge laadige akupakki plahvatusohtlikus Umbruses.

® Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, dli, lahustite,
puhastusainete ja liikuvate seadmeosade eest.

® L Uhiseoht. Kaitske akupaki kontakte metallosade eest.
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® Liihiseoht. Arge hoidke akupakke koos metallesemetega.

® Arge avage akupakki. Laske remonditéid teostada ainult
erialapersonalil.

® | aadige akupakki ainult heakskiidetud laadijatega.

® Arge visake akupakke tulle ega olmepriigi hulka.

® Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatungiva
vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik kohe
veega maha ja silmadega kokkupuute korral konsulteerige
lisaks arstiga.

® V/6tke akupakk enne koiki hooldus- ja hoolitsustoid
seadmest valja.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded. Kasutaja voib akupakki avalikel liiklusteedel
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transportida lisapiiranguteta. Saatmiseks kolmandaid isi-
kuid (transpordiettevotteid) kasutades jargige eelkdige pa-
kendamise ja tahistamise erindudeid. Transportige aku-
pakki tksnes juhul, kui korpus on kahjustamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni. Pakendage aku tugevalt ja
kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis liikuda.

Jargige riiklikke eeskirju.

Nouetekohane kasutamine
A\ ETTEVAATUS
Plahvatusoht! Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu Laadige akupakke ainult selleks lubatud laadijatega.
Laadige ainult kahjustamata akupakke. Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused on keelatud. Iga muu kasuta-
mine on lubamatu. Lubamatu kasutamise tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja. Laadige akupakke ainult KARCHER
18 V / 36 V Battery Power / Battery power+ slisteemide akupakilaadijatega. Kasutage akupakke 18 V ainult sobivate
KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ siisteemi seadmetega. Kasutage akupakke 36 V ainult sobivate KARCHER
36 V Battery Power / Battery Power+ siisteemi seadmetega. Kontrollige enne kasutamist akupaki ja laadija kokkusobivust.
Andmed pinge kohta (18 / 36 V) asuvad laadijal ja akupaki tilbisildil.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v6i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimiidja voi lahima volitatud klienditeeninduse poole. (Aadressi vt tagakiiljelt)



Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige need taaskasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja akupakid
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja akupakid sobivate kogu-
misslsteemide kaudu. Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega timberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja
defektsed akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Juhised koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Seadmel olevad siimbolid

s

Jooniseid vt kaane pédrdel 3. Laadige akupakki ainult laadimiseks heakskiidetud
1. Arge visake akupakki vette. laadijatega.
2. Arge visake akupakki tulle. 4. Arge laadige defektseid akupakke.
Kéasitsemine
Display
Akupakk on varustatud displeiga. Dis- Mirkus
pleilt saab lugeda jargmist: Té6aja kohandamine tekitatakse véim-
® |aadimisseisund suse lmberliilitamise kaudu!

® jaaktooaeg
® Ulejaanud laadimisaeg
® \eateated

INZidik ahendus Vi pilti graafika Iehekiilgedel]

|Akupaki ladustamine /Akupaki laadimisseisund mittekasutamisel. Joonis A

|Akupaki kasutamine Akupaki jaaktédaeg kasutamisel. Joonis B
Akupaki jaaktodaeg laadimisel. Joonis C

{Akupaki laadimine
/Akupakk on taielikult laetud. Joonis D
/Akupaki temperatuur asub valjaspool lubatud temperatuuriva-
hemikku voi akupakk on Ihise t6ttu blokeeritud.

/Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud.

Arge kasutage akupakki ja utiliseerige see eeskirjade kohaselt.
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Laadimisprotsess

Mérkus

Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne esmakordset kasutamist téielikult téis laadida.

Ekraan aktiveeritakse esimese laadimisprotsessi jooksul. Uued akupakid saavutavad tdismahutavuse umbes 5 laadi-
mis- ja tiihjenemistsukli jérel. Jarellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke enne kasutamist. Véljaspool luba-
tud temperatuurivahemikku ei ole akupaki laadimine véimalik. Akupaki displei néitab siis temperatuurisiimbolit.

Kui displeil ei ole laadimisprotsessi ajal midagi néha, siis jérgige peatiikis "Veaotsing" toodud juhiseid.

Kaitamine

/\ ETTEVAATUS 1. Liikake akupakk seadme pessa.
Lahtine akupakk 2. Votke akupakk parast t6od seadmest valja.
Vigastus- ja kahjustusoht Laadige osaliselt tiihjenenud akupakid parast kasutamist tais.
Pidage silmas, et akupakk fikseerub.
Mérkus
Displei néitab kasutamise ajal allesjdénud jaaktébaega.

Ladustamine
TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus
Kahjustusoht Ladustage akupakke ainult madala éhuniiskusega siseruumides ja alla 20 °C.
Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihntsad pdhjused, mille te suudate ise kdrvaldada jargneva llevaate abil.
Kahtluse korral vi siin mittenimetatud haire / abi puhul p66rduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.

Uldine viga
Displei nditab katkimurtud akusiimbolit 1. Arge kasutage akupakki.
Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud. 2. Utiliseerige akupakk eeskirjadekohaselt.
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Vead laadimisel

Akupakk ei lae, kontroll-lamp on kiir-
laadijal véljas, displei on viljas
Kiirlaadija on defektne.

1. Asendage kiirlaadija.

Akupakk ei lae, displei on sees
Laadija on defektne.

1. Asendage laadija.

Akupakk ei lae, kontroll-lamp vil-
gub kiirlaadijal, displei on sees
Vaib-olla ei ole akupaki temperatuur normaalvahemikus.
Kiirlaadija on defektne.

1. Pidage silmas displeinaitu.

2. Asendage kiirlaadija.

Akupakk ei lae, displei on viljas

Akupakk on taielikult tihjenenud voi defektne.

1. Oodake éra, kas displei naitab mdne aja parast
jaaklaadimisaega.

Kui displei jaab valjalllitatuks, on akupakk defektne.

2. Asendage akupakk.

Akupakk ei lae, displei néditab temperatuurisiimbolit

Akupaki temperatuur on liiga madal / kérge.

1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimustega
Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur on
normaalvahemikus, vt peatlkki , Tehnilised andmed*.
Laadimine algab automaatselt.

Vead kaitusel

Displei naitab temperatuurisiimbolit

Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.

1. Eemaldage akupakk, laske akupakil jahtu-
da, kuni temperatuuri simbol kustub.

Lihis

Luhise korral blokeeritakse akupakk 30 sekundiks. Kui lihis
esineb sagedamini, blokeeritakse akupakk

pusivalt.

1. Uhendage akupakk vabastamiseks laadijaga.
Displei nditab jaaktooaega 0, seade liilitub vélja
Akupakk on tihjenenud.

1. Laadige akupakki.

Vead ladustamisel

Displei ei néita jadkmahutavust
Akupakk on tiihjenenud.
1. Laadige akupakki.
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Tehnilised andmed

18/30 36/60 36/75
Elektriiihendus
Akupaki nimipinge \Y% 18 36 36
Aku platvorm Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Akupaki tiilip Li-ION Li-ION Li-ION
Nimimahutavus (IEC/EN 61690 jargi) Ah 3,0 6,0 75
Nimienergia Wh 54 216 270
Laadimisvool max A 3,5 3,5 3,5
Mo66tmed ja kaalud
Kaal kg 0,71 1,7 2,1
Tootemperatuur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Laadimistemperatuur °C 4-40 4-40 4-40
Ladustamistemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Pikkus x laius x kérgus mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Qigus tehnilisteks muudatusteks.
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T} Pirms akumulatoru pakas pirmas lieto$a-
ﬁ\ [ ]& nas reizes izlasiet $o originalo lietodanas
. instrukciju un KARCHER Battery Power /
Battery Power+ ierices / uzlades ierices lietoSanas instrukciju,
kura akumulatoru paku ir paredzéts izmantot vai uzladét. Sa-
glabajiet visus izdevumus vélakai izmantoSanai vai nodosanai
nakamajam Tpasniekam. So akumulatoru paku drikst uzladét
tikai tai paredzétajas Battery Power / Battery Power+ uzlades
iericés. So akumulatoru paku drikst izmantot tikai tai paredzé-
tajas KARCHER Battery Power / Battery Power+ iericés. Jis
to atradisiet KARCHER Battery Power / Battery Power+ ieri¢u
lietoSanas instrukcijas nodala "Noteikumiem atbilstoSa lietoSana".

Drosibas norades

® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai akumulatoru
paka nav bojata. Neizmantojiet bojatas akumulatoru pakas.
® Nepaklaujiet akumulatoru paku mehaniskai iedarbibai.
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® Neiegremdéjiet akumulatoru paku zem tdens.

® Neuzglabajiet akumulatoru paku mitra vieta.

® Neizmantojiet akumulatoru paku, ja ta ir slapja vai netira.
Pirms ekspluatacijas laujiet akumulatoru pakai un
pieslégumiem pilntba nozat.

® Neveiciet akumulatoru pakas uzladi spradzienbistama videé.

® Sargiet akumulatoru paku no karstuma, asam malam, ellas,
Skidinatajiem, tirisanas lidzekliem un kustigam ierices dalam.

® [ssavienojuma bistamiba. Sargiet akumulatoru pakas
kontaktus no metala dalam.

® [ssavienojuma bistamiba. Neglabat akumulatorus kopa ar
metala priekSmetiem.

® Neatvert akumulatoru paku. Remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

® Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai atbilstoSu ladétaju.
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® Nemetiet akumulatoru blokus uguni vai sadzives atkritumos.

® |zvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izpltst no bojatiem
akumulatoriem. Péc saskares nekavéjoties noskalojiet
Skidrumu ar Gdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim
konsultéjieties ar arstu.

® Pirms visiem apkopes un kopSanas darbiem iznemiet

akumulatoru paku no ierices.
Transportésanas drosibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu precu
likuma prasibas. Lietotajs drikst atklati transportét akumulatoru
paku bez papildu parsega. Ja akumulatorus transporté tresas per-
sonas (piem., transporta parvadajumu uznémums), janem véra
Tpasas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markesanu. Satiet
akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats. Aizlimégjiet
valéjus kontaktus. lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un

droSi. Akumulatoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

levérojiet valsts tiesibu normas.
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Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A\ UZMANIBU

Spradzienbistamiba! Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un bojajumi Uzladéjiet akumulatoru paku tikai ar
atlautajam uzlades iericém. Uzladéjiet tikai akumulatoru pakas bez bojajumiem. Parbives un raZotaja neatlautas izmainas ir aiz-
liegtas. Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdraudéjumu, kas rodas neatbilsto$as ekspluatacijas dél, atbild lietotajs.
Veiciet akumulatoru pakas uzladi tikai ar akumulatoru pakas uziades ierici, kas paredzéta KARCHER 18 V / 36 V Battery Power
/ Battery Power+ sistémam.

Izmantojiet 18 V akumulatoru pakas tikai ar atbilstosam KARCHER 18 V Battery Power / Battery Power+ sistémas iericém.
Izmantojiet 36 V akumulatoru pakas tikai ar atbilsto§am KARCHER 36 V Battery Power / Battery Power+ sistémas iericém.
Pirms lieto§anas parbaudiet akumulatoru pakas un uzlades ierices savstarpéju atbilsmi.

Norades par spriegumu (18 / 36 V) atrodas uz uzlades ierices un akumulatoru pakas tipa datu plaksnites.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sabiedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas termi-
na ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir mate-
ridla vai razoSanas defekts. Garantijas remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta (Adresi skatit aizmugurée)

Apkartéjas vides aizsardziba

lepakos$anas materialus ir iespéjams parstradat atkartoti. Lidzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritumos, bet gan
nododiet tos parstradei. Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus batu janodod parstradei.
Baterijas un akumulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt apkartéja vidé. Tadél, ladzu, utilizéjiet vecas ierices,
baterijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilsto$as savaksSanas sistémas. levérojiet likumdevéja ieteikumus,
rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. Utilizéjiet izlietotas vai bojatas akumulatoru pakas atbilstosi speka eso$ajiem
prieksrakstiem. Informacija par sastavdalam (REACH) Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet:
www.kaercher.com/REACH

134 &

Simboli uz ierices

Attélus skatit vaka lapa 3. Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai ladésanai
1. Nemetiet akumulatoru paku ddenr. atbilstosu ladétaju..
2. Nemetiet akumulatoru paku ugun.. 4. Neladgjiet bojatas akumulatoru pakas.
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Apkalposana

Displejs
Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju. Dis- Noradijum
pleja var nolasit $adu informaciju: Darbibas laika pielagosanu veic ar jaudas parslégsanu!

® Uzladésanas stavoklis
® Atlikusais darbibas laiks
® Atlikusais uzlades laiks
® Kladu zinojumi

Radijums Nozime Attélu skatit grafiku lapas
Akumulavtoru pakas Akumulatoru pakas uzlades stavoklis neizmantojot. Attéls A
xﬁglab?stana .

Arumuiatoru pakas Akumulatoru pakas atlikusais darbibas laiks izmantojot. Attls B
izmanto$ana
Akumulatoru pa- Akumulatoru pakas atlikusais uzlades laiks ladéjot. Attéls C
kas uzlade Akumulatoru paka ir pilnba uzladéta. Attéls D
Akumulatoru pakas temperatira atrodas arpus pielaujama tempera- _
_ ) . - Lo J _ Attéls E
Kldas radijums tdras diapazona vai akumulatoru paka Tssavienojuma dél ir blokéta.
y Akumulatoru paka ir bojata un drosibas apsvérumu dé| blokéta. _
. . P S . Attéls F
Neizmantojiet akumulatoru paku un utilizéjiet atbilstigi priekSrakstiem.
Uzlades process
Noradijum

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$ nedaudz uzladétas, un pirms pirmas lietoSanas tas nepiecieSams uzladét pilniba.
Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades laika. Janas akumulatoru pakas sasniedz savu pilno kapacitati péc aptuveni 5 uzlades
un izlades cikliem. llgaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms izmanto$anas nepiecieSams atkartoti uzladét.

Arpus pielaujamas temperatiras vértibas akumulatoru pakas uzlade nav iespéjama. Akumulatoru pakas displejs tad uzrada
temperatiras simbolu. Ja uzlades laika displeja nekas nav redzams, lidzu, sekojiet nodaja "Palidziba traucéjumu gadijuma”
sniegtajiem noradijumiem.
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| Ekspluatacija

A\ UZMANIBU 1. lebidiet akumulatoru paku ierices ietveré.
Valéja akumulatoru paka 2. Péc darbu beig$anas iznemiet aku-
Savainojumu un bojajumu draudi ~ mulatoru paku no ierices.
Pievérsiet uzmanibu tam, lai akumulatoru paka nofiksétos. Péc izmantosanas uzladéjiet dalgji iz-
Noradijum ladétas akumulatoru pakas.
Displejs izmantosanas laika uzrada atlikuso darbibas laiku.

Uzglabasana
IEVERIBAI

Mitrums un karstums! Bojajumu risks Uzglabdjiet akumulatoru pakas tikai iekstelpas ar zemu gaisa mitrumu un zem 20 °C.
Akumulatoru pakas displeja ir redzams pasreizéjais uzlades stavoklis uzglabasanas laika.
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma
Klamiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat novérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums rodas
Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpoSanas centra.
Visparéja kluda
Displejs uzrada salauztu akumulatora simbolu 1. Neizmantojiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata un dro$i- 2. Utilizéjiet akumulatoru paku atbilstigi priekSrakstiem.
bas apsveérumu dél| blokéta.

Kluda uzlades laika

Akumulatoru paka netiek uzladéta, atras uzlades Akumulatoru paka netiek uzladéta, kontrollampina
ierices kontrollampina nedeg, displejs ir izslégts pie atras uzlades ierices mirgo, displejs ir ieslégts
Atras uzlades ierice ir bojata. lespéjams, akumulatora temperata-

1. Nomainiet atras uzlades ierici. ra nav normalaja diapazona.

Akumulatoru paka neladg, displejs ir ieslégts Atras uzlades ierice ir bojata.

Uzlades ierice ir bojata. 1. Nemiet véra indikaciju displeja.

1. Nomainiet uzlades ierici. 2. Nomainiet atras uzlades ierici.
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Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslegts Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada

Akumulatoru paka ir pilniba izladéjusies vai bojata. temperatiras simbolu o

1. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuz- Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.
rada atlikuso uzlades laiku. Ja displejs pa- 1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas tempera-
liek izslégts, akumulatora paka ir bojata. taras vidé un pagaidiet, lidz akumulatoru pakas

2. Nomainiet akumulatoru paku. temperatira ir normala diapazona, skatiet nodalu

"Tehniskie dati". Uzlades process sakas automatiski.
Kluda ekspluatacijas laika

Displejs uzrada temperatiiras simbolu Issavienojums
Akumulatoru pakas temperatdra ir parak zema / augsta. Issavienojuma gadijuma akumulatoru paka tiek blokéta uz
1. Iznemiet akumulatoru paku, pagaidiet, laujiet akumu- 30 sekundém. Ja Tssavienojums paradas biezak,
latoru pakai atdzist I1dz pazdd temperatdras simbols. akumulatoru paka tiek blokéta pastavigi.
1. Lai atblokétu, piesledziet akumulato-

ru paku pie uzlades ierices.
Displejs uzrada 0 atlikuso darbibas laiku, ierice izslédzas
Akumulatoru paka ir izladéjusies.
1. Uzladgjiet akumulatoru paku.

Uzglabasanas kluda
Displejs neuzrada atlikuso kapacitati
Akumulatoru paka ir izlad&jusies.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.
Tehniskie dati

18/30 36/60 36/75
Stravas piesléegums
Akumulatoru pakas nominalais spriegums \ 18 36 36
Akumulatoru platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Akumulatoru pakas tips Li-ION Li-ION Li-ION
Nominala kapacitate (atbilstosi IEC/EN 61690)  Ah 3,0 6,0 75
Nominala energija Wh 54 216 270
Uzlades strava, maks. A 3,5 3.5 3,5
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18/30 36/60 36/75

Izméri un svars

Svars kg 0,71 1,7 2,1

Darba temperatira °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Uzlades temperatira °C 4-40 4 -40 4 -40
Uzglabasanas temperattra °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Garums x platums x augstums mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

T T h Prie$§ pirmg kartg naudodami akumuliatoriaus
/!\ [ bloka, perskaitykite Sig originalig naudojimo
instrukcijg ir KARCHER ,Battery Power* /
.Battery Power+* jrenginio / jkroviklio, kuriame bus naudojamas Sis
akumuliatoriaus blokas, naudojimo instrukcijg. ISsaugokite abi kny-
geles vélesniam naudojimui arba kitam prietaiso savininkui.
Sis akumuliatoriaus blokas gali bati jkraunamas tik patvirtintuose
,Battery Power" / ,Battery Power+* jkrovikliuose. Sis akumuliatoriaus
blokas gali bati naudojamas tik patvirtintuose KARCHER ,Battery
Power“ /,Battery Power+* jrenginiuose. Jie nurodyti KARCHER
.Battery Power” / ,Battery Power+“ naudojimo instrukcijos skyriuje
,Naudojimas laikantis nurodymL/“LT1
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Saugos nurodymai

® PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeistas aku-
muliatoriaus blokas. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus
bloko.

® Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio mechaninio
poveikio.

® Nenardinkite akumuliatoriaus bloko po vandeniu.

® Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite drégnoje aplinkoje.

® Nenaudokite Slapio arba purvino akumuliatoriaus bloko. Pries
naudodami leiskite akumuliatoriaus blokui ir jungtims visiSkai
iSdziati.

® Nejkraukite akumuliatoriaus bloko sprogioje aplinkoje.

® Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo karscio, astriy kampuy,
alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanciy objekty.
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® Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite akumuliatoriaus bloko
kontaktus nuo metaliniy daliy.

® Trumpojo jungimo pavojus. Nelaikykite baterijy kartu su
metaliniais daiktais.

® Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti
gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

® Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais jkrovikliais.

©® Nemeskite baterijy j ugnj ir nesalinkite kartu su buitinémis
atliekomis.

® Venkite saglyCio su i$ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysciu.
Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu o
patekus | akis pasitarkite ir su gydytoju.

® Pries atlikdami priezilros ir valymo darbus, iSimkite
akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.

LT-3

213



Saugos nurodymai transportuojant
Lic¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teises akty
reikalavimai. Akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildo-
my reikalavimy gali transportuoti vieSoje transporto erdvéje. Jeigu
akumuliatoriaus blokg gabena tre€iosios Salys (transporto bendro-
vés), turi biti laikomasi specialiy pakuociy ir zenklinimo reikalavi-
my. Siyskite tik akumuliatoriaus blokg, kurio korpusas nepaZzeistas.

Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus. Tvirtai ir saugiai supakuo-
kite akumuliatoriaus blokg. Akumuliatoriaus blokas neturi galéti

judéti pakuotéje. Atkreipkite démes;j j nacionalinius reikalavimus.

A\ ATSARGIAI

Sprogimo pavojus! Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti Zalos. Akumuliatoriy blokus jkraukite tik su
patvirtintais jkrovikliais. Nejkraukite pazeisty akumuliatoriy bloky. DraudZiama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy gamintojas
nepatvirtino. Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. UZ pavojus kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako
naudotojas.

Akumull{atonq blokus jkraukite tik KARCHER 18 VV / 36 VV ,Battery Power* / , ,Battery Power+* sistemoms skirtais akumulia-
toriaus bloko jkrovikliais. 18 V akumuliatoriy blokus naudokite tik su tinkamais KARCHER 18 V ,Battery Power" / ,Battery
Power+" sistemos prietaisais. 36 VV akumuliatoriy blokus naudokite tik su tinkamais KARCHER 36 V ,Battery Power / ,Battery
Power+" sistemos prietaisais. PrieS pradédami naudoti patikrinkite akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio suderlnamumq

Jtampos duomenys (18 / 36 V) nurodyti ant jkroviklio ir akumuliatoriaus bloko gamyklinéje lenteléje.
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustatytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klienty aptarnavimo tarnybg
pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos kvitg. (Adresg rasite kitoje puséje)

Aplinkos apsauga

élw Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraSome neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite ja, kad baty

<9 galima naudoti pakartotinai. Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziaguy, kurios turi bati perdirb-
tos. Baterijos ir akumuliatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j aplinkg. Todél pasalinkite senus prietaisus,
baterijas ir akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose. Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio
su li¢io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojanciy teisés akty
reikalavimy. Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH) Naujausig informacija apie sudétines medziagas rasite:

www.kaercher.com/REACH
Simboliai ant jrenginio
Paveikslai pateikti virSelio puslapyje 3. Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais
1. Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vanden;. ikrovikliais.
2. Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj. 4. Nejkraukite paZeisto akumuliatoriaus bloko..
Valdymas
Ekranas
Akumuliatoriaus blokas turi ekrang. Ekrane galima matyti: Pastaba
jkrovimo lygj; Laikas priderinamas atsizvelgiant j galios perjungima!

likusig veikimo trukme;
likusig jkrovimo trukme;
pranesimus apie klaidas.
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Rodmuo Reiksmeé Pav. zr. schemy psl.
Akumulllatonaus Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko jkrovimo bisena. Paveikslas A
bloko laikymas
Akumullaton?us Naudojamo akumuliatoriaus bloko likes naudojimo laikas. Paveikslas B
bloko naudojimas
Akumuliatoriaus |kraunamo akumuliatoriaus bloko likes jkrovimo laikas. Paveikslas C
bloko jkrovimas Akumuliatoriaus blokas visiskai jkrautas. Paveikslas D
Akumuliatoriaus bloko temperattra uz leistino temperataros diapazo- Paveikslas E
X no arba dél trumpojo jungimo akumuliatoriaus blokas uZblokuotas.
Klaidos rodmuo - - — -
Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél saugumo jis uzblokuotas. Daugiau ne- Paveikslas F
naudokite akumuliatoriaus bloko ir pasalinkite jj pagal galiojancias nuostatas.

|krovimo procesas

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir pries pirmg kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo. Pirmo jkrovimo metu aktyvina-
mas ekranas. Nauji akumuliatoriy blokai visg savo talpg pasiekia mazdaug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly. ligesnj-

laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus pries naudojima jkraukite. Akumuliatoriaus blokg jkrauti neleistinoje temperatiroje d
raudziama. Tada akumuliatoriaus bloko ekrane rodomas temperatiros simbolis. Jeigu jkrovimo metu ekra-

ne nieko nerodoma, laikykités nuorody, pateikty skyriuje ,Pagalba gedimo atveju*

Eksploatavimas
[\ ATSARGIAI Pastaba
Nepritvirtintas akumuliatoriaus blokas Naudojimo metu ekrane rodomas likes naudojimo laikas.
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus 1. Akumuliatoriaus blokg jstumkite j prietaiso laikiklj.
[sitikinkite, kad akumuliatoriaus blokas uzsifiksavo. 2. Baige darbg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.
Panaudoje taip pat jkraukite i$ dalies jkrautus akumuliatoriy
blokus.
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Laikymas
DEMESIO
Drégmé ir karstis! PaZeidimo pavojus Akumuliatoriy blokus laikykite

tik patalpose, kuriose yra maza oro drégmé ir Zemesné nei 20 °C temperatira.
muliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas esamas jkrovimo lygis.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasalinti patys, perskaite Sig apzvalga.
Jei abejojate ar jusy jrenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Bendroji klaida

Ekrane rodomas sulGizusios baterijos simbolis 1. Nenaudokite akumuliatoriaus bloko.
Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél 2. Akumuliatoriaus blokg pasalinkite jj pa-
saugumo jis uzblokuotas. gal galiojancias nuostatas.

|krovimo klaida
Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, greitojo jkroviklio Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesviecia
kontroliné lemputé nesviecia, ekranas iSjungtas Akumuliatoriaus blokas visiskai i§sikroves arba sugedes.
Greitasis jkroviklis sugedes. 1. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodo-
1. Pakeiskite greitajj jkroviklj. mas likes jkrovimo laikas. Jeigu ekranas ne-
Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia Sviecia, akumuliatoriaus blokas sugedes.
|kroviklis sugedes. 2. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.
1. Pakeiskite jkroviklj. Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodomas
Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, greitojo jkrovi- temperatiros simbolis
klio kontroliné lemputé mirksi, ekranas jjungtas Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko temperatara.
Galimai akumuliatoriaus bloko temperata- 1. Akumuliatoriaus blokg iSneskite | Zemesnés tempera-
ra néra jprastinio diapazono ribose. taros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blokas
Greitasis jkroviklis sugedes. pasiekty jprastos temperattros ribas, Zr. skyriy , Tech-
1. Stebékite ekrano rodmenj. niniai duomenys®. |krovimas pradedamas automatiskai.

Pakeiskite greitajj jkrovikl].
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Eksploatacijos triktis

Ekrane rodomas temperatiuros simbolis Trumpasis jungimas

Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko temperatara. |vykus trumpajam jungimui akumuliatoriaus bloko naudojimas

1. 1Simkite akumuliatoriaus bloka ir palaukite, kol akumu- blokuojamas 30 sekundziy. Jeigu trumpasis jungimas jvyksta
liatoriaus blokas atvés bei uzges temperatiros dazniau, akumuliatoriaus blokas uzblokuojamas visam laikui.
simbolis. 1. Norédami isblokuoti akumuliatoriaus bloka, prijunkite

ji prie jkroviklio.
Ekrane rodomas likusio naudojimo laikas 0, prietaisas
iSjungiamas Akumuliatoriaus blokas i$sikroves.
1. |kraukite akumuliatoriaus blokg.

Laikymo klaida

Ekrane likutiné galia nerodoma
Akumuliatoriaus blokas i$sikroves.

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.
Techniniai duomenys

18/30 36/60 36/75
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \ 18 36 36
Akumuliatoriaus platforma ,Battery Power+* ,Battery Power+* ,Battery Power+*
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Li-ION Li-ION
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61690) Ah 3,0 6,0 75
Vardiné energija Wh 54 216 270
Jkrovimo srové, maks. A 3,5 3,5 3,5
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 0,71 1,7 2,1
Darbiné temperattra °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
|krovimo temperatara °C 4-40 4-40 4-40
Sandéliavimo temperatara °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
ligis x plotis x aukstis mm 133 x 88 x 50 133 x88 x 117,5 133 x88x 117,5

Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus.
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TH Mepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM akymy-
/!\ [ ] NATOPHOro 6r1oKy 03HAWOMUTUCH 3 LjiEto

OpUriHaNbLHO IHCTPYKUIE 3 ekcnyaTauil
i IHCTpYKLUi€eto 3 ekcnnyaTauii npucTpoto / 3apsiAHOro NPpUCTPOLO
KARCHER Battery Power / Battery Power+, y sikomy mae
BUKOpUCTOBYBaTUCS abo 3apakaTucsa akyMynsaTOpHUIN OrokK.
36epiratn BCi GBpoLlypu Ans noganbLloro BUKOpUCTaHHsS abo
OS5 HAaCTynHOro BnacHuka. Llen akymynatopHuin 6nok go3Bo-
NEHO 3apagpKaTh TiNbKN Y AONYLWEHUX 3apsaHUX NMPUCTPOSIX
Battery Power / Battery Power+. Lleit akymynaTopHun 6ok
A03BOSIEHO BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM Y JONYLLUEHUX NPUCTPOSAX
KARCHER Battery Power / Battery Power+. IHdopmaLito npo
HUX MOXHa 3HanUTW y rmaei « BukopucmaHHs 3a rnpu3Ha4eHHsIM»
IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii npuctpois KARCHER Battery
Power / Battery Power+.
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Bka3iBKu 3 TexHiku be3sneku

® [lepen KOXHOW eKcrryaTalieto NepesipsiTy akyMynsaTOPHUN
OroK Ha BiACYTHICTb MNOLIKOAKEHb. He BUKOPUCTOBYBATK MOLUKOA
XEHi akyMynaTopHi 6noku.

® He niggasatn akymynaTopHui 6riok MexaHiuyHUM HaBaHTaXXEHHSIM.

® He 3aHyptoBaTh akyMynsiTopHUin 6ok y Boay.

® He 36epirat akyMynaTtopHui 6rok y BONOromy MicLi.

® He BMKOPUCTOBYBaTU aKyMynsaTOpPHUI BNoOK y Bororomy abo
3abpygHeHoMmy cTaHi. [lepen BUKOPUCTAHHAM NOBHICTHO
Big'eQHaTV akyMynsiTopHUM BNoK i pos'emu.

® He 3apsmpxaTn akyMynatopHui 6nok y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBULL.

©® 3axuaTtn akyMmynaTtopHui 6nok Big BUCOKMX TemnepaTyp,
rOCTpUX KpaiB, MacTuna, PO34MHHUKIB, MUOYNX 3aCODIB i
PyXOMUX AeTanen npucTporo.

® Hebesneka KOPOTKOro 3amMuKaHHSA. 3axmLLaTi KOHTaKTK aKy-

MYINATOPHOIO 6n0|<y Bil MeTaneBux geTaneun.
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® Hebesneka KOPOTKOro 3aMuKkaHHs. He 36epiratn akymyns-
TOPHI Briokn pa3om 3 meTaneBMMn NpeameTamu.

® He BigkpvBaTy akymynsatopHun 6nok. [lopy4atn BUKOHaHHSA
PEMOHTY TifNbKW crievyianictam.

® 3apsagpkaTn akyMynaTopHUM Bnok TifbKn 3a AO0MNOMOror A0-
NyLWeHUX 3apsaHuX NpUCTpoiB. NobyTOBE CMITTS.

® He kmngatn akymynatopHi 6rokM y BOrOHb | He BUKMaaTn y
nobyToBe CMITTS.

©® YHUKATW KOHTaKTY 3 PiAMHOIO, WO BUCTYNUMA 3 NOLUKOOXEe-
HUX aKyMynaTopiB. Y pasi KOHTaKTy HeramHoO NPOMUTU PIaNHY
BOLOI0, a Y pasi NoTpannsHHS B O4Mi 4O4ATKOBO NPOKOHCYIb-
TyBaTUCA 3 fiKkapeMm.

® [lepeq npoBeaeHHAM byabsakmx pobiT 3 TexobcnyroByBaHHS
Ta Jormnany BUTAMHYTU akyMynaToOpHMIA BRokK 3 NpUCTPORO.



Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neKku nig Yac TpaHCNOPTYBaHHA

Ha niTin-ioHHMn akymynaTop noLMpPIOTECA BUMOMM 3aKOHO-
AaBCcTBa Npo Hebe3neyHi BaHTaxi. AKyMYynATOpHUA BNOK Moxe
TpPaHCNopTyBaTUCHA KOPUCTyBa4YeM Aoporamu 3arasnibHOro Ko-
pucTtyBaHHA 6e3 gogaTkoBUX obmexeHb. Y pasi nepeBe3eHHs
TpeTimn ocobamu (TPaHCNOPTHUMM KOMMAHIAMN) AOTPUMYBa-
TMUCb 0COBNMBMX BUMOT 0 YNAKOBKN Ta MapKyBaHHS. Bignpas-
NATU aKyMynATOPHUIA BrOK TiNbKU 3 HEYLLUKOLXXEHUM KOPMYCOM.
[MpuKNeiTn BiNbHI KOHTaAKTU. YNakoByBaTW aKyMynaTOpPHUI
OnoK WinbHO 1 HagiNHO. AKYMYNATOPHUIA BNOK HE NOBUHEH Ne-
pemiwatncsa B ynakosui. [loTpumyBaTucsa HauiOHaNIbHUX HOPM.

BUKOPUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

A\ OBEPEXHO

He6ezneka eubyxy! Tpasmu ma nowkKodxeHHs 4epes 8ubyx akyMynsimopHo2o 6roka 3apsidxamu akyMynsimopHi 6roku
minbKu 3a AoromMo2or 00nyueHUX 3apsiOHUX npucmpois. 3apsdxamu minbKu HeMoWKoOXeHi akymynsmopHi 6rioku. Nepeob-
nadHaHHs | BHECEHHSI He CX8aneHUX 8UPOBHUKOM 3MiH 3abopoHeHo. ByOb-sKe iHWe sukopucmaHHs Herpunycmume. 3a pusuku,
WO BUHUKaKOMb Yepes Henpunycmume 8UKOPUCMaHHs, Hece idnosidanbHicms kopucmyeay. 3apsmxaTy akyMyrnsaTopHi Grnoku
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NLLE 3a JONOMOTO0 3apsAHNX NPUCTPOIB ANa akyMynaTopHux 6nokie ana cuctem KARCHER 18 B / 36 B Battery Power /
Battery Power+. BukopuctoByBaTi akyMynatopHi 6roku 18 B Tinbku 3 signosiaHumu npuctposmm cuctemmn KARCHER 18 B
Battery Power / Battery Power+. BukopuctoByBaTy akyMynsiTopHi 6rmoku 36 B Tinbku 3 BiANoBigHUMM NPUCTPOSIMU CUCTEMM
KARCHER 36 B Battery Power / Battery Power+. MNepea BUKOPUCTaHHAM NepeBipuTH BiAMNOBIAHICTb akyMynsTOpHOro Broky i
3apsiaHoro npucTpoto. IHdopmais npo Hanpyry (18 B / 36 B) 3a3HaueHa Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI Ta Ha

3aBOACHKiN TabNUYLi akyMynsiTOpHOro Brioky.

lapaHTia

Y KOXHIV KpaiHi AitoTe BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBU, BCTAHOBIEH] YNIOBHOBa)EHOI opraHisauieto 36yTy HaLluoi npoayKuii
B L kpaiHi. MoXnuBi HecnpaBHOCTI Npunagy NPOTAroM rapaHTinHOrO CTPOKY MU yCyBaeMO 6e3KOLITOBHO, SIKLLO Mpu-
YnHa HecnpaBHOCTI Nonsirae B Aedektax martepianis abo B1Upo6HU4OMYy Gpaky. Y pasi BUHUKHEHHS NpeTeH3iin NpoTsSroM
rapaHTiiHOro CTPOKY NPOXaHHs 3BepTaTuCs, Maro4u npu cobi ek npo nokynky, 40 TOProBenbHOI opraHisadii, Lo npo-
Aana npoaykT, abo [0 HanBNKYOI YNOBHOBaXKEHOT Cry»6u cepBicHOro o6cnyroByBaHHsl. (Agpecy AMB. Ha 3BOPOTi)

OxopoHa goBKinnsa

MakyBanbHi MaTepianu NpuaaTHi 0 BTOPUHHOI Nepepobku. He BUKuAATU NakyBarnbHi MaTepiany pasom i3 nobytosum
CMITTSIM, NepeaaTy X ANt BTOPUHHOT nepepobku. MprCTpo, LWo BianpaLtoBanu, MiCTATh LiHHI Matepiany, siki noTpiGHO
nepefaeaty Ha BTOPUHHY nepepobky. AKyMynsTopu Ta akyMynsiTOpHi 6rokv MICTSITb PeHOBUHM, SKi HE NMOBWHHI NOTPanmnsT
A0 AOBKINMs. YTunisyeaTu BignpaLboBaHi NPUCTPOi, akyMymnsTopy Ta akyMynsiTopHi 6riokv Yepes BianoBigHi cuctemu 36opy
BiaxogiB. [JOTpMMyBaTUCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLIOAO MOBOYKEHHS 3 MITil-IOHHUMK akyMynsiTopamu. YTuniayeatu Bignpa-
LibOBaHi Ta NOLLKOMKEHI aKyMynsi-TOPHI BNIOKM 3riAHO 3 YMHHUMK NpaBunamu. BkasiBku wopao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarbHi BioOMOCTi MPO KOMMOHEHTV HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.com/REACH

¢ &9

CMMBOMUN Ha NPUCTPOI

IntocTpadii AvB. Ha 3BOpOTI 3. 3apsmkaTn akyMynsTOpHWiA BNok Tinbku 3a AONOMOroK
1. He kupatv akymynsiTopHui 6rok y sogy. AONYLLUEHWNX A0 3apsaXaHHSA 3apsaHUX NPUCTPOIB..
2. He knpatn akyMynsiTOpHWiA BNIOK Y BOMOHb. . 4. He 3apsmkaTi HecnpasHi akyMynsTopHi 6noku.
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KepyBaHHA

Oucnnen
AxkymynaTopHuii 6ok obnagHanui gucnneem. Ha Bka3zieka
aucnnei MoxHa nobaunTu Taky iHgopmauito: Banuwok yacy pobomu MoxHa 3MiHuU-
® piBeHb 3apsay; mu, AKWO nepemKHymu nomyxHicms!
®  3anuLoK Yacy po6oTy;
©®  3anULLIOK Yacy 3apsimKaHHs;
©®  [I0BiAOMIIEHHSI PO MOMMITKHA.
IHavkauin 3HauyeHHs PUCyHKM AMB. Ha CTOpPiHKax 3 pUcyHKamu
36epiraHHsi akymy- : :
STOPHOMG BNOKE PiBeHb 3apsifly akyMynsTopHoro 6roka, Konu BiH HEBUKOPUCTOBYETLCS. MantoHok A
BukopucTaHHs aky- o ;
MYNSTOpHOIO Gnoka 3anuiikoBuit Yac poboTy akyMynsTOpHOro 6roka nig Yac BUKOPUCTaHHS. ManioHok B
3apsipKaHHs akyMy- 3anuKoBuit Yac 3apskaHHA akyMynsTopHoro 6roka. ManioHok C
NsITOpHOTO Groka AKyMyNSATOPHWIA GrIOK MOBHICTIO 3apsKEeHNIA. MantoHok D
TemnepaTypa akyMynsiTopHoro 6r1oka 3HaxoanTbCS 3a Mexa-
MW AONYCTUMOro fjianasoHy Temnepartyp abo akymynsTopHui MantoHok E
IHavKauis . 6noK 3abnokoBaHWii BHACHIA0K KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
HecnpasHoCTEN AkyMynsTOpHUI BIoK HecnpaBHUN | 3abrnokoBaHWiA 3 MipkyBaHb 6e3nekun. He
BUKOPUCTOB- . . MantoHok F
YBaTV aKyMynsiTOPHUI BIOK; YyTUNi3yBaTV HANEXHUM YMHOM.

Mpouec 3apsaaxaHHs

Bkasieka

Hosi akymynsmopHi 6r10ku Maromb mirnbKu nonepedHiti 3apsd i Mo8UHHI MogHicmio 3apsidxamucs neped nepwum 8UKOpUCMaH-
Hsam. Juennel akmusyemscsi nid Yac nepuwo2o npoyecy 3apsioxaHHs. Hoei akymynsmopHi 6roku docsizatoms noeHoi eMHocmi
npubnu3Ho nicrisi 5 yukrie 3apsadxaHHs ma po3psioxaHHs. AKyMynsimopHi 6510KuU, Wo He suKopucmosysanucb mpueanull yac,
neped 3acmocysaHHsIM cnid nid3apsidxxamu. 3a mexamu dorycmumozo Oiarna3oHy memnepamyp 3apsoxamu akymMyrnsmop-
Hull 6nok Hemoxnueo. [ucrnel akymynsimopHo2o 6rioka eidobpaxae cumeon memnepamypu. SIKwo nid yac 3apsoxaHHs
ducninell HiY020 He s8idobpaxae, dompumysamucs 8xkasieoK, HasedeHuX y anasi «/Joromoaa & pasi HecripagHocmeu».
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Ekcnnyarauis

A\ OBEPEXHO 1. BcTaBuTi akymynatopHuil 6nok y rHisfgo npucTpoto.
HesakpinneHuti akymynsimopHulii 6510k He6esneka 2. Micns 3aBepLUeHHsi POBOTH BUMHSTU akymynsito-
mpaemyeaHHsi ma nowkooOxeHs Criidkylime 3a mum, wob pHWIA Bok i3 npucTpoto.

akymynsmopHull 6110k 6ye 3aghikcosaHuli Ha Micyi. Micns 3acToCyBaHHs 3apsiAiTh YaCTKOBO PO3PSKEHNI
Bkasieka aKyMynsTopHUiA 6rok.

Ha ducnnei nid yac sukopucmaHHs 8i-
JdobpaxaembCs 3anuwoK yacy.

36epiraHHA

YBATA
Bonozicms i menno! Hebesneka nowkoOxeHHs 36epieamu akymynsmopHi

B10KU MINbKU 8 MPUMILLEHHSIX 3 HU3LKOI 8oriozicmio i 3a memnepamypu Huxyve 20 °C.
Mig vac 36epiraHHsa gucnnen akymynsaTopHoro 6roka Bifobpaxae NnoTouHUIN piBeHb 3apsiay.

onomora y pa3si HecnpaBHOCTEN

Yacto MOLUKOMDKEHHA € NPOCTUMK, TOMY 3a JONOMOrOl HaBeAeHOro Hmx4e ormnsaay X MOXHa YCYHYTU caMocTiliHo. Y
pasi cymHiBy abo HasiBHOCTI NOLUKOKEHb, HE 3rafjlaHuX y OrnsiAi, 3BepTaTUCs 10 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT CIyX6u.

3aranbHa noMmunka

Ha aucnnei Bigo6paxa€eTbcAa CMMBOI 3namMaHoro akymynsatopa 1. He BuKOpUCTOBYIATE akyMynsiTOpHWiA Briok.
AkyMynsTOpHUI 6ok HecnpasHWii | 3abro- 2. YTunisyinTe akymynsTopHuii 6rok HanexH1Um YMHOM.
KOBaHWI 3 MipKyBaHbL Geaneku.
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Momunku nig yac 3apagxaHHA

AKyMynNATOPHUI GMOK He 3apAMKAETHLCSA, KOHTPONBLHUIA
iHAWKATOP NPUCTPOIO WBUAKOTO 3aPAMKAHHSA

He CBITUTLCA, AUCNIIe BUMKHEHUIA

[MpuCTPpiit LIBMAKOIO 3apsayKaHHA HECNIPaBHUIA.

1. B3aMiHiTb NPUCTPIii LWBUAKOTO 3apsiKaHHs.
AKYMYynaTopHUM GNOK He 3apsAAXKaETLCA, AUCnnen
npautoe

B3apsigHuiA NpUCTPIN HecnpaBHUIA.

1. 3aMiHiTb 3apsiiHWIA NPUCTPIN.

AKyMyNATOPHUIN GNOK He 3apAAKAETHLCSA, KOHTPONBLHUIA
iHAWKATOP NPUCTPOIO WBUAKOTO 3apAaKaHHA Gnumac,
Aucnnen yBiMKHEHWIA

MoxnuBo, Temnepar ypa akymynsiTopHOro Groky
3HaXOANTLCA 3a MEXamu A03BONEHOTO [ianasoHy.
[MpuCTpiit LIBMAKOTO 3apsayKaHHA HECNPaBHUIA.

1. [oTpumyiTech BKasiBOK Ha Aucnnei.

2. 3aMiHiTb NPUCTPIii LBUAKOTO 3apsiKaHHs.
AKYMYynsaTOpHUM GNOK He 3apsaxa-

€TbCS, AUCNNEH BUMKHEHNIA

AKYMYNATOpPHUIA GNOK NOBHICTIO Po3-

pAmKEHWiA abo HecnpaBHWUIA.

1. [oyekaiiTecs, JOKM Ha Avcnnei Yepea Aesikuii Yac He
3'ABUTLCA 3aNWLLIOK Yacy 3apskaHHs. SKLWo aucnnei
HE BMUKAETLCS, aKyMyNIiTOPHUI BMOK HeCpaBHUiA.

2. 3aMiHiTb akymynsaTopHuii 6rok.

AKYMyNATOPHUI GNOK He 3apAAKAETLCA, Ha AUC-

nnei Bifo6paxaeTbLCA CUMBON TeMnepaTypu

Temneparypa akymynsiTopHoro 6o-

Ka 3aHW3bka abo 3aBuCoKa.

1 MomicTUTU akymynsTopHuid 6rok y micue 3 nomip-
KOBaHWMW TeMnepaTypHUMN YMOBaMM 11 lodeKaii-
Tecsi, JokV TemnepaTypa akyMynsiTopHOro Groky
NOBEPHETLCS 10 HOPMANbLHOTO AianasoHy, AVB. rMmasy
« TexHIYHi Xxapakmepucmuku».
3apsaKaHHs NOYHETHCS aBTOMATUYHO.

Momunku nig yac ekcnnyarTauii

Ha gucnnei Bigo6paxaeTbca cumBon TemnepaTtypu

TemnepaTtypa akymynsaTopHoro 6mo-

Ka 3aHu3bka abo 3aBMCOKa.

1. 3HATU akyMynATOpHMIA BroK, 3a4eKaTu, A4aTi OXono-
HYTW aKyMynsTOpHOMY 6roKy [OKM 3HOB He 3racHe
cumBON TemnepaTypu.
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KopoTke 3amukaHHs
Y pasi KOpOTKOro 3aMUKaHHS aKyMynsTOpHUiA 6ok 6roky-
eTbcs Ha 30 cekyHA. SAKLIO KOPOTKE 3aMUKaHHS
BiAOyBa€eTLCA YacTo, akyMynATOPHUIA Brok
BrnoKyeTLCS Ha TPUBaNWIA Yac.
1. LLlo6 po3bnokysaTh akyMynsTopHuit 6riok,
NiAKMNIOYITL 10ro [0 3apsiiHOTO NPUCTPOIO.
Ha aucnnei Bigo6paxaeTbca 3anu-
wok 4acy 0, NpUcTpiii BUMUKaETLCA
AKYMYNATOPHUIA GNOK PO3PAIKEHNIA.
3apsaiTb akymynaTopHui 6nok.



Momwunku nia vac 36epiraHHA

[Aucnneit He BifoGpaxae 3annLWOK EMHOCTI
AKYMYNSTOPHUIA GNOK PO3PSKEHNIA.

1. 3apagiTe akymynsaTopHuiA 6rok.
TexHi4Hi XapakTepucTmkn

18/30 36/60 36/75
EnekTpu4He niaknoveHHA
HomiHanbHa Hanpyra aky- v 18 36 36
MyrnsiTOpHOro 6rioka
AkymynsTopHa nnatcdopma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Tun akymynsTopHoro 6rnoka Li-ION Li-ION Li-ION
HomiHanbHa emHiCTb
(ignosigHo fo IEC/EN 61690) Ah 3.0 6.0 75
HominanbHa eHepris Wh 54 216 270
BapsigHuiA CTpyM Makc. A 3,5 3,5 3,5
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 0,71 1,7 2,1
Poboua Temnepartypa °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa 3apsimpKaHHs °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa 36epiraHHst °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
JoBXWHa X LUMPUHA X BUCOTA mm 133 x 88 x 50 133 x88x 117,5 133 x88x 117,5

36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.



BRI AKKYMYNATOP XWHafbIH GipiHLWI peT Kon-

/!\ [ ]@ AaHap angbiHaa, nanganaHy XeHiH-
Aeriocbl 6acTankbl HYCKaynbIKTbl KoHe

nanganaHbinybsl Hemece 3apsiaTanysl Tvic KARCHER
Battery Power / Battery Power+ KypbinFbinap / 3apsaray
KypbUIFblnapbl NanganaHy HyckaysblfbiH OKbIHbI3. Bapnbik
BykneTTepai KeriHri nanganaxy yLiH Hemece Keneci nene-
HyLUi YLWiH cakTaHpbl3. ATanfaH akkymynaropnap 6norbiH Tek
pykcaT 6epinreH Battery Power / Battery Power+ 3apsiatay
KypbliFblnapblHaa 3apagrayfFa pykcar eTineqi. AtanfaH akky-
MynsTopnap 6norbiH Tek pykcat 6epinreH KARCHER Battery
Power / Battery Power+ kypbinfbiniapbiHaa nanganaHyra
pykcar etinepi. Bynapasl KARCHER Battery Power / Battery
Power+ kypbinfblinapblH nanganady HyckaynapbliHblH Mak-
cambi bolibiHWa natidanaHy TapayblHaH Tabyra 6onaapl.
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Kayinci3gik TexHMKacbl 60MbIHLLIA HYyCKaynap

® OpOip nanganaHy angbliHAa akKyMYNATOP KUHAFbIHbIH,
3aKbiMaanMaraHblH YLWiH TEKCEPIHi3. 3akbiMaanfaH akkymy-
naTropnap XuUHakTapblH nanganaHbaHpl3.

® AKKYMYISITOP XXMHafbIHA MeXaHuKarnblk acep eTyiH
bonabipMaHbI3.

©® AKKYMYISTOP XXWHaFbIH CyFa 6aTbipMaHbI3.

©® AKKYMYISTOP XXWHaFbIH ObIMKbIT OpTaZa cakTaMaHbl3.

® AKKYMYISATOP XMHaFbIH ObIMKbIT HEMECe Kip KyniHAe KoraaH-
6aHbI3. KongaHap angbliH4a akkyMynaTop XXUHaFbl MEH KOH-
HeKToprapabl TONbIK KypFaTbIHbI3.

® AKKYMYTSTOP XVHaFbIH bIKTUMar XapbUiFbILL opTafa 3apsiaraMaHpb3.

©® AKKYMYIATOP XWHaFbIH Kbl3yAaH, ©TKIp XXUeKTepaeH,
MangaH, epiTkiTepaeH, TasapTKbiW KypangapaaH XaHe
XblUMKbIManbl 0eniktepaeH cakTaHbl3.
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® Kbicka TymbIKTany kayni. batapes »xvHafblHbIH MeTann
DernLweKkTepMeH XaHacyblHaH KOpFaHbl3.

® Kbicka TyWblKTany kayni. AKKymynatopnapabl Metans
3aTTapMeH bipre cakrtayra 6onmangbi.

©® AKKymynsiTopnap >XuHafblH 6enwekteyre 6onmangbl. XXengey
XYMbICTapbl Tek BinikTi KblaMeTKepriepMeH opbiHAanagb!.

©® AKKYMYISTOP XXMHaFbIH TEK BeKITiNreH 3apsiatay Kypblinfbina-
pbIMEH 3apsiATaHbI3.

©® AKKymynsiTopriapabl OTKa HEMece YN KOKbICbIHA TaCcTaMaHbI3.

©® AKkayrbl akKyMyNnaTOpAaH akkaH CyMbIKTbIKNEH XaHacyFa
Xon 6epMeH;i3. CyMbIKTbIK TUTrEH afganaa OipaeH cymeH
LanbIN KOMbIHbI3 a, Ke3re TUreH Xxarganga aspirepre ge
KapanblHpbI3.

® Ke3 kenreH TexHuKarblK XXYMbICTapbIH XYPridy XXeHe KeTep
angblHOa akkyMmynsaToprap XXUHafbIH KypbiffFblaaH Cyblpbin
anbliHbI3.
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Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayincisaik TexHuKachbl
GoMbiHWa HycKaynap

Jlnutnn-noH Gatapesdcs! kayinTi Tayapnap Typanbsl 3aH TananTa-
pblHa can. AKKyMYNATOP XXMHafFblH NanganaHyLlbl KoFamablkK
TpadvK aMarbiHOa LWeKTeyCi3 TacbiMangangbl. YLiHwi Tapan-
TapMeH TacbiMangay KesiHae (Tacbimangay KacinopbiHOaphbl)
opay MeH TaHbarnayfa KonbinatbliH epekLue TananTapabl OpbliH-
AaHpbI3. Kopnyckl 6yniHbereH akkymynaTop XXUHaFbIH faHa Xi-
GepiHi3. AWbIK KOHTaKTiNepai abblHbI3. AKKYMYNATOP XUHAFbIH
MbIKTan XaHe Kayinci3 xxepre KOnbIHbI3. AKKYMYNSATOP XXUHaFbI

opamaa Kosfanmaybl Kepek. ¥NTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

A\ ABAUNAHbI3

XKapbinbic Kayni! XKapbinambiH akkyMynsimop XuHasbIHaH Xapakam aiy xeHe 3akbiMOaHy AKKYMYNsSmop XuHakmapbiH mek
bekiminzeH 3apssOmay KypbinfblnapbIMeH 3apsidmaHbi3. Tek 3akbiMOanMaraH akKyMynsmop XuHakmapbiH 3apsiOmaHnbi3.
BHOipywi pykcam bepmeeeH e3eepicmep meH Modughukayusinayra meilibiM canbiHaobl. Makcamsi 6olbiHwa natidanaHbayra
pykcam Gepinmelidi. MatidanaHywsi Oypsic natidanaHbay candapsiHaH 601ambiH Kayin-kamepepae xayanmasl.
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AkkyMynsTop xuHaktapsiH KARCHER 18 B / 36 B Battery Power / Battery Power+ xyitenepi yLuiH akkyMynsTop WHaKTapblHbIH
3apsaTay KypbinFbinapbiMeH FaHa 3apsaTaHbia. 18 B akkymynatop xuHakTapbiH Tek KARCHER 18 B Battery Power / Battery
Power+ xyitecimeH Gipre naiipanaHbiHbia. 36 B akkymynsatop sxuHakTapbiH Tek KARCHER 36 B Battery Power / Battery Power+
XyiiecimeH Gipre naaanaHbiHbI3. KongaHap anabiHaa akkyMynaTop XuHarblH xeHe 3apsaTay KypbinFbICbIHbIH COKECTIriH
TekcepiHi3. KepHey Typanbl aknapat (18 / 36 B) 3apsiaTay KypbiFbICbl MEH aKKyMYMSTOP XUHaFbIHbIH TEXHWUKanbIK

aknapart TakranwacelHaH Tabyra Gonagpl.

Op enpe xeprinikTi AcTpubbloTopnap 6epreH Kkeninaik wapTrapbl kKonaaHeinaabl. byiibimaa matepuaniblk Heme-
ce eHAIpIiCTiK akaynap aHbIKTanfaH xaraanaa, bIkTuman akaynapAael keninaik Mepsimi iliHae akbIChi3 XXeHAeNMi3.
Keningik mepsimMiHe HapasbinblkTapbiHbl3 Gonca, OyiibiMabl caTkaH cayaa MEKeMECIHE HEMECE XKaKblHAaFbl eKineT-
Ti KbI3MET KkepceTy OpHbIHa Ty6ipTeKTi kepceTin xabapnacbkiHbl3. (MekeHxaiibl apTkbl xafbiHAa GepinreH)

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae WwudpnaHFaH.

Keke caHpapablH MafbiHachkl kenecigen 6onaapl:

Meicanel: 30190

OHAipinreH Xbinbl

OHfipinreH facbipbl

OHAIPINreH OKbINAbIK
OHJIpINreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
OHfipinreH anbiHbIH BipiHLLI CaHbl

OHbIMeH 6yn mMbicanga 30190 koabl 09 /(2)013 eHaipinreH kKyHiH 6ingipeai.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

Opaybll MaTepuangapbiH yTunusauusinayra 6onaabl. OpayblluTapabl KOKbICka TacTaMaHbI3, onapabl kaiiTa eHgeyre
xibepiHi3. Ecki kypbinFbinapaa kanTa eHaeyre 6onatbiH KyHAbl kanTa eHaeneTiH matepuanaap 6ap. batapesinap meH
aKKYMYNATOP XWHaKTapbl KOpLUAFaH OpTaFa LUbIFapbiNIMaiTbiH 3aTTapAaH Typaabl. Ecki Kypbinfeinapabl, 6atapesnap-
bl XXaHE akKyMyNATOP XUHAKTapbIH TUICTI XWHaY Xyenepi apkbinbl TaCTaHbI3. JIMTUIA-MOHALI akkyMynaToprnapab!
KOnpaHFaH keafe 3aH LublFapyLblHbIH YChIHbICTApbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3. KonaaHbiiFaH jxaHe akayrbl akkyMynsTop
XUHaKTapbIH TUICTI epexenepre calikec TacTanbi3. Kypamaarbl 3atTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH) ByiibIMHbIH
KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbl MaMiMETTEP TOMEHAEr MekeHxai BoiibiHLwa

KorkeTimai: www.kaercher.com/REACH

O 00—0ow

P

KK-5



Kypbinfblgafbl benrinep

CypeTTepai cbipTkbl 6eTTe KapaHbi3 3. AKKyMynsTOp XWUHaFbiH 3apsifTayFa apHanFaH sapsiatay

1. AKKyMYNSITOP XWUHaFbIH CyFa TacTamaHbi3 KYPbINFbINapbiMeH FaHa 3apsiaTaHb3..

2. AKKYMYNSITOP XWHafbIH OTKa TacTaMaHbl3. 4. Akaynbl akKyMymnsaTop XWHaKTapblH 3apsiATaMaHbI3.

KonpgaHy
| OkpaH

AKKYMynSITOp JKUHaFbl AUCMNENMEH xabablKTanfaH. Hyckay

Hucnneiine Temenperinepai okyra Gonaas!: Kymbic yakbimbiHbiH 6elimoenyi Kyammal aybi-

®  3apaaTbinbifbl CMbIPbLIN KOCY apKbliibl xacanaobi!

®  KarnfaH XyMbIC yaKkbITbl

® KanraH 3apsigTay yakbiTbl

® Karte Typansl xabapnap
Kepcertkiw MaHi CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbi3.
AkkymynsTop . . o
KUHaFbIH CaKTay MaitnananbaraH kesaeri akkyMynaTop XuHafbiH 3apsaaTay Kyui. CypeT A
AkiymynaTop ManpganaxfaH Keaaeri akkyMynaTop XUHarblHAA KarnfaH XXYMbIC yaKbITbl Cypet B
XVUHaFbIH Nanganady A i yMy P Aa K ¥ yaK ’ YP
AKKYMYNSITOp BapsigTay keazeri akkyMyrnsiTop XuHarblHAa kanFaH 3apsiaTay yakbiTbl. Cypet C
XKuHafblH 3apsaTay AKKYMYNATOP XUHaFfbl TOMNbIFbIMEH 3apsiaTanfaH. Cypetr D

AKKyMYNSTOP XUHaFbIHBIK TEMNepaTypachl pykcaT eTin-
reH Temnepartypa AuanasoHbiHaH TbiC HEMECe KbiCka TyMblKTa- Cypet E
ny canaapblHaH akkyMynsiTop XUHaFbl KyNbinTanfaH.

Akay nHavkaTopsbl - ——
AKKYMYNSTOP KUHaFbl ICTEH LUbIKKaH XoHe kayinciaik makca-

ThbiHAA@ KynbinTanfaH. AKKyMynsTop XUHaFbIH ofaH api naii- Cypet F
[nanaHbaHbI3 XaHe epexenepre conkec TacTaHbI3.
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3ap;|,qTay npoueci
Hyckay
AKkymynsmopnapdbiH xaHa xuHakmapb! andbiH ana azdan 3apsidmarnfaH XoHe anrauwkbl natdanaHy andbiHoa onapob!
monblifbIMeH 3apsidmay Kepek. bipiHwi 3apsidmay npoueciHde oucrinel Kockinadsl. KaHa akKyMynsamop xuHakmapb! 5
3apsi0may-maycbliny UUKIiHeH KeliH morbik CbilibiMOblbIKKa xemeoi. ¥3aK yakbim KonoaHbliMaraH akKyMynssmop Xu-
HakmapbiH natidanaHy andbiHOa asdan 3apsidman any Kkepek. Pykcam eminzeH memnepamypa maHiHeH mbic 6amapesi-
Hbl 3apss0may MyMKiH emec. AKKYMYsimop xuHafbiHbIH ducrineli cocbiH memnepamypa benaiciH kepcemeodi. 3apsdmay
bapsbickiHOa Oucnnelioe ewmeHe Kkepceminmece, «Akaynapdbl xot» mapaybiHOarbl eckepmienepdi opbIHOaHbI3.

ManpanaHy
/\ ABAWINAHbI3 1. AKKYMYNSITOP XUHaFbIH KYPbINFbIHbIH Ka-
Boc akkymynamop xuHarbl 6bingay GeniriHe KOVbIHbI3.
XKapakam any xaHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri 2. AKKYMYNATOPAbI XYMbIC asKTanfaHHaH
AKKYMYTISIMOP XUHaFbIHbIH OPHbI- KewiH KypbirfblAaH WbiFapbiHbI3.
Ha MyCKeHiHe K3 XemKi3iHi3. Bapsabl xapTbinai asKranfaH akkyMynsTop-
Hyckay napgbl nanfanaxfFaH CoH 3apsiaTaHbl3.
Hucnnelioe natidanaHy 6apbicbiHOa KanfaH
JKYMbIC yaKbimbl Kepcemineoi.

Cakray

HA3AP AYOAPbIHbI

blnran meH xbiny! 3akbimOay mayekeni AKKyMynsimop XuHakmapbiH memeH
blnFandblnbikma xaHe 20 °C-maH memeH xeprepde cakmaHbi3.

AKKYMYNSITOp XUHaFbIHbIH ANCNNENi 3apsiaTay KesiHae afbimaarbl 3apsiaTay KyiiH kepceteqi.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwwiniktepaiH ce6ebiH acTbiaa kepceTinreH TisiMre carkec O3iHi3 os anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi )xaraaiinapaa Hemece
ocblHAa atanFaH emec ce6ebi xaraannapaa KeiameT Kepcety GenimiHiH apHaiibl MamaHaapbIMeH XxabapnacbiHbi3.
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XKannbl akay

Aucnneiige 6aTapesiHbIH YCTIHEH Cbl-
3blnFaH TaH6acbl kepceTineai
AKKYMYNSITOP XUHaFb! iCTEH LUbIKKaH XaHe Ka-
yinciaaik makcaTblHAa KynbinTanfaH.

1. AkKyMynsTopnap uHafblH naiiganaHyra Gonmaiasl.

2. AKKYMyNSTOpnap uHarblH epexe-
nepre colikec TacTaHbI3.

3apsgray KesiHgeri akaynap

AKKyMynsiTOprap XuHafrbl 3apsiagTanMaingbl, Tes 3apsa-
Tay KypbINfbIiCbiHAAa MHAUKATOP WaMbl

ewipyni, aucnnen ewipyni

Tes 3apsiaTay KypbiNFbIChl XXapaMchbi3.

1. Tes 3apsiaTay KypbiNFbICbIH OPHATBIHBI3.

Bartapesi XuHafbl 3apsaTanmanabl, AUCNein Kocyrnbl
3apsiaTay KypbInfbiChl )Kapamcbi3.

1. BapsiaTay KypbinfbiCbiH OPHATbIHbI3.

Bartapesi XuHarbl 3apsaTanmanabl, Tes 3apsiaTay
KYPbINFbICbIHAA MHAMKATOP LaMbl XbINbINbIKTai-
Abl, AUCNNeN Kocynbl

Erep kaxet 6onca, 6atapesi KuUHarblHbIH Temne-
paTypachbl kanbinTbl aykbiMaa 6onmanabl.

Tes 3apsiaTay kypbINFbIChI XXapamchbi3.

1. [vicnneiire Hasap ayaapbiHpI3.

2. Tes 3apsiaTay KypbiNFbICbIH OPHATBIHBI3.

BaTapes xuHafbl 3apaaTanManabl, Aucnnen ewipyni

Batapes xvHarbl TOMbIK 3apsiATanfaH Hemece Xapamchl3.

1. Bipas yakeITTaH coH gucnnenae kanraH 3apsig
yakbITbl Nanga 6onrFaHwa kyte TypbiHbI3. Jucnnenai
OLLIpiHi3, aKKyMyNATOp XWHaFbl )Kapamcbi3.

2. AKKYMYNATOP JKUHaFbIH aybICTbIPbIHbI3.

Bartapes XuHarbl 3apsaaTanmanabl, aucnnen-

Ae Temnepartypa 6enrici kepceTtineai

AKKYMYnSITOp JXUHaFbIHbIH TeMnepary-

pachl TbIM XOFapbl / TOMEH.

1. AKKYMYNSTOP XUHaFbIH KanbiNTbl TEMnepaTypa opta-
CblHa KOMbIHbI3 KaHE akKyMYNSATOP XWUHaFbIHbIH TeM-
nepatypachl kanbinTbl aykbiMaa GonFaHLua KyTiHi3,
“TexHukarnblk Oepekmep” TapayblH KapaHbi3.
BapsigTay npoueci aBTomatTbl Typae 6actanagsl.

Manpanany kesiHperi akaynap

[Aucnneiine Temnepatypa 6enrici kepcetineai

AKKYMynSITOp JKUHaFbIHbIH TeMnepary-

pachbl TbiM XOFapbl / TOMEH.

1. AKKYMynSITOp JKUHaFbIH LbIFAPbIN anblHbI3, KyTe
TYpbIHBI3, TEMNepaTypa 6enrici kanTagaH eLKeHLe
aKKyMYNSATOP XWUHAFbIH CybITbIM anbiHbl3.

Kbicka TyubIKTany

Kbicka TyibIKTany KesiHae akkymynsiTop >xuHarbl 30 cekyHaka
KK

KynbinTanaael. Keicka TyiblkTany xui nanga
6orica, akkyMynsiTop 6rorbl TypakTbl TypAe KynbinTanagsl.
1. KynbinTaH LWblFapy yLUiH akkymynstop 6no-

TbIH 3apsiATay KYpbINFbICbIHA KOChIHbI3.
Oucnneiipge KanfaH 0 yakbITbl nain-
Aa 6onagbl, KYpbinfFbl eweni
AKKYMYnNSiTOp XUHaFbIHbIH 3apaabl 6iTTi.

1. AKKYMyMSTOP KUHaFbIH 3apsaTay.
-8
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Cakray kesiHgeri akaynap
Aucnneiiae cbiibIMAbINbLIK KepceTinmenai
AKKYMYNSITOP KUHaFbIHbIH 3apsapl GiTTi.
1. AKKYMYNSITOp XUHaFbIH 3apsaTay.

TexHUKanbIKk cunarraMmanapbl

18/30 36/60 36/75
JnekTp XeniciHe Kocy
AkkymynsiTop nnargopmacs! Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
AKKyMynsiTopnap XuHarblHbIH TWMi Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHanabl CblibiMabIsbl
(IEC/EN 61690 Gomiua). A 30 6.0 75
HomuHanabl kyatbl Wh 54 216 270
Makcumangpl 3apsaray Torbl. A 3,5 3,5 3,5
©. pi MeH canmarbl
Canmafbl kg 0,71 1,7 2,1
2KymbIC TemnepaTtypach! °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
BapsiaTay Temneparypachbl °C 4-40 4-40 4-40
Cakray Temneparypaco! °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
¥3bIHAbIFbI X eHi X BUIKTIri mm 133 x 88 x 50 133 x88 x 117,5 133 x88 x 117,5

TexHvKanblk e3repTynepai eHridy Kykbifbl 6ap.
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18/30 36/60 36/75
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FEEM Sy T OERET \ 18 36 36
FES TR TA—L Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
FEE M Sy 7 OFEHH Li-ION Li-ION Li-ION
JERSZS B (IEC/EN 616901 HEfL) Ah 30 6,0 75
NG Wh 54 216 270
HRFCE N A 35 35 35
EE
i kg 0,71 1,7 2,1
EURITES °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
FEREImE °C 4-40 4-40 4-40

TRAFE °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

B x M x &E mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

B E B TD NS TEDNHVET,
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